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2-002
PRESIDENZA DELL'ON. LUISA MORGANTINI
Vicepresidente

2-003
1 - Apertura della seduta

2-004

(La seduta ¢ aperta alle 9.00)
2-005

2 - Calendario delle tornate: vedasi processo verbale

2-006

3 - Ordine del giorno

2-007
Presidente. — Alcune comunicazioni:

La conferenza dei presidenti, a norma dell'articolo 127, paragrafo 3, del regolamento, ha deciso di convocare una seduta
plenaria il 27 giugno alle 15.00 a Bruxelles per consentire alla Presidenza tedesca del Consiglio di illustrare i risultati del
Vertice della presidenza.

Nella riunione di ieri sera la commissione giuridica ha approvato una relazione dell'on. Gargani sulla verifica dei poteri
dell'on. Donnici. Propongo di iscrivere la relazione all'ordine del giorno di mercoledi 23 maggio alle 21.00, prima della
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relazione dell'on. Gierek. Il termine per la presentazione di emendamenti ¢ fissato a mercoledi alle 10.00 e la votazione si
svolgera giovedi alle 12.00.

2-008
Carlos Carnero Gonzalez (PSE). — Sefiora Presidenta, no pretendo hablar cinco minutos, s6lo le pido que, con su
generosidad y conocimiento de la region a la que me voy a referir, me permita intervenir por una cuestion de orden.

Se trata de lo siguiente, sefiora Presidenta, yo me pregunto si el Presidente de esta Institucion podria asociarse, si no lo ha
hecho ya, al llamamiento del Secretario General de las Naciones Unidas, sefior Ban Ki-moon, para que cesen los
enfrentamientos en el Libano, que estan costando ya una cantidad de vidas tremenda.

Creo que esto es imprescindible, y reflejaria el espiritu de todos y cada uno de los diputados de esta Casa. Ya sé que esta
tarde tenemos un debate sobre la situacion en Palestina pero el caso es que, mientras transcurre esta mafiana, siguen
muriendo personas civiles inocentes en el Libano.

Es lo que pido.

2-009
Presidente. — La richiesta sara trasmessa al Presidente che certamente la proporra anche alla Conferenza dei Presidenti.

2-010
James Nicholson (PPE-DE). — Madam President, my name is not recorded in the Minutes of last night. You will
appreciate that there is no way I could have got from Belfast to Strasbourg this morning, so I was here last night.

2-011
Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

2-012

4 - Presentazione di documenti: vedasi processo verbale

2-013

5 - Discussioni su casi di violazione dei diritti umani, della democrazia e dello Stato di diritto
(comunicazione delle proposte di risoluzione presentate): vedasi processo verbale

2-014

6 - Europa globale - aspetti esterni della competitivita (discussione)

2-015
Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione presentata dall'on. Daniel Caspary, a nome della commissione per il
commercio internazionale, su I'"'Europa globale - aspetti esterni della competitivita" (2006/2292(INI)) (A6-0149/2007)

2-016

Daniel Caspary (PPE-DE), Berichterstatter. — Frau Préasidentin, sehr geehrter Herr Kommissar, geschitzte Kollegen! Als
weltgrofter Binnenmarkt haben wir als Européische Union ein besonderes Gewicht in der Welt. Um international weiter
erfolgreich sein zu konnen, miissen wir nach innen die richtigen Rahmenbedingungen schaffen, aber auch nach aufen
unsere Handelspolitik so aufstellen, dass sie unseren wirtschaftlichen Interessen gerecht wird.

Die Kommission hat im Oktober 2006 in ihrer Mitteilung ,,Ein wettbewerbsfiahiges Europa in einer globalen Welt™ ihre
Vorstellungen fiir eine solche Handelsstrategie vorgelegt. Der vorliegende Bericht des Handelsausschusses soll kein
Gegenentwurf sein, sondern einige Schwerpunkte entsprechend justieren, denn die Kommission und auch Sie, Herr
Kommissar, miissen die richtigen Priorititen setzen, statt kurzfristige Ergebnisse zu suchen.

Die Offnung der Mirkte unserer Handelspartner ist ein Gewinn fiir alle. Die Europaische Union ist ein sehr gutes Beispiel
fiir offene Mairkte und deren Erfolg. Das derzeit beste vorhandene Instrumentarium dazu bietet die
Welthandelsorganisation WTO. Trotz aller Schwierigkeiten in der aktuellen Handelsrunde muss das Ziel einer
multilateralen Handelsliberalisierung im WTO-Rahmen darin bestehen, hier ambitioniert voranzukommen. Auch wenn die
Aussichten auf einen erfolgreichen Abschluss sicher nicht die besten sind, sollten gerade wir als Européische Union nach
wie vor alles daran setzen, doch noch zum Erfolg zu kommen, denn bilaterale oder regionale Freihandelsabkommen sind
allenfalls eine zweitbeste Option oder gar Notldsungen, da mit ihnen vielfiltige Nachteile verbunden sind. Wenn
Freihandelsabkommen abzuschlieBen sind, dann unter folgenden Einschrinkungen: Einerseits ist die Auswahl der
Freihandelsabkommen auf die Staaten oder Wirtschaftsregionen zu beschrinken, mit denen unsere Wettbewerber ein
Abkommen aushandeln oder bereits abgeschlossen haben. Andererseits sollte der Umfang dieser Freihandelsabkommen
aber deutlich iiber die Themen der WTO hinausgehen. Zusétzlich sollten wir uns als Europdische Union darum bemiihen,
Standards in diesen Freihandelsabkommen zu verankern, die plurilateral auf einer moglichst breiten Grundlage vereinbart
werden. Ich denke zum Beispiel an Ursprungsregelungen, die in jedem Freihandelsabkommen unterschiedlich



22-05-2007 3

ausgehandelt werden und die gerade fiir unsere kleinen und mittelsténdischen Unternehmen, die zunehmend die Chancen
der Globalisierung nutzen und in den Export gehen, kaum anzuwenden sind.

Leider wurden in der Vergangenheit oft andere Politikziele auf Kosten der Handelspolitik durchgesetzt. Wir sollten
deshalb die Handelspolitik in Zukunft nicht mit sachfremden Fragen iiberfrachten. Wir miissen gleichzeitig darauf achten,
dass die bestehenden Regeln, auf die unsere Handelspartner und wir eingegangen sind, auch eingehalten werden. Dies gilt
insbesondere fir den Bereich des geistigen Eigentums, in dem vielfach bestehendes Recht und eingegangene
Verpflichtungen nur unzureichend angewandt werden oder die Anwendung sogar aktiv behindert wird. Einen Schutz vor
unfairen Handelspraktiken bieten die Handelsschutzinstrumente der Europdischen Union, insbesondere die
Antidumpingregeln.

Ich mdchte ausdriicklich darauf hinweisen, dass eine sehr breite Mehrheit im Handelsausschuss wie ich der Meinung war,
dass die von der Kommission angeregte Revision der Handelsschutzinstrumente derzeit nicht geboten ist. Wir sollten den
Ergebnissen der Gespriche auf WTO-Ebene so schwierig sie im Moment auch sind, nicht vorgreifen. Die
Handelsschutzinstrumente der Europdischen Union haben sich im Groflen und Ganzen bewihrt. Es besteht derzeit kein
Anderungsbedarf.

Angesichts sinkender Zollsédtze gewinnen die nichttarifiren Handelshemmnisse immer mehr an Bedeutung. Zum Beispiel
diirfen Antiterrormafinahmen in allen Wirtschaftsriumen nicht zum nichttarifairen Handelshemmnis des 21. Jahrhunderts
werden. In diesem Zusammenhang spielt auch die Frage der Regulierung eine wichtige Rolle. Wir miissen unsere internen
Regulierungen deswegen stéirker nach ihrer Vereinbarkeit mit den Regeln unserer Haupthandelspartner ausrichten. Vor
allem die Zusammenarbeit mit den Vereinigten Staaten und die Bemiithungen der vergangenen Wochen unterstiitze ich
deswegen ausdriicklich.

Ich bin sehr zuversichtlich, dass wir die Chancen der globalen Mairkte flir uns und vor allem auch fiir andere —
Entwicklungslénder, aber auch Industrienationen — sinnvoll nutzen konnen, wenn die die richtigen Prioritdten gesetzt
werden. Dies wird positive Auswirkungen auf die Menschen in Europa und auf die Menschen insgesamt in der Welt
haben, und ich bin den Kollegen, dem Ausschusssekretariat und den Fraktionsmitarbeitern sehr dankbar, dass wir in den
vergangenen Wochen einen Bericht auf die Beine gestellt haben, der aus meiner Sicht in der anschlieBenden Abstimmung
eine breite Mehrheit im Parlament finden konnte. Herzlichen Dank fiir die Zusammenarbeit und herzlichen Dank auch der
Kommission fiir die Beriicksichtigung unserer Anregungen.

2-017

Peter Mandelson, Member of the Commission. — Mr President, this is a very important report. Let me recall the
background of Global Europe. In Europe we face huge challenges due to the pace of change in the global economy. This
creates new opportunities, but it also generates some insecurity and understandable concerns.

Our core message is clear: rejection of protectionism at home, activism in opening markets abroad. We need to look
beyond tariff reduction, to the trade barriers that lie behind borders. We also need to step up our engagement with the
major economies of the next generation, particularly — but not only — in Asia, where there is huge potential for growth but
where Europe is not performing as strongly as it should.

Our first priority remains the WTO and the Doha Development Agenda and I want to say something about that. There is a
lot at stake for the global economy and for the developing world, and I will certainly explore every avenue in the weeks
ahead to make a deal possible.

For two days last week the European Union hosted the Brazilian, Indian and US ministerial negotiators just outside
Brussels. We had a constructive meeting, focusing on numbers and outcomes. Achieving these outcomes will not be at all
easy. However, I believe on balance that we can find our way through this negotiation and conclude the Doha Round this
year, as we agreed in Delhi in April. This requires convergence amongst the G4 in the next month or so. The political
commitment to that objective is high indeed at the highest political level.

The gaps are still wide between us, both inside agriculture and between agriculture and industry and services. However,
they are bridgeable if all parties agree to combine sufficient ambition with sufficient flexibility. I will insist on the basic
principle that there should be real cuts and effective reductions from all key players in all key areas. Real market access in
agriculture is worth real farm subsidy reductions and real cuts in industrial goods tariffs.

The level of ambition of the final package in agriculture and in industrial tariffs is inextricably linked. Europe is prepared
to do a lot — indeed more than others — but we are not prepared to go to the limit of our ambition if others do not do the
same. Of course there must be proportionate effort between developed and developing countries.

It is also vital to remember that the bulk of the economic gains in the Doha Round will not come from agricultural market
access or indeed non-agricultural market access but from commitments by WTO members to open their services markets
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and from cutting the red tape and costs in time and money affecting trade flows worldwide. The services and trade
facilitation negotiations are operating on a different timeline to the market access negotiations, but they must not fall
through the gaps.

All of us amongst the core negotiators must assume our fair share of the effort and responsibility needed for a balanced
outcome in this round. We all need to look forward to the economies we want to create in the future, rather than backwards
to defend the structures of the past. Yes, consolidate the gains from past market opening, but also make a contribution to
the new market opening needed to boost trade growth in the future. That is the only basis on which these negotiations can
conclude, and we have little over a month to do so.

However, we can and should build on the platform created by the WTO to generate new opportunities for growth by
further opening markets bilaterally to trade and investment, not as an alternative but as a complement to the DDA.

We have quite an ambitious agenda ahead of us: FTA negotiations with Korea, India and ASEAN, stepping up our
engagement with China and the United States, IPR enforcement, a renewed market access strategy, follow-up of the trade
defence instruments Green Paper, and further work on the trade and development agenda. We do this against the
background of this complex multilateral trade round. This requires careful handling. But the first six months of our Global
Europe strategy demonstrate that we can move forward in parallel: we have taken concrete initiatives following our Global
Europe agenda and we have put the DDA back on track.

I should like to thank the rapporteur, Mr Caspary, for his excellent work. I am very happy to see the way the report handles
all these issues. I am glad that Parliament takes a high interest in the report, which is clearly demonstrated in the almost
200 amendments. I am also happy to see that the Committee on Economic and Monetary Affairs has been associated,
given the link with the Lisbon Strategy.

Let me assure you that we have involved Parliament, and will continue to do so in the future, in the development of the
Global Europe agenda. We informed the Committee on International Trade during the preparatory work of our overall
communication, which I presented to the Committee on International Trade once it had been adopted by the Commission.
My departments or myself have discussed all initiatives following the Global Europe agenda — i.e. the communication on
China, the Green Paper on TDI, the communication on market access — at different times with Parliament.

For new FTAs, the negotiating directives have been provided to the Committee on International Trade — which is a novelty
— and my departments have briefed the committee recently on the state of play. I will update the Committee on
International Trade in early June on the FTA negotiations that we have just kicked off.

The Commission will consider carefully the recommendations and suggestions made by Parliament in its resolution.
However, as guardian of the treaties we will do so by respecting the existing framework.

We need your continued full cooperation and your valid input on Global Europe in order to make the right choices on this
ambitious journey. I am very glad that we have made good progress on this today with the Caspary report.

2-018

Benoit Hamon (PSE), rapporteur pour avis de la commission des affaires économiques et monétaires. — Madame la
Présidente, je voudrais féliciter le rapporteur M. Caspary. Je vais me contenter en une minute d'évoquer les principaux faits
du rapport de la commission des affaires économiques et monétaires, compétente sur les questions de politique monétaire.

La commission des affaires économiques et monétaires s'est intéressée a la question des taux de change entre 1'euro et les
monnaies de nos principaux partenaires et concurrents pour souligner que, d'évidence, les bénéfices escomptés d'une
réduction des droits de douane a 1'exportation, ou les parts de marché que font espérer des disciplines renforcées en matiére
de barrieres non tarifaires, peuvent étre réduits a néant par une évolution défavorable du taux de change. C'est pourquoi,
nous suggérons a la Commission de proposer de nouveaux instruments de défense commerciale qui permettent aux
producteurs européens de se défendre face a une dépréciation abusive des monnaies de nos concurrents et nous suggérons
de regarder du coté des Etats-Unis d'Amérique ol un certain nombre de nos collégues législateurs du Sénat des Etats-Unis
ont imaginé un systéme qui frapperait des importations issues de pays a la monnaie artificiellement sous-évaluée d'un droit
de douane correspondant. Alors sans aller jusque 13, nous jugeons que l'inertie dans ce domaine est devenue
incompréhensible.

L'autre question, parmi les nombreuses contributions du rapport de la commission économique et monétaire, que je
voudrais souligner rapidement, c'est la question de l'environnement en jugeant qu'il n'est pas équitable que les producteurs
européens, qui doivent assumer des cofts liés a des méthodes de production moins polluantes, soient concurrencés par des
importations bon marché issues de pays qui refusent d'assumer leur part dans l'effort en matiére de lutte contre le
réchauffement climatique. C'est pour cela que la commission des affaires économiques et monétaires propose la création
d'une taxe carbone.
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2-019

Syed Kamall, on behalf of the PPE-DE Group. — Madam President, 1 would like to congratulate the rapporteur, Mr
Caspary, on such a wide-ranging report — not surprising given the title of Global Europe — and I welcome its general tone.
However, I have a few concerns and worries about a few possible contradictions.

I read a report calling for all so-called ‘public’ services to be kept out of trade negotiations, including media services. But
surely focusing on media services goes against the grain of the Lisbon Agenda, which aims to make the EU a leading
digital economy? However, even if we leave media services aside, are we really going to ignore citizens in poorer
countries who have to put up with poor or non-existent health, education, water and transport services run by poorly-
performing state monopolies or companies often linked to corrupt or inefficient politicians? I urge my fellow Members to
listen to the citizens and not the politicians of these countries.

I also see Paragraph 80 supporting the view that trade defence instruments need not be reviewed, but I ask that the
Commission no longer succumb to the protectionist sentiments of uncompetitive companies. For example, TDIs have
made shoes more expensive for poor families, especially those with children, and penalise those EU companies that have
grasped the opportunity provided by globalisation and global supply chains, creating high-value research, design and
marketing jobs in the EU while outsourcing low-value jobs to Asia. In truth, TDIs mean that the Commission listens more
to uncompetitive European companies than it does to consumers, retailers and global EU suppliers and I do not believe that
they will save one European manufacturing job in the long run.

However, I do not wish to dwell only on my concerns. The report rightly confirms that the benefits of liberalisation
outweigh any disruptive impact and that those countries that lift tariffs and non-tariff barriers and open up their markets
benefit most. It also highlights the problem that the new French President will have to grapple with, in that protectionism
leads to unemployment. For these reasons, I commend the report.

2-020
Elisa Ferreira, em nome do Grupo PSE. — Senhora Presidente, Senhor Comissario, caros Colegas, também eu gostaria de
comegcar por saudar o relator. A Europa precisa, hoje, de clarificar o modo como se insere na economia globalizada.

Enquanto socialistas, de que sou relatora-sombra, defendemos sem qualquer diivida o quadro multilateral da Organizagao
Mundial do Comércio. No entanto, o relativo impasse das negociacdes de Doha levou a Comissdo, tal como os nossos
principais parceiros, a encontrarem solugdes transitorias através de acordos comerciais bilaterais ou regionais. Esta
estratégia ¢ claramente uma segunda opgdo e sO sera aceitavel se os acordos forem compativeis com o éxito das
negociagdes de Doha e incluirem condigdes ambientais e sociais minimas que sejam conformes com os padrdes
internacionalmente reconhecidos, tais como o de trabalho decente.

Entretanto, gostaria de sublinhar que a revisdo unilateral dos instrumentos de defesa comercial, tal como referiu o relator, ¢
considerada como claramente inoportuna. Além disso, ha que assumir com clareza que parceiros economicamente pujantes
e com capacidade negocial equivalente a da Unido Europeia devem ser tratados de forma diferente de paises menos
desenvolvidos ou com graves problemas de desenvolvimento.

Em relacdo aos primeiros, como ¢ o caso da Coreia, da fndia, do Brasil, do México, da China e da Indonésia, € altura de a
Unido Europeia exigir alguma reciprocidade, nomeadamente no que respeita ao acesso ao mercado, ao respeito pela
propriedade intelectual, as regras de comércio, a politica de investimento e a concorréncia. Os cidaddos europeus assim o
exigem. No entanto, esta reciprocidade nunca podera ser exigida em relagdo a paises frageis ou com problemas de
desenvolvimento. Pelo contrario, em relagdo a estes, a Unido Europeia adquire com esta estratégia responsabilidades
redobradas e devera refor¢ar as condigdes para que possam servir-se do comércio internacional para acelerar o seu
processo de desenvolvimento.

Sabe-se que o equilibrio entre estes varios objectivos ndo ¢ facil. No entanto, espero que seja possivel encontrar um
espirito de compromisso € um consenso suficiente entre os varios grupos politicos de modo a que os cidaddos europeus
que aqui representamos se sintam mais seguros face as incertezas da globalizacao.

2-021

Ignasi Guardans Camb0, en nombre del Grupo ALDE. — Sefiora Presidenta, cuando hablamos de la competitividad de la
Europa global no estamos hablando de una cuestion teorica o académica, estamos hablando de la creacion de riqueza, de la
creacion puestos de trabajo, del bienestar de nuestros ciudadanos, del papel de Europa en el mundo, de sus
responsabilidades y de como las ejerce, con sus vecinos, con sus socios comerciales y también con aquellos que son mas
débiles y que mas pueden sufrir lo que hemos venido en llamar la globalizacion.

Doy la bienvenida, en nombre de mi Grupo, al informe del sefior Caspary, al que afiadiremos, en la votacion posterior,
algunas enmiendas que mejoraran o precisaran algunas de sus afirmaciones, no en la linea de quitar nada, sino aportando
algunas ideas en apoyo a las enmiendas presentadas por otros grupos.



6 22-05-2007

El comercio y el libre mercado no son un dogma, no son una verdad religiosa que haya que defender como tal.

Es una realidad, una constatacion, que sélo el libre comercio, con reglas claras y justas para todos, puede contribuir a la
creacion de riqueza, de bienestar y al desarrollo. El proteccionismo no puede ir nunca en esa direccion, y nunca ha habido
pruebas de que aporte nada. El libre comercio, la apertura de los mercados a nivel mundial, llevan indirectamente consigo
la creacion de mayores libertades individuales para aquellos que se benefician de esa libertad. Por eso defendemos la
apertura de los mercados y la liberalizacion, no como quien defiende un dogma o una verdad religiosa o un principio al
que estemos politicamente unidos sino porque sus beneficios son muy claros.

Cuando la Unién Europea defiende ese mismo principio, defiende, en la nueva estrategia de una Europa global, esta
apertura de mercados a nivel mundial, y tiene que ejercer también sus propias responsabilidades. Le incumben graves
responsabilidades a la Union Europea; las tiene cuando nos representa y nos defiende.

Por eso, y en esto mi grupo se suma a lo que han dicho otros portavoces, no es momento para revisar los instrumentos de
defensa comercial, es momento, quizas, para ajustarlos, pero no para suprimirlos, no para modificarlos, porque la Union
Europea tiene la responsabilidad de no perder de vista las restricciones que siguen existiendo, restricciones, en muchos
casos no arancelarias, que se van imponiendo progresivamente. Subrayo aqui una de la que tendremos ocasion de hablar:
la denigracion comercial que padecen los productos europeos en algunos paises.

La Unién Europea tiene también su responsabilidad cuando negocia en nuestro nombre, cuando pide el acceso al mercado
de servicios, cuando negocia en el ambito de los concursos publicos.

Es muy importante que nuestra politica comercial, no s6lo no sea incompatible sino que encaje perfectamente con nuestra
politica de desarrollo —algo que no digo que no se esté haciendo—, pero el riesgo estd ahi, que tengamos una politica
comercial que no vaya en paralelo con nuestras obligaciones en el ambito del desarrollo. Por eso afiadiremos también
algunas enmiendas a este informe, para dejar clara esta idea.

2-022

Konrad Szymanski, w imieniu grupy UEN. — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Globalizacja jest przede
wszystkim europejska szansa. Bardzo dzigkuj¢ sprawozdawcy, ze wyeksponowat to w swoim sprawozdaniu. Chcialbym
zwréci¢ na to uwage szczegblnie naszym kolegom z lewicy, ktorzy sa gldéwnymi autorami skojarzenia wolnego handlu z
bezrobociem i spoteczna dewastacja.

Aby uniknaé ztych konsekwencji handlu globalnego, aby wygra¢ globalna konkurencjg, musimy uporzadkowaé nasz
wlasny system alokacji zasobow. Dzi$ jest on deformowany przez nadmierng regulacje i reglamentacj¢ wspdolnego rynku
w samej Unii Europejskiej. Po czg$ci tracimy t¢ okazje w zakresie ustug i rynkow pracy w Unii Europejskiej.

Weciaz nie wykorzystujemy wszystkich przewag konkurencyjnych, jakie kryja si¢ za wspolnym rynkiem euroatlantyckim.
Zamiast straszy¢ tanszymi ustugami, praca i konkurencja podatkowa wyciagnijmy z nich nasze wspolne korzysci, wezmy
w tym wyscigu udziat i cigzka pracaq wygrajmy go.

2023

Pierre Jonckheer, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, quelle que soit leur
couleur politique, les gouvernements ont approuvé en novembre 2006 les orientations générales proposées par la
Commission et celle-ci est maintenant entrée concrétement en négociation, notamment avec la Corée du Sud et les pays de
I'ASEAN, sur la base de mandats décidés par le Conseil sur proposition de la Commission.

En ces matiéres, rappelons-le, le Parlement européen n'a qu'un pouvoir de parole et doit se contenter d'une procédure d'avis
conforme en fin de parcours. Il en est d'ailleurs de méme pour les parlements nationaux. Les négociations commerciales
demeurent une prérogative des exécutifs nationaux et communautaires, ce que nous critiquons depuis 25 ans.

Nous souhaitons, en effet, que le Parlement européen en particulier soit associé a la définition des mandats de négociation
via une procédure de codécision et qu'ensuite une procédure de suivi puisse étre réellement mise en ceuvre et, de ce point
de vue, je ne pense pas que les apparitions, certes intéressantes, de M. Mandelson devant notre commission soient
suffisantes.

Mon deuxiéme message concerne les normes. Depuis le rapport Bruntland, nous demandons que les régles du commerce
international soient adaptées aux exigences incontournables d'un nouveau mode de développement bénéfique pour
l'ensemble des peuples de notre petite plancte.

Faut-il rappeler, Monsieur le Commissaire, que I'empreinte écologique de notre mode de vie actuel d'Européens représente
trois fois les capacités de la terre? Il est donc insoutenable s'il devait étre généralisé, c'est la raison simple pour laquelle il y
a urgence a ce que des normes internationales en matiére d'environnement et de conditions sociales soient rendues
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contraignantes, et pas seulement encouragées, dans ces négociations commerciales, ce qui, hélas, n'est pas 1'avis ni de la
Commission, ni d'une majorité de ce Parlement, aveuglées par des intéréts de court terme.

Pour ces raisons, et bien d'autres encore, et notamment l'impact que ces négociations pourraient avoir sur le développement
futur de la 1égislation européenne, mon groupe uni n'approuvera pas ce rapport.

2024

Helmuth Markov, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Der Bericht meines
Ausschusskollegen Daniel Caspary ist im Wesentlichen die Wiederholung dessen, was auch in der Global-Europe-
Strategie der Kommission zum Ausdruck kommt. Diese Lissabon-Strategie der AuBenhandelspolitik kann ich nicht
befirworten, wie auch die im April verdffentlichte Marktzugangsstrategie und die Politik der neuen
Freihandelsabkommen, die sich nahtlos daran anreiht. Strategie und Umsetzung zielen vordringlich auf verbesserte
Marktzugangsmoglichkeiten europdischer Unternehmen in Drittlindern ab. Dagegen ist a priori nichts zu sagen.

Es wird angestrebt, durch die Abschaffung moglichst aller Handelsschranken nicht nur die Zolle, sondern auch
verbraucher-, umwelt-, sozial- und entwicklungspolitische Malnahmen ganz im Sinne der Freihandelslogik dem Primat
der Wettbewerbsfahigkeit unterzuordnen. Gleichzeitig sollen die handelspolitischen Schutzinstrumente der Europdischen
Union konsequenter angewendet und der Schutz des geistigen Eigentums — Stichwort Patente — ausgeweitet werden. Weil
es innerhalb der WTO offensichtlich kaum zu einer multilateralen Einigung iiber eine solche einseitige Bevorteilung vor
allem groBerer européischer Unternehmen kommen wird, streben Kommission und Rat immer deutlicher die Durchsetzung
europdischer Wirtschaftsinteressen iiber bilaterale und regionale Abkommen an, die weit iiber das hinausgehen, was in der
Doha-Runde eigentlich zur Debatte steht. Stichworte sind Deregulierung von Investitionen des o&ffentlichen
Auftragswesens und der Wettbewerbspolitik. Einer solchen Politik, die nichts mehr mit der Schaffung eines fairen
multilateralen Handelssystems zu tun hat, kann meine Fraktion nicht zustimmen. Starke und Schwache gleich zu
behandeln heif3t nicht, sie gerecht zu behandeln, und es geht um ein faires Handelsabkommen.

Einen wichtigen und richtigen Punkt im Bericht Caspary mochte ich aber dennoch hervorheben. Es kann nicht
hingenommen werden, dass fast alle wichtigen europdischen Entscheidungen auf europdischer Ebene ohne die
Mitbestimmung des Europidischen Parlaments getroffen werden. Wir werden heute Nachmittag bzw. im Anschluss noch
iiber die Wirtschaftspartnerschaftsabkommen reden. Es stimmt, Herr Kommissar, im Ausschuss findet ein reger Austausch
mit der DG Handel und Thnen statt, das ist wahr, aber die Textentwiirfe liegen uns als Handelsausschuss nicht vor. Solange
es innerhalb des Europidischen Parlaments eine solche Geheimdiplomatie gibt, ist es verstandlich, dass viele EU-Biirger
den Mafinahmen der Europédischen Union immer skeptischer gegeniiberstehen.

2-025

Graham Booth, on behalf of the IND/DEM Group. — Madam President, I believe in free trade. It has benefited my country
and is an important tool in helping the world’s poorest nations escape from poverty. However, the EPAs do more harm
than good to the cause of free trade because of the hypocrisy of the European Union.

On the face of it, opening up our markets to imports from these countries sounds very good as it will help boost their
economies, but, as always, there is a flip side to the coin. The developing countries have to open up their markets to goods
from Europe, to drop their import tariffs — according to the EU’s timescale by the end of the year — and, if they will not, up
will go European trade barriers and down will come the amount of European aid. You cannot run before you can walk. As
the rapporteur notes, the facilities are not yet in place in many ACP countries for revenue collection to replace tariffs as a
principal source of government funding.

In trying to force the pace, I believe we are doing more harm than good to the cause of global free trade. Furthermore, who
do we think we are to be bullying these nations into scrapping tariffs? After all, only last year the Commission brought in
tariffs on shoes from China. But that was not free trade, or fair for that matter. We were told that they were dumping
subsidised products on us. But what are we doing with our surplus agricultural products, subsidised by the CAP? Exactly
the same thing: we are dumping them on poor countries and, in the process, dragging their farmers into poverty.

The rapporteur says that EPAs are going to be concluded between the EU and many ACP countries. This may well be true,
but only because the EU holds the whip hand. ‘Partnership’ it may be called, but it is a most unequal partnership. It suits
big business but it does not suit the developing countries. The health and environment standards in Europe are so high that
the potential for many ACP countries to export their agricultural produce will be very limited.

What is more, the Commission’s own impact assessment suggests that signing these deals could well precipitate the
collapse of manufacturing in West Africa. As a citizen of a country that has historically espoused and promoted genuine
free trade, I do not want to be complicit in this. It only adds to my determination that my country will negotiate its own
trading arrangements and leave this appalling European Union, which, for all its pious talk of relieving poverty and
encouraging development, has actually been directly responsible for causing poverty on a massive scale throughout the
developing countries of the world.
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2-026

Dumitru Gheorghe Mircea Cosea, in numele grupului ITS. — 11 felicit pe raportor pentru munca excelenti pe care a
depus-o, dar subliniez si sustin in acelasi timp remarca pe care raportorul o face in legétura cu faptul ca este regretabila
situatia in care cetatenii Uniunii Europene stabilesc o paralela intre, pe de o parte, mondializare, iar, pe de alta parte,
scaderea productiei europene si pierderea de locuri de munca. In acest context se inscrie si reactia negativa pe care
cetatenii europeni o au fatd de procesul delocalizérii unor intreprinderi productive spre noile state membre in scopul
utilizarii unei forte de muncd mai ieftine. Am remarcat o astfel de reactie negativa si in timpul campaniei electorale
prezidentiale din Franta, si m-a deranjat faptul cd Romania este prezentatd ca o tard care ar atrage aceste delocalizari,
prejudiciind situatia locurilor de muncad in alte tari membre ale Uniunii. Se vorbeste chiar de o politicd de dumping social
pe care ar practica-o Romania. Constat, cu regret, lipsa de informatii pe care o au cetatenii europeni si insist pe nevoia unei
informari nu numai ample, dar i mai corecte.

in acest sens ar trebui stiut cd Romania, prin strategia sa de postaderare, nu incurajeaza delocalizarea, deoarece, in multe
cazuri, prin aceasta se produc dezechilibre majore din punctul de vedere al protectiei mediului, se dezvoltd ramuri
industriale energofage si utilizatoare de munca slab calificata. Interesul actual al Romaniei este dezvoltarea unor ramuri
industriale moderne, care sa ridice gradul de competitivitate al economiei, i nu aglomerarea pe teritoriul tarii a unui
amalgam de intreprinderi, deplasate tehnic si tehnologic. lata de ce consider ca delocalizarea este un proces care nu
avantajeaza pe nimeni in interiorul Uniunii si apare ca fiind extrem de necesard adoptarea unei strategii care sa permita ca
intr-adevar mondializarea sa contribuie la respectarea interesului, nu numai al Uniunii, dar si al diferitelor tari membre in
parte.

2-027

Roger Helmer (NI). — Madam President, there are some good things in this report — the importance of the transatlantic
relationship, the progressive reduction of tariffs on transatlantic trade, the importance of trade liberalisation and the fact
that protectionism leads to unemployment — and yet the report is practically schizophrenic on customs duties. On the one
hand it commends what it calls ‘the success of the EU’s customs union’, despite Europe’s long-term economic decline
compared to Asia and the US, and on the other hand it calls for the progressive reduction of tariffs.

We must make up our minds. Trade barriers are either good or bad — they cannot be both at the same time. The fact is that
customs unions are a 19th-century Bismarckian concept and they have no place in the 21st century. It is time to abandon
the EU’s common external tariff and to create a European free-trade area.

The report also commends the European social model and the updated Lisbon Agenda, yet we all know that the Lisbon
Agenda is a dead letter. We talk about it but fail to put it into action, while EU competitiveness slips ever further behind
our competitors. I well remember our British Prime Minister, Tony Blair, in this very Chamber, asking the question: What
sort of social model is it that leaves 20 million unemployed across Europe? Answer: the European social model. I also
remember a visit to Singapore when the then Prime Minister, Mr Goh Chok Tong, was asked by our colleague Mr Corbett
why a prosperous country like Singapore had such poor social benefits and unemployment pay. Mr Goh Chok Tong
replied: “We find that when we pay people to be unemployed we get a lot of unemployed people, so we don’t do that’.
That is the wisdom of the Orient, and we would do well to bear it in mind.

There is only one way forward for a competitive Europe: we need Konrad Adenauer’s ‘bonfire of the regulations’. We
need major reductions in taxes and in social and employment costs. Then, perhaps, we can start to compete in the world.

2-028

I'edpyrog Moanaostapkog (PPE-DE). — Kvupia [1pdedpe, n npoécPaon tov e£oyoyémv Kol T@V ETLYEPNCEDV GTILS AYOPES
TOAAGDV GNUOVTIKGV gUTOPIKOV etaipwv g Evoong dev ivarl mdvtote gdkoin. [Ipookpovet 6e vymiovs dacoAoytkodg
KO TEXVIKOVG QPAYLOVGS, OE adlopoVvelS Kot oBETeS TPOKTIKEG, GE SLOKNTIKG Kol POPOAOYIKE MmO KOL, YEVIKOTEPQ,

oM U TANPN EPAPLOYH TNG apXNG TNG eBvVIKNG peTayeiplong.

Eniong vroypappifo, to eime kot o elonynmg xvprog Caspary, TV OVOTOTELEGULOTIKY] TPOGTUGIM TNG TVEVIOTIKNG KO
Bropnyavikng dioktnoiog o€ maykOGL0 Eninedo.

Mio emmAéov TOPAUETPOC UEIOUEVIS OVIOYOVIGTIKOTNTAG TOV EVPOTAIKOY TPOIOVI®MV KOl TOV VANPECIHV GLVIGTATOL
OTNV VROYPEDCT] COUUOPPOONG LE QVGTNPOTEPEG TPOINYPAPEG OGPAAELNG TPOIOVIMOV, TPOSTAGING TNG dNUOCLAG VYELNG
Kot ToL TEPPAALOVTOG, TOV KATAVOAMTAOV KoL TOV EPYULOUEVMV.

Agv vrootpilm v dupivven Tov evpomaikod pLOGTIKOD TAULGI0V, AALG TNV EMBIOEN OpmV apOPBAtOTNTAG EVOVTL TMV
EUTOPIK®V LG ETOLPOV.

Axdun, 1000 oe Opepeéc 660 kol oe moAvpepés emimedo, Oa mpémel va Swuoeoiicovpe TV omoeuyn Oyt HOVO TOv
OLKOVOLKOD VTAUTLYK, OT®G 1oYVEL CTLEPO, AL KOL TOV KOWVMVIKOD Kol OLKOAOYIKOD VIAUTLYK.
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Ev mpoxepévo, opbag n Evpondikn ‘Evoon emdudkel, 6to mAaiclo tov tpeyovcdv dwumpaypotevcewv tov TIOE, tov
undevicpd TV E10ay®OYIKOV dACU®mV ota Agyopeva 'mpdotva oyafd'. IMapdiinio opwg Ba mpémer va eEetdost
dvvatdmta emorng 'mpdoivov edpov' oTig elcaywyég and Kpdtn mov dev deopevovtor and to [Ipwtdxoiro tov Kvoto
TPOKEEVOD VO OVTIGTOOUIOTEL TO OVIOYOVIOTIKO LEWOVEKTNUO TMOV EVPOTOIKMOV EMYEPNOED®V Kol VO amoTpamel
EVOEYOLEVT LETEYKATAGTOCT TOVG OE TEPLOYES LLE EAUCTIKOTEPOVS TEPPOAAOVTIKOVS KAVOVEGS.

H t1ocoppomic. T0V TOyKOGUIOL EUTOPIKOD GUGTHLOTOG TPOOMALTEL GLYKAIVOVTO GUGTAROTO, Ogopukn JSlaQavela,
GLYKAIVOVGEC TTPOSLOYPOPEG KOWVOVIKNG KOl TEPIBOAAOVTIKNG TPOCTAGIOGC.

2-029
Erika Mann (PSE). — Frau Présidentin! Ich mochte gerne einige Punkte zum Bericht des Kollegen Daniel Caspary und
zum Vorschlag der Kommission ansprechen, die fiir meine Fraktion wichtig sind.

Ich mochte dem Kommissar ausdriicklich danken, dass er den Mut hatte, diese Themen tiberhaupt aufzugreifen und einen
Strategiewechsel in der Europdischen Union vorzuschlagen. Das ist ein Vorgang, den das Parlament bereits 2002 gefordert
hatte, wobei ich damals selbst vorgeschlagen hatte, dass wir im Bereich der Abkommen verstirkt nach Asien schauen.
Insofern erst einmal meinen ausdriicklichen Dank!

Das Problem besteht allerdings darin, dass wir seit 2002 eine gravierende Verdnderung im Bereich der
weltwirtschaftlichen Entwicklung vorfinden. Mit China haben wir andere Spieler bekommen, und die vorgeschlagenen
Lander, wie z.B. Korea und einige ASEAN-Staaten, aber auch Indien, haben nicht mehr klassischen
Entwicklungscharakter, sondern sind bereits Schwellenlander und extrem wettbewerbsfiahig geworden. Dennoch herrscht
in ihrem eigenen Land zum Teil groe Armut, und das stellt die Europdische Union vor Herausforderungen. Das bedeutet:
Wir werden eine kluge Handelsstrategie verfolgen miissen, die Fairness im Handel mit diesen Léndern fordert.

Wir werden eine Balance schaffen miissen, indem wir auf der einen Seite eine Marktoffnung in einem Fall-zu-Fall-
Entscheidungsbereich den Landern gegeniiber verfolgen und auf der anderen Seite natiirlich auch Standards fordern, etwa
in den Bereichen Umwelt und Arbeitsschutz, aber natiirlich auch im Bereich geistiges Eigentum. Das wird eine schwierig
zu erzielende Balance sein!

Herr Kommissar, Sie haben davon gesprochen, dass Sie dem Parlament bereits weitere Rechte zugebilligt haben, indem
Sie uns die Mandatsentscheidung tiberstellt haben. Das ist korrekt und ich mochte ausdriicklich dafiir danken. Ich wiirde
Sie trotzdem bitten, dass Sie uns weiterhin unterstiitzen, wenn wir vom Rat fordern, dass wir zukiinftig auch das
Zustimmungsrecht bekommen, das wesentlich dazu beitragen wird, eine verniinftige Handelspolitik zu entwickeln.

Ich méchte ausdriicklich dem Kollegen Daniel Caspary und meiner als Schattenberichterstatterin zustdndigen Kollegin
Elisa Ferreira fiir den Bericht danken sowie fiir ihre Bereitwilligkeit, mit uns zu kooperieren.

2-030

Gianluca Susta (ALDE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, l'impegno continuo dell'Europa per favorire una
sempre maggiore apertura dei mercati non deve impedire all'Europa stessa di affermare i propri interessi nel mondo
globale. La strategia di Lisbona rappresenta un obiettivo ambizioso e condivisibile e consente di raccogliere la sfida che i
concorrenti dell'Unione europea ci hanno lanciato.

Occorre perd tenere conto che spesso la grande partita del commercio e dello sviluppo non si gioca con regole uguali e
questa mancanza di reciprocita, seppur giustificata dal ritardo con cui molti paesi giungono all'appuntamento con lo
sviluppo, penalizza i nostri sistemi produttivi, con conseguenze sociali gravi. Mantenendo ferma la nostra vocazione al
multilateralismo, dobbiamo perseguire, se necessario, anche accordi bilaterali. La nostra politica ¢ apertura del mercato,
progressivo abbattimento delle dogane, e creazione di condizioni competitive uniformi. In questo quadro le politiche di
innovazione, di apertura dei mercati, di sostegno alla riconversione dei settori produttivi maturi e non pit concorrenziali
devono essere un tutt'uno con gli strumenti per la tutela della proprieta intellettuale e, piu in generale, con la protezione
commerciale, come indica il Libro Verde e come la relazione dell'on. Caspary puntualmente riprende.

2-031

Sean O Neachtain (UEN). — A Uachtarain, ba mhaith liom a dheimhnit ar an gcéad dul sios nach n-aontaionn mise beag
na mor leis an gecur chuige oibre atd ag Peter Mandelson, Coimisinéir Traddla an AE, maidir le comhraiti DOHA ar
thradail Domhanda.

Dealraionn sé domsa go bhfuil an tUasal Mandelson ag iarraidh margadh tradala ilshleasach a bhaint amach, is cuma cé a
ghortofar sa phroiseas. T4 an iomarca géillte ag an Aontas Eorpach cheana féin sna cainteanna seo. Ta ciorraithe mora
déanta ag an AE ar an tacaiocht a thugtar d'fheirmeoiri na hEireann agus na hEorpa, agus taimid fos ag feitheamh go
gcuirfeadh Meiriced agus Gripa Cairns na leasaithe a gheall siad féin i gcrich.
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Ba choir go mbeadh Rialtais na mBallstat uilig an-soiléir agus an-chiramach maidir leis an gcine4l margaiochta ar mian
leo a dhéanfadh an Coimisinéir Mandelson ar a son. Nior chdir diinn &r bhfoinse beatha a bheith chomh fada 6 bhaile le
Meiricea Theas. Ba choir duinn € a chothu anseo ag baile agus ba choéir diinn é a dhéanamh ar na bunphrionsabail ar
bunaiodh an tAontas Eorpach orthu, agus ba chdir go dtuigfeadh an tUasal Mandelson € sin. Is Sasanach €, agus ba choir
go mbeadh ciall ceannaithe ag Sasana sa phroiséis seo anois.

2-032

Jacky Henin (GUE/NGL). — Madame la Présidente, mes chers collégues, osons tordre le cou au mythe: le libre-échange
ne fait plus reculer la pauvreté et ne favorise plus le développement. Les derniéres études publiées par la Banque mondiale
évaluent les gains a presque rien et sur ce presque rien, I'essentiel revient a la Chine.

Si l'on tient compte de la disparition des droits de douane, le bilan devient particulierement négatif pour les pays en
développement. La mondialisation capitaliste n'organise pas la concurrence entre les grosses multinationales, elle les
protége. Par contre, elle met en concurrence sévére les systémes sociaux et fiscaux résultant des choix démocratiques des
citoyens de chaque nation. L'une des conséquences du libre-échange est d'ailleurs un transfert massif de la pression fiscale
des entreprises vers les ménages. C'est pourquoi, les grandes phrases du rapport sur la préservation du modele social
européen ne sont que formules théatrales destinées a faire pleurer dans les chaumiéres. Si nous voulons nous en sortir, il
importe de substituer au principe de libre-échange celui de juste échange.

La chute du dollar et du yen saigne a blanc I'emploi industriel en zone euro. Et le rapport d'inviter la Commission a...,
inviter! Tartuffe n'aurait pas dit mieux! Pas un mot sur la volonté inique de dévitaliser les réglementations antidumping au
prétexte qu'elles nuisent a certains intéréts financiers, dits européens. Parce que nous sommes au service des citoyens
européens et non a celui des sociétés de placements financiers spéculatifs, choisissons la coopération plutét que la
compétitivité, choisissons un protectionnisme rationnel s'appuyant sur des droits de douane sociaux et écologiques,
établissons un contrdle des changes et de circulation des capitaux.

J'ai la conviction, Madame la Présidente, chers collégues, que si nous persévérons dans la fuite en avant libre-échangiste,
'Union ira droit dans le mur, pied au plancher, en chantant a tue-téte!

2-033
Bastiaan Belder (IND/DEM). — Voorzitter, ik wil allereerst collega Gaspari feliciteren met zijn evenwichtige verslag.
Deze tekst kan morgen bij de stemming op mijn steun rekenen.

Als rapporteur voor de betrekkingen tussen de Europese Unie en China trokken in het bijzonder de paragrafen over de
handelsrelaties met de Volksrepubliek mijn aandacht. Ik heb mij daarbij verbaasd over de formulering van paragraaf 44,
omdat ik China bepaald niet zie als eerste en meest duidelijke illustratie van het positieve effect van de liberalisering van
de handel en van actieve deelname op de mondiale en concurrerende markten. De rapporteur is het hierover trouwens,
gezien zijn lange lijst met zorg- en geschilpunten die volgt, met mij eens.

Naast de problemen op sociaal en milieugebied en onze zorgen over de bescherming van het Europees intellectueel
eigendom, wil ik ook de gebrekkige toegang van Europese bedrijven tot de Chinese markt en dumpingpraktijken in China
concreet noemen. Ook hierdoor wordt het Europese bedrijfsleven geschaad. De Chinezen schermen immers de eigen markt
af voor buitenlandse concurrentie en bevoordelen tegelijkertijd eigen producenten.

Voorzitter, een open economie in een globaliserende wereld wordt vaak ten onrechte verward met een economie zonder
barrieres. Gelukkig kiest de rapporteur niet voor deze lijn. In paragraaf 17 van zijn verslag refereert collega Gaspari terecht
aan de schade die de Europese economie oploopt door het gedrag van landen die zich niet aan de handelsregels houden.
Als reactie hierop moet de Europese Unie zich tegen oneerlijke handelspraktijken beschermen.

Ik roep de Commissie dan ook op om binnen het kader van de WTO en daarbuiten uit te dragen dat de Unie oneerlijk
gedrag niet tolereert. Dit houdt echter in dat de EU ook bereid moet zijn om met adequate handelsbeschermende
instrumenten daadwerkelijk sancties in te stellen. Niet vanuit een protectionistische reflex, maar omdat in sommige
gevallen alleen dwang helpt om een gelijk speelveld voor het EU-bedrijfsleven te garanderen.

2-034

Jean-Marie Le Pen (ITS). — Madame la Présidente, le rapport de notre collégue démocrate-chrétien allemand, Daniel
Caspary, sur I'Europe mondialisée expose de manicre presque caricaturale les bienfaits de la mondialisation et de la
politique commerciale de 1'Union européenne.

En effet, il ne lui trouve que des avantages: ouverture des marchés, en particulier des marchés publics, compétitivité
renforcée, bienfaits de la concurrence, libre-échange planétaire avec un petit bémol cependant sur les droits de la propriété
intellectuelle.
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A T'inverse, le protectionnisme est condamné sans appel et les droits de douane sont voués aux gémonies comme des
outrages insupportables au dieu Commerce. Face aux ultralibéraux tout puissants du Parlement européen et de la
Commission européenne, il sera intéressant de voir ce que va faire le gouvernement de M. Sarkozy pour défendre nos
entreprises, en particulier, nos PME-PMI, notre agriculture et nos services publics.

L'Europe étant déja l'ensemble économique du monde le plus ouvert, il est paradoxal de vouloir aller plus loin, sauf a
sacrifier délibérément et définitivement notre agriculture et notre industrie. Et pourtant, c'est ce que fait 'Europe de
Bruxelles, au nom de la concurrence, du dogme libre-échangiste ou pour satisfaire nos alliés américains. Dans ces
conditions, faute d'une défense commerciale digne de ce nom, faute d'instruments de protection efficaces, faute de
fonctionnaires européens indépendants des lobbies anglo-saxons, que peut faire 'Europe pour empécher les délocalisations
d'entreprises et la fuite des cerveaux et des capitaux? S'appuyer sur les nations millénaires, et non sur le mirage européiste
que défend M. Caspary, gage de graves désillusions pour les citoyens européens.

2-035

Alessandro Battilocchio (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, in seno allOMC 1'Europa da sempre, spesso da
sola e a scapito dei propri interessi economici immediati, ha difeso il rigore delle norme del sistema ed applicato un attento
controllo sulle eventuali pratiche che possono provocare distorsioni sul mercato interno ed internazionale. Affinché queste
norme abbiano un senso ¢ necessario che 1'UE insista con fermezza che esse vanno applicate anche dagli altri membri, in
particolare dai concorrenti diretti.

E' importante inoltre che tali norme siano adeguate periodicamente all'evoluzione costante delle pratiche commerciali e del
sistema produttivo, come nei recenti casi di delocalizzazione, per salvaguardare contemporaneamente la qualita e la
quantita del lavoro nell'Unione, cosi come il rispetto delle norme sociali ed ambientali nei paesi extracuropei. In questo
senso vanno incoraggiate ed accelerate le procedure in corso per la creazione del marchio di qualita europeo e per la difesa
della proprieta intellettuale, affinché la competitivita delle nostre imprese, soprattutto quelle piu piccole, e la qualita della
nostra produzione vengano salvaguardate al di fuori e all'interno delle nostre frontiere.

In qualita di membro della commissione sviluppo mi sento in obbligo di ricordare come siano comunque necessarie
flessibilita e gradualita per quei paesi in via di sviluppo impegnati a garantire, prima di un'apertura totale al mercato, le
necessita di base delle proprie popolazioni: un accesso equo all'acqua potabile, all'educazione, a sistemi sanitari efficienti,
per esempio, presupposti imprescindibili per un successivo sviluppo economico sostenibile.

2-036

Christofer Fjellner (PPE-DE). Forst och framst vill jag borja med att tacka Daniel Caspary. Jag maste séga att det hér &r
ett av de bista handelspolitiska betdnkanden som jag har sett i parlamentet. Har slas det tydligt fast att frihandel sprider
vélstdnd och att protektionism sprider fattigdom. Det &r ett bra steg framat att vi kan konstatera det tillsammans i
Europaparlamentet! Aven kommissionens initiativ Global Europe om konkurrenskraftens externa dimension #r vildigt bra.
Handelspolitiken borde ju ha varit en del av Lissabonagendan redan fran borjan. Att tala om Europas konkurrenskraft utan
att tala om var handel med omvirlden blir annars bara tomma ord.

Och nu nér du dnda ar hér skulle jag vilja ta tillfdllet i akt och skicka med tva synpunkter till dig, Peter Mandelson.

For det forsta har jag lagt mérke till att kommissionen ofta talar om konkurrenskraft, men da néstan bara om vikten av att
6ka marknadstilltradet och sdnka tullarna i andra ldnder. Men det dr minst lika viktigt att oka tilltrddet och mdjligheterna
for andra landers foretag att komma hit och att sénka vara egna tullar. Det skulle inte bara ge europeiska konsumenter och
foretag billigare varor utan ocksa skdrpa konkurrensen och darmed stérka var konkurrenskraft gentemot omviarlden. Att vi
sanker véra egna tullar dr alltsd minst lika viktigt som att andra gor det.

Det andra jag vill ta upp ér behovet av att reformera de handelspolitiska skyddsinstrumenten. I den delen haller jag inte
riktigt med den rapport som vi har framfor oss. Jag har forstatt att trycket pd kommissionen har varit véldigt stort efter att
detta initiativ har lagts fram. Tyvérr verkar detta tryck leda till en l4gre ambitionsnivé fran kommissionens sida. I retoriken
har man gatt frén att prata om en reform till att prata om en dversyn, men jag forvintar mig att kommissionen presenterar
en reform av de handelspolitiska skyddsinstrumenten som &r viard namnet. Att EU skulle skydda oss fran handel &r ju lika
dumt som det later.

Jag vill dven ndmna ett av mina favoritexempel pd absurda handelshinder, ndmligen EU:s konstiga tullar pa
lagenergilampor. For samtidigt som vi oroar oss for véixthuseffekten och pratar om att forbjuda vanliga glodlampor sa
skyddas vi fran import av ldgenergilampor genom hdga tullar!

Nej, Peter Mandelson, vi méste snarast gora en rejél reform av de handelspolitiska skyddsinstrumenten!

2-037
Harlem Désir (PSE). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, je voudrais m'en tenir a quatre
remarques.
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D'abord, Monsieur le Commissaire, je crois que vous avez eu raison d'insister sur le fait que la stratégie d'une Europe
mondialisée ne doit pas signifier I'abandon de la priorité aux négociations multilatérales. Il y a beaucoup d'engouement,
mais aussi beaucoup d'illusions, sur ce que peuvent donner les accords bilatéraux de libre-échange. On nous dit qu'il faut le
faire parce que d'autres se sont engagés dans cette voie, par exemple les Etats-Unis. En fait, les Etats-Unis n'ont signé que
six ou sept accords de libre-échange, qui représentent 5 % & peine de leur commerce extérieur. Les autres accords ont
échoué, parce qu'ils posent les mémes problémes que dans le cadre multilatéral, avec, en général, le méme type de
partenaires. Je voudrais ajouter que ces négociations débouchent souvent sur des accords qui sont plus déséquilibrés a
I'égard des pays en développement, a I'avantage, évidemment, des pays développés.

Cela m'améne a ma deuxiéme remarque: en passant du cadre multilatéral au cadre bilatéral, il ne faut pas abandonner au
passage les objectifs de développement de la politique commerciale. De ce point de vue, Monsieur Caspary, je crois qu'on
ne peut pas dire que la politique commerciale n'est pas liée a d'autres dimensions: développement, lutte contre la pauvreté,
environnement et politique sociale. Or, le lien entre commerce et développement, commerce et réduction de la pauvreté,
n'est pas automatique. Par exemple, on dit que, si I'Afrique ne fait pas de commerce, elle restera pauvre. Ce qui est vrai.
Mais cela signifie-t-il pour autant que tout accord commercial avec I'Afrique soit forcément bon pour elle? Non, ce n'est
pas vrai. Il faut prendre en compte une ouverture plus différenciée, maitrisée, qui tienne compte des secteurs fragiles d'un
certain nombre de pays. Et ce n'est pas le cas uniquement pour les pays les plus pauvres, ce l'est aussi pour les pays
émergents, des pays comme 1'Inde, qui sont parmi ceux qui comptent le plus de pauvres dans le monde.

Troisiémement, il ne faudrait pas que cette stratégie d'une Europe mondialisée signifie la réintroduction de sujets qui ont
été écartés dans le cadre multilatéral. Je pense aux sujets de Singapour, aux négociations sur les investissements, les
marchés publics, les services publics. La réintroduction de ces sujets n'est pas justifiée, elle débouchera sur les mémes
problémes, sur les mémes blocages, ou alors on imposera de force ces sujets, qui vont au-dela des régles du commerce et
qui concernent la régulation interne de secteurs sensibles, comme 1'accés aux services essentiels, aux services publics.

Quatriémement - et je conclurai sur ce point - comme M. Junker, je crois qu'on ne doit pas perdre de vue le fait que
I'Union, a travers sa politique commerciale également, poursuit la mise en ceuvre de régles sociales, de régles
environnementales. On le fait a travers le systéme de préférences généralisées renforcé, on ne le fait plus dans les accords
de libre-échange, et je le regrette parce que nous devons aussi promouvoir le respect, notamment, des régles de 'OIT.

2-038

Jan Tadeusz Masiel (UEN). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Komisja Europejska powinna w wigkszym
stopniu informowaé nie tylko Parlament, ale przede wszystkim obywateli Unii o proponowanej przez nig polityce
handlowe;j. Dzisiaj Europejczycy w réznych krajach boja si¢ WTO i jej poczynan.

Nalezy w wigkszym stopniu wyjasnia¢ obywatelom zasadg, ze wolna polityka handlowa przyczyni si¢ do wzrostu
gospodarczego, tworzenia miejsc pracy i statego rozwoju na $wiecie. Pod warunkiem, Zze bgdzie ona coraz bardziej
zrownowazona, uczciwa, partnerska. I, co dla nas bardzo wazne, inspirowana naszymi, europejskimi normami socjalnymi i
srodowiskowymi. Z jednej strony wolny rynek, wolna konkurencja. Z drugiej — europejskie normy $rodowiskowe i
socjalne.

Dzisiaj to utopia, ale te dwie warto$ci musza si¢ kiedys$ spotka¢. I w tym pana rola, Panie Komisarzu.

2-039
PRZEWODNICZY: PAN ADAM BIELAN
Wiceprzewodniczqcy

2-040
Tokia Saifi (PPE-DE). — Monsieur le Président, je voudrais tout d'abord féliciter mon collégue Caspary pour ce trés bon
rapport.

Parce que la mondialisation impose des mutations sans précédent, I'Union européenne doit aujourd'’hui procéder aux
réformes nécessaires qui lui permettent d'en tirer pleinement profit. Une de ces réformes repose sur l'adaptation de la
politique commerciale européenne aux défis de la compétitivité. Il faut, en effet, mettre fin a la logique qui établit un
paralléle entre, d'une part, la mondialisation et, d'autre part, la régression de la production européenne et les pertes
d'emplois.

L'Europe doit étre capable de devenir une zone de synergies et de coopération industrielle. Pour cela, tout est question
d'attractivité, de spécialisation et de défense. L'Europe doit donc mener des politiques qui promeuvent un environnement
favorable a l'esprit d'entreprise, a la production et a la création d'emplois. Les PME, acteurs-clés de ces politiques, doivent
en ce sens bénéficier d'un acces facilité a la commande publique, comme on 'observe déja aux Etats-Unis. Pour étre plus
complétes, plus intégrées et tournées vers 'avenir, ces politiques ne doivent pas non plus délaisser le secteur agricole, qui
est un atout commercial stratégique de 1'Union européenne et non pas une monnaie d'échange. Il aurait été d'ailleurs
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pertinent que cette communication y fasse référence, au méme titre qu'au secteur des services ou aux produits a haute
valeur ajoutée.

Parallélement a cette attitude proactive, I'Europe doit étre aussi celle qui protége. Les performances de 1'Union européenne
par rapport aux économies émergentes sont aujourd'’hui compromises par un manque de réciprocité au niveau des
conditions d'accés aux marchés et par la prolifération des pratiques commerciales déloyales. Face a cette perte de vitesse,
I'Europe doit adopter une position plus résolue. Elle doit ainsi pouvoir se préserver du dumping économique, social et
environnemental par le biais d'instruments de défense commerciale, qui sont, a I'heure actuelle, les seuls palliatifs a
I'absence de régles de concurrence mondialement reconnues. La compétitivité extérieure de 1'Union européenne, on le voit,
sera assurée et par sa capacité a attaquer et par sa capacité a se défendre.

2-041

Carlos Carnero Gonzalez (PSE). — Sefior Presidente, cierto, tenemos la globalizacion ante nosotros y ante ella hay dos
maneras de actuar: dejarse llevar por los acontecimientos o tratar de gobernarla y de intervenir en ella, de regularla, al fin 'y
al cabo.

Creo que eso es lo que pretendemos con nuestra politica comercial, y, desde mi punto de vista, ése es el sentido de la
Comunicacion de la Comision Europea y, en general, también del informe del sefior Caspary.

Debemos transmitir un mensaje muy claro a nuestros ciudadanos en el debate que estamos celebrando hoy. No
pretendemos hacernos con nuestra cuota de mercado, independientemente de otros criterios, no. Queremos estar presentes
en el mercado mundial, pero favoreciendo tanto el refuerzo del modelo social europeo como la extension de la riqueza vy,
por lo tanto, la disminucién de la pobreza en todo el mundo.

Esto debe conseguirse en términos multilaterales antes que nada. La Organizacion Mundial del Comercio sigue siendo la
via preferente de la Unidn Europea para intervenir en la globalizacion. En ese sentido, hay que seguir esforzandose todo lo
posible para culminar la Ronda de Desarrollo de Doha.

Mientras eso no sea asi, por propia responsabilidad hacia nuestros ciudadanos e, incluso, hacia los ciudadanos de los paises
con quienes queremos establecer acuerdos de libre comercio, tenemos que impulsar este segundo instrumento.

El informe del sefior Caspary recoge elementos muy importantes para los socialistas y socialdemocratas. En este sentido
quiero recordar el apartado 20, sobre las normas de la Organizacion Internacional del Trabajo, o el apartado 65, que
diferencia claramente los servicios comerciales de los servicios publicos.

Si, ademas, el informe Casparry recogiera nuestras enmiendas 43 y 52 estaria mucho mejor orientado a lo que
pretendemos. Aun asi, desde mi punto de vista, este informe representa una aportacion positiva.

Quiero decir también, como miembro de la Comision de Asuntos Constitucionales, que, ojala el Consejo accediera a poner
en marcha lo que la Constitucion, en proceso de ratificacion o modificacion, establece: no s6lo un dictamen conforme sino
también participacion en el mandato, en el seguimiento de las negociaciones y, por lo tanto, representacion plena de los
ciudadanos en algo que, al fin y al cabo, afecta de manera muy clara a su vida diaria.

2-042
Zbigniew Krzysztof Kuzmiuk (UEN). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Zabierajac gltos w tej debacie chce
zwroci¢ uwagg na trzy kwestie.

Po pierwsze, rozwdj handlu, o ktérym traktuje sprawozdanie, nie moze by¢ celem samym w sobie, ale nalezy na niego
patrze¢ z perspektywy wpltywu na wzrost gospodarczy, w tym produkcj¢ europejska, na tendencje na europejskim rynku
pracy i zrownowazony rozwoj catej Unii Europejskiej.

Po drugie, stuszne sa zawarte w raporcie postulaty, dotyczace otwarto$ci rynkow, ale na zasadzie wzajemnosci i przy
poszanowaniu zasad uczciwej konkurencji. Unia Europejska bardzo czgsto otwiera swdj rynek w sytuacji, kiedy partnerzy
zagraniczni ani mys$la przestrzega¢ wzajemnosci, a zwlaszcza zasad uczciwej konkurencji.

Po trzecie, szczegoOlnie istotne jest przestrzeganie tych zasad w handlu produktami zywno$ciowymi, gdzie
nieprzestrzeganie uczciwej konkurencji przez partneréw Unii powoduje ograniczenie, a czgsto likwidacje wielu dziedzin
produkcji rolniczej w Europie. Ich odtworzenie w przysztosci, w sytuacji, kiedy partnerzy zagraniczni bgda juz dyktowali
ceny, moze by¢ dla Europy bardzo kosztowne, jezeli w ogole mozliwe.

2-043
Alexander Stubb (PPE-DE). — Mr President, I should like to make three points. The first is to thank Mr Caspary for
doing an excellent job on this report and to congratulate him on continuing a good, free-trade, liberal line.
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My second point is that I am a supporter of free trade and multilateralism. However, I understand that in the current Doha
Round we have to take some measures, which we do not necessarily like, on the line of bilateralism, but we have to stick
to it.

I should like to say to Mr Mandelson that it is very good that he is promoting us as a superpower in trade: over 20% of
world trade is with us, 20% with the US. When we talk on trade people listen, and that is why it is very important to find a
balance between free trade and protectionism.

On the trade defence instrument itself, I am a bit iffy — for example, I like Chinese tennis shoes! — and therefore I should
like the Commissioner to be careful about that and not push it too far. We do not want to become a European Colbert state.

My final point concerns globalisation, in particular the sales of globalisation. I am very saddened when I listen to the likes
of Jean-Marie Le Pen — which I do not do very often. It seems as if globalisation has become the scapegoat for everything:
everything that is bad is thanks to globalisation and everything that is good is thanks to the Member State itself. This is the
wrong way to approach things. I really do not want the European Union to become a modern Colbert, in other words, a
mercantilist, which believes in its own exports but wants to prevent imports from elsewhere. That is not what we are about:
our basic line is about the free movement of goods, services, people and money, and we need to promote that worldwide as
well.

2044

Kader Arif (PSE). — Monsieur le Président, chers collégues, je souhaite rappeler ici quelques principes essentiels et
exprimer quelques inquiétudes quant a la nouvelle stratégie commerciale pronée aujourd'hui par la Commission et reprise
dans le rapport de notre collégue, Daniel Caspary.

Le premier principe a rappeler est que la priorité doit toujours étre donnée au multilatéralisme. Nous savons que la
prolifération excessive d'accords bilatéraux nuit fortement a 1'édifice multilatéral régulé, auquel nous adhérons. Le second
principe est de ne pas affaiblir I'engagement de I'Union en faveur d'une politique commerciale au service du
développement, une politique intégrant des dimensions non commerciales, comme le travail décent, l'accés aux
médicaments, I'environnement ou 1'éradication de la pauvreté.

Quant a mes inquiétudes, elles portent sur trois points. Le premier d'entre eux est que la dimension prodévelopement du
cycle de Doha n'est plus prioritaire dans les futurs accords de libre-échange et le nouvel agenda commercial de I'Union,
alors méme que les objectifs de la politique commerciale de 1'Union devraient toujours étre pleinement compatibles avec
sa politique de développement, et la compléter utilement, s'agissant en particulier des questions sociales et
environnementales.

Mon deuxiéme sujet d'inquiétude est la portée de ces accords, lesquels vont bien au-dela des dispositions actuelles de
I'OMC. Par exemple, le principe de réciprocité totale que 1'on cherche a privilégier, y compris pour les pays émergents
confrontés a la pauvreté a grande échelle, n'est pas acceptable. Nous devons permettre aux pays en développement de
protéger transitoirement les secteurs fragiles et sensibles de leur économie. Bref, nous ne devons pas imposer aux autres ce
que nous ne savons pas nous imposer a nous-mémes.

Ma derniére inquiétude, enfin, concerne les propositions visant a négocier sur les sujets dits de Singapour. Ces questions,
trés controversées, ont été exclues du cycle de Doha suite a l'opposition généralisée des pays en développement et
émergents. La controverse avait conduit auparavant a 1'échec de Cancun.

Nous savons que ces sujets complexes, tant pour 1'Union que pour nos partenaires, soulévent des questions sensibles,
touchant a la politique intérieure et, partant, a la souveraineté méme des Etats. Ces sujets pourraient, par ailleurs, avoir un
impact considérable sur les modéles économiques et sociaux et, donc, sur le développement méme de nos partenaires.

Il est essentiel que 1'Union ne pousse pas a l'inclusion de ces questions dans les négociations. Rien ne pourra justifier que
ce qui a été sorti par la porte d'un cycle multilatéral revienne par la fenétre étroite d'un accord bilatéral. Il y va de notre
cohérence, de notre crédibilité et d'un certain modele de développement que nous avons toujours cherché a promouvoir.

2-045

Glyn Ford (PSE). — Mr President, I should like to express my appreciation for all the work that Mr Caspary has put into
this report. As Commissioner Mandelson rightly said, our priority this year is to conclude the multilateral Doha
development round. Alongside this, there are complementary negotiations for bilateral free trade agreements with South
Korea, ASEAN and India.

Mr Caspary’s report lays down a template within which we must try to operate in these negotiations, not because of Mr
Caspary but because of our committee. The report however contains its contradictions, I think, as Mr Helmer said, it is
positively schizophrenic.
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Some members of my group complain that the report is not development-friendly. I am not sure it was intended to be as
our imminent negotiations are with countries like Singapore and South Korea, Thailand and India, countries not really in
anyone’s less-developed countries category any more. Within ASEAN, Laos and Cambodia are covered by the EU’s
‘anything but arms’ policy and therefore have a degree of protection.

I welcome paragraph 30 of the report, which takes into account the interests of the smallest and weakest countries. |
certainly welcome paragraph 32 that demands that ILO standards on decent work be included in future FTAs.

I have some sympathy with Mr Kamall’s points with regard to audiovisual services, though I have to say that the
privatisation of health, education, drinking water and energy rarely helps the poor in developing countries; rather it helps
the minority rich population.

I welcome paragraph 33, which makes it easier to suspend free trade agreements when they are not fulfilled, particularly
with respect to social clauses. Yet for some in the PSE Group, it is paragraph 29 which is the killer paragraph. It demands
far-reaching liberalisation of services. My group met yesterday and narrowly decided that it could not support the report if
this and similar paragraphs were included.

2-046
Peter Mandelson, Member of the Commission. — Mr President, we have heard some very well informed and very
intelligent contributions to this debate. I appreciate them and thank those who have taken the trouble to speak.

I think that the spirit, if not absolutely every letter, both of my own approach and of Mr Caspary’s report was captured by
Mr Fjellner when he said that free trade spreads prosperity while protectionism spreads poverty. Broadly speaking, I think
that is correct but I would say that free trade is a necessary but insufficient condition to bring about economic development
and poverty alleviation in some of the more needy countries of the world.

I agree with those, including Mr Désir, who would like the Commission to operate a principle of proportionate reciprocity
as far as developing countries are concerned. I agree with that and my approach reflects the capacities of the developing
country markets in question. The EU asks of trading partners only what their level of development allows but, as others
have pointed out, the sorts of economies that are seeking free trade agreements with us — Korea, the ASEAN countries,
India — could hardly be described as typical least-developed countries in the world.

Mr Arif focused on the so-called Singapore issues, as did Mr Désir himself. All I can say in this regard is that, if partner
countries decide that they wish to discuss these issues bilaterally with the European Union as a means of promoting their
own development and creating economic opportunities for them, why should they not do so? I do not think it is for us in
Europe to tell developing countries and emerging economies that they should not be addressing issues like investment,
competition and transparency in government procurement.

One or two honourable Members have alluded to trade defence. Mr Caspary did at the outset and Mr Guardans Camb¢ has
done so subsequently, as has Mrs Saifi. There is no question in my mind of removing Europe’s right of recourse to anti-
dumping measures. Trade defence instruments are a vital way of ensuring fair trade where goods have been produced in
conditions of subsidy or where price distortion is taking place. Of course that should not be confused with the ordinary
low-cost advantages in trade for many developing countries. Our purpose in using trade defence instruments is not to
protect European business from fair low-cost competition.

It is true that from time to time I sometimes encounter those seeking use of TDI because they are afraid of competition, not
because they want to engage fairly in competition. But I think that a periodic review allows us to ensure that public
confidence in these instruments is maintained and to make sure that, if necessary, these instruments can change in order to
reflect a changing world. That is all we are doing.

I should like to go back to one or two points that have been made. As regards the question of services liberalisation, I have
quite a lot of sympathy with Mr Kamall’s point. Yes, we will be looking at market opening in the services sector in our
bilateral FTA negotiations, but this will be a negotiation where our partners will maintain the right to regulate their
services sectors and their right to decide whether or not to open public services sectors. That is for them to decide. It is not
for us to impose.

I am also glad that one or two honourable Members have focused on the issue of labour conditions, social conditions and
environmental conditions amongst our trading partners. I passionately believe that sustainable development, which touches
on all those issues, is an overarching objective for trade policy as well. One trade and environment issue that we have
pursued vigorously in the Doha talks, but which some countries have opposed, is lowering tariffs on environmental goods.
Many environmental problems could be addressed by helping this trade. In future FTAs we will also continue to include
commitments to standards at the workplace.
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Honourable Members will know that we run into some opposition from our negotiating partners in respect of these
conditions. They see them not as a way of levering up standards but as a way for those in the developed world to use new
pretexts to keep their markets closed to the goods and services being exported from developing countries. So it important
for us to keep a balance in these matters and certainly, as far as these issues are concerned, I strongly believe that we
should be using the pressure that we have at our disposal by means of incentives, not sanctions.

Mr Markov and Mrs Mann both touched on the issue of the role of the European Parliament. I have always been interested
in and committed to close cooperation with the European Parliament in the context of the Framework Agreement that we
have. Wherever possible we extend our participation with the Parliament on trade matters. That is why we have shared
with Parliament the negotiating directives for the FTAs in an entirely transparent way.

I would like just to touch on something that Mr Papastamkos said. In addition to his reference to our pursuit of zero taxes
for an agreed list of environmental goods, I believe and I accept that we need to examine and find a way to deal with the
free-rider issue in respect of climate-friendly policies and in connection with the Kyoto Protocol. In the long term this is
going to become an increasingly important feature of the climate change debate. I think it is premature to think of a carbon
tax. In my view, there are very many practical as well as legal difficulties in pursuing that specific idea. We must be
careful that any climate-friendly policies and instruments that we might develop in the future do not become protectionist
instruments. However, I entirely accept that the time has come for us to look carefully at these issues, because they are
going to become increasingly relevant in the long term.

I should like to thank all those honourable Members who have spoken and contributed so well to this debate. I look
forward to continuing and strong cooperation between myself and my services and this Parliament.

2-047
Przewodniczacy. — Zamykam debate.
Gtlosowanie odbedzie si¢ dzisiaj o godz. 12.00.

Oswiadczenia pisemne (art. 142)

2-048

Edit Herczog (PSE), irdsban. — Gratulalok a jelentéstevnek, és kiilon iidvozlom Elisa Ferreira képviselotarsam hathatos
kozremiikddését. Europa kettés allaspontot vall a globalizaciorol: Egyfel6l mi vagyunk a fejlddé orszagok legaktivabb és
legelkdtelezettebb tamogatoi, mert hisziink a demokracia és a tarsadalmi és gazdasagi felemelkedés értékeiben. Masfeldl
azonban mihelyt a fejlédd orszagok gazdasagi versenytarsainkka nének, megijediink toliik és sajat gazdagsagunkat, sajat
jolétiinket feltjiik toliik. Marpedig az nem tarthatd sem az EU-n beliil, sem a harmadik orszagokkal szemben, hogy a
szegényebb addig partner, amig szegényebb marad.

Emlékezniink kell, hogy Eurdpaban a szocidlis vivmanyok a gazdasagi fellendiilésre épiiltek, nem pedig forditva:
partnereinkt6l is csak akkor varhatjuk el a gazdasagi és szocidlis jolét biztositasat, ha engedjiik és segitjiikk, hogy
meggazdagodjanak. Marpedig meggazdagodni a magas vasarloerejii piacokon tudnak, a fejlett orszagokban, Eurdpéaban.
Ha bezarjuk piacunkat eldttiik, meghitsitjuk a novekedésiiket.

Ettdl azonban nem kell lemondanunk sajat gyarapodasunkrdl, pusztan meg kell értenlink: nem lehetiink mindenben
mindenkinél versenyképesebbek. A jelenlegi vilaggazdasagi keretek kozott technologiai —fejlettségiinkkel,
kornyezettudatossagunkkal, szellemi termékeinkkel és szolgaltatasainkkal, innovativ képességeinkkel tlinlink ki, ezekre
kell épiteniink sajat versenyképességiinket.

A globalis versenyben Eurdpanak szem el6tt kell tartania, hogy a legjobb madar a lud: énekel, uszik, fut és repiil. Nem
mindegyikben a legjobb, de mindegyikben tartdsan helytall. Megszivlelend6 példa.

2-049

7 - Pomoc UE na rzecz handlu (debata)

2-050

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Davida Martina w
imieniu Komisji Handlu Migdzynarodowego w sprawie projektu rezolucji Parlamentu Europejskiego w sprawie pomocy
UE na rzecz handlu (2006/2236(INI)) (A6-0088/2007).

2-051

David Martin (PSE), rapporteur. — Mr President, before turning to the substance of this report, I should like to thank my
shadow rapporteurs for their cooperation in the preparation of the report and in particular to thank the Commission’s Trade
DG and Development DG, which, I am pleased to say, have been very keen to engage with Parliament on this particular
issue. Finally, I should like to thank Pelayo Castro Zuzuarregui, the Parliament official I worked with on this report. He is
leaving us for a year — we hope it is only for a year! — to work for the Spanish Prime Minister. I have worked with him on
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this report and a number of other reports; I have found it intellectually stimulating to be in his company and I wish him
well.

On the substance, Aid for Trade is a vital tool for linking developing countries to the global economy. However, I want to
stress at the outset that it is not a substitute for the Doha Development Round, but a complement to it. It is clear that
liberalising markets is not sufficient in itself to link developing countries into the global economy. You just have to look at
the experience of the last 40 years: LDCs have seen their share of world trade almost halved from 1.9% to 1%, and this is
despite tariff reductions following the Uruguay Round and other tariff reductions and recent efforts such as the European
Everything but Arms scheme, which gives duty-free and quota-free access to developing countries. Therefore,
liberalisation, which I would argue is important, clearly of itself has not been enough to engage the developing countries
fully in the global economy.

I also do not argue — and I want to make this clear — that Aid for Trade is of itself a panacea. However, it is quite clear that
there is now a growing consensus on the benefits that Aid for Trade might bring. The WTO ministerial meeting in Hong
Kong in December 2005 set out an ambitious work programme for Aid for Trade and called for more assistance to help
developing countries into the global economy. This followed Mr Barroso’s commitment at the G8 Summit in Gleneagles
of GBP 1 billion of European Union money and GBP 1 billion of Member States’ money to assist in the Aid for Trade
budget line.

While this is all most welcome and sounded quite dramatic at the time of the announcement, we have to realise that the
increases are quite modest in substance: the European Union’s contribution will increase from a base of around EUR 850
million at the moment to EUR 1 billion, while the Member States — if they deliver — will go from EUR 300 million to a
EUR 1 billion.

Last October the General Affairs Council called for a trade strategy to map out how we fulfil these pledges. My report
indicates some of the key points I hope we will see in that strategy. Firstly, in relation to the scope of Aid for Trade, I want
the measurement of the Barroso billion to be against the existing base, which has two categories: one being trade policy
and regulation, the other trade development. However, I welcome the fact that the WTO task force has added three further
categories: trade-related adjustment, trade-related infrastructure and productive capacity. These are vital aspects of the Aid
for Trade agenda and I hope additional resources can be found to assist developing countries to deal with such matters as
the phasing-out of preferences, reductions in government revenue as a result of tariffs being lowered, or help in adjusting
to new competitive pressures due to regionalisation, such as EPAs.

My report argues that Aid for Trade should be demand-led and country-owned. In this context, the WTO’s enhanced
integrated framework should become the key diagnostic tool for developing countries, assisting them to identify where Aid
for Trade can bring maximum benefits. Within developing countries we must also ensure that the private sector and civil
society are engaged with the process. While Aid for Trade undoubtedly represents a different approach to general
development aid, it should, in my opinion, be based on the same fundamental principles of poverty reduction and
sustainable development, and our main point of reference should continue to be the Millennium Development Goals.

I am pleased that much of what we called for in this report was reflected in the Commission’s communication published in
April, and, perhaps naively, I like to believe that was part of the intense interaction between the Commission’s DGs and
the European Parliament. I hope that, when the final joint EU trade strategy is adopted over the summer, it will also be
reflected in that strategy document.

I have called in my report today for biannual reporting back to Parliament so that we can check that the Member States and
the Commission have delivered on both the quality and quantity of the aid that they are promising. All institutions so far
have shown a willingness to deliver collectively on what I believe is an important strategy that can make an important, if
modest, contribution to linking the poorest countries of the world into the global trading system.

2-052

Peter Mandelson, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the rapporteur, David Martin, for
what I regard as a very rich report on aid for trade. I am very glad that he has referred to the Millennium Development
Goals, because they represent our guiding idea and targets. I agree with him that free trade, whilst a necessary condition
for development, is not a magic wand, just as I agree with him that aid for trade, whilst a necessary component of any
development strategy, is not a panacea.

I believe that this report expresses a very strong commitment to the aid for trade agenda which I fully share. I have also
read the very useful suggestions and guidance regarding the content of the EU joint aid for trade strategy, for which I am
very grateful. Furthermore, I welcome Parliament’s engagement in this process.

Since 2005, the European Parliament, the Council and the Commission have developed a clear common vision on the main
principles of aid for trade. We all agree that trade can be an important catalyst for growth and poverty reduction in
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developing countries, but the successful integration of developing countries into the world trading system requires more
than better market access and strengthening of international rules. In this respect the General Affairs Council conclusions
of 14 and 15 May this year recall the crucial role of aid for trade.

The challenge we are now facing is to put these principles into practice in the context of the EU aid for trade strategy on
which the Commission and Member States are jointly working. This strategy should set out a roadmap to meet our
financial pledges, give guidance to improve the effectiveness of our aid, provide a framework on monitoring and reporting
of aid for trade, and address the capacity of the Commission and Member States to deliver aid for trade. The strategy will
be ready in October of this year and will then be presented at the WTO aid for trade review, so this Parliament’s report is
extremely timely.

I would like to address some specific concerns raised in the report, and first of all the issue of the broadening of the scope
of aid for trade in relation to the EU financial pledges. Let me emphasise that the credibility of our pledges is of great
importance and make it crystal clear that there will be no changes to the scope of our pledge. The EUR 2 billion target
remains related to the categories of trade policy and trade development.

I attach great importance to the wider aid for trade agenda, which includes building productive capacities beyond trade
development, infrastructure and adjustment aid. For these areas, which are very capital-intensive, we need clear political
commitment to do more, but let me stress once again that these efforts will not be counted in relation to our financial
pledges.

Regarding the lack of additional resources for EDF funding to ACP countries, we would be happy to do more, but the
Commission does not decide on the budget for the EDF. EU Member States do that. There are limited exceptions only and
these are also approved by Member States and dedicated to very specific purposes such as adjustment arising from the
sugar reform.

Regarding the integrated framework, I am glad to confirm what I announced in Hong Kong. The Commission is ready to
commit EUR 10 million over the first two years to the multilateral part of the enhanced integrated framework. In addition
to this, the Commission will complement the multilateral window with substantial bilateral and regional funding to
implement activities identified through the integrated framework and prioritised by the respective partner governments.
We will also provide human resources and capacity in the field to contribute to a better functioning of the integrated
framework.

The issue of adjustment aid is rightly highlighted in the report. However, I do not agree that the EPA negotiations deserve
a special mention in this context. Adjustment aid is relevant in relation to all external trade shocks. They may result from
trade negotiations but could also be a consequence of unilateral reform as in the case of sugar. In any outcome of the EPA
negotiations, the implementation of obligations of ACP partners will be phased in over a very long period and this will
facilitate adjustment and identify requirements that we need to help meet.

Finally, we noted your request to look into the IMF’s trade integration mechanism as part of the EU aid for trade strategy.
We think that this is more appropriately addressed in cooperation with other international donors, for example as part of
the global aid for trade review at WTO level.

Let me once again express my deep appreciation for this Parliament’s political support for aid for trade, as well as our
willingness to cooperate with the European Parliament to make further progress, and I look forward to doing so.

2-053

Margrietus van den Berg (PSE), Rapporteur voor advies van de Commissie ontwikkelingssamenwerking. — Voorzitter,
handel en ontwikkelingssamenwerking zijn zeer nauw met elkaar verweven, zoals de commissaris terecht zei. Willen we
de millenniumdoelstellingen in 2015 realiseren, dan kunnen en moeten hulp en handel elkaar aanvullen.

De ontwikkelingslanden hebben onze hulp nodig om hun regionale markten verder te ontwikkelen. Daarbij is een
versnelde verbetering van de regels van oorsprong essentieel. Europa en de ontwikkelingspartners moeten gezamenlijk
zoeken naar een task force voor ontwikkeling, die deze opbouw van de lokale markten handen en voeten kan geven.

Deze task force moet bestaan uit deskundigen op het gebied van handels- en ontwikkelingsbeleid en kan helpen bij de
ontwikkeling en implementatie van concrete handelsversterkende maatregelen. Daarbij moeten we onder meer denken aan
alternatieve belastinginkomsten, versterking van de productiecapaciteit en standaardisatie en creatie van gezamenlijke
buitengrenscontroles. Vooral de human resources moeten verder worden ontwikkeld. Dergelijke praktische ondersteuning
zou een echte hulp zijn bij het tot bloei laten komen van de lokale markten en onderlinge handel. Voor de grote
infrastructuur denken wij eerder aan de EIB.
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Deze handelsgerichte hulp mag echter geen sigaar uit eigen doos zijn. Dus niet uit het bestaande ontwikkelingsbudget
worden gefinancierd. De PSE-Fractie wil nieuw geld, anders zou namelijk minder geld beschikbaar zijn voor het halen van
de millenniumdoelstellingen en dat is tenslotte het centrale streefdoel waar ook de commissaris zich zojuist van harte
achter stelde en waarmee we hem succes wensen.

2-054

Maria Martens, namens de PPE-DE-Fractie. — Voorzitter, commissaris, lange tijd hebben we ontwikkelingslanden op
allerlei terreinen gesteund, behalve op het gebied van handel. Mede daardoor zijn landen en hun economieén in grote mate
subsidie-athankelijk gebleven.

Economische groei blijkt onontbeerlijk om armoede effectief te bestrijden. Kijk naar de geweldige vooruitgang die landen
in Azi€ hebben doorgemaakt. Korea is een goed voorbeeld. Meer en meer komen we er dan ook achter dat handel
buitengewoon grote kansen voor de economische groei van arme landen biedt.

Ontwikkelingslanden hebben vaak nog niet de juiste infrastructuur om op de wereldmarkt te kunnen opereren. Daarom
hebben deze landen onze ondersteuning nodig en daarom is er de handelsgebonden hulpverlening. Deze is erop gericht
ontwikkelingslanden in staat te stellen om te functioneren op de internationale markt. Via handelsgebonden hulpverlening
kunnen landen bijvoorbeeld de regelgeving verbeteren op terreinen die de handel raken, zoals belastingen en douane. Het
gaat om het verbeteren van wegen en waterwegen, bestrijding van fraude en corruptie, versterken van de
productiecapaciteit en ook diversificatie. Veel landen zijn immers afhankelijk van slechts één landbouwproduct.
Diversificatie van producten bevordert een stabielere economie.

Ook is capaciteitsoppbouw nodig om goede onderhandelaars op te leiden. Voorzitter, omdat handelsgebonden
hulpverlening dit doet, de arme landen hulp bieden, om hun economieén te versterken en hun onathankelijkheid te
vergroten, daarom ben ik blij met dit initiatief.

Handelsgebonden hulpverlening, het is al gezegd, is geen wondermiddel, geen panacee voor ontwikkeling, maar wel
noodzakelijk om ontwikkelingslanden aansluiting te laten vinden op de internationale markt. Mijn complimenten aan
rapporteur David Martin voor de inhoud en ook voor de plezierige samenwerking, waardoor er een inhoudelijk sterk en
breed gedragen verslag voorligt.

Voorzitter, commissaris, om dit instrument ook effectief te laten zijn, vraag ik de Commissie om een goed
werkprogramma - haalbaar en realistisch - en een goede samenwerking met de lidstaten.

2-055
Sajjad Karim, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, I would like to start by thanking the rapporteur for the way
he has dealt with this report. As ever, Mr Martin has been open and willing to engage in compromise with colleagues,
producing a report which demonstrates a real consensus in the Committee on International Trade. That said, having asked
the shadow rapporteurs not to bring forward amendments at the plenary stage in order to preserve the spirit of that
consensus, it would have been respectful had the PSE Group kept to that agreement. Nevertheless, I think we have done
enough to ensure that the consensus will hold through the plenary.

I was unsurprised by the depth of common ground between us on the crucial issue of the EU’s Aid for Trade. The G8
summit in Gleneagles where the Commission and EU governments both pledged EUR 1 billion in aid to the world’s
poorest people was preceded by a hugely popular campaign. Through the Make Poverty History marches, the Live Aid
concerts and other efforts, millions of people have made their voices heard. They are angry, and right to be, about unfair
trade rules and highly protected markets that work against those living in poverty and they are passionate about the need
for change. If we are to build on the phenomenal mobilisation of public opinion, the pressure must continue at every level,
domestic and international.

The key question is whether there is the political will to drive that change. Aid for Trade must ensure that the poorest
nations have the capacity to benefit from increased trade liberalisation, efficient customs agencies, better infrastructure, tax
regimes which do not rely on import and export duties and anti-corruption measures to ensure that the money gets to the
people who have earned it.

Ultimately we will be judged not by how much is promised but by how much is delivered. Pledges on aid are always more
easily made than kept. We are all too familiar with the double counting and relabelling tricks that recycle all pledges as
new money.

The EU’s Aid for Trade package has a unique role to play to ensure sustainable development, growth and prosperity in the
developing world. As such it must be new money over and above existing commitments and trends and it must not come at
the cost of monies already earmarked for other crucial development projects such as health and education.
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Whilst Aid for Trade is a long-term driver of development, meeting short-term targets, such as the Millennium
Development Goals, must remain central to the EU’s international development policy. There too we must do better: some
USD 50 billion more a year rather than the current commitment over a five-year period. If sustained political will is
required to deliver Aid for Trade, then political courage is needed to ensure we deliver the MDGs in sub-Saharan Africa.

Aid works best when it is delivering a common set of objectives agreed between donor and recipient. We have to
concentrate on finding solutions which best fit a country’s needs. That means responding to the demands of civil society
and the private sector. As a Parliament, we have already thrown our weight behind the fair trade movement.

If we are to help reduce the poverty in which they live, we need mechanisms to ensure the aid reaches the people who need
it most. This report provides the Commission with some clear and reasonable guidelines to that end. It is up to you,
Commissioner, to deliver on them.

2-056
Frithjof Schmidt, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prasident! Auch wir danken dem Kollegen David Martin fiir
die gute Arbeit. Lassen Sie mich mit einer positiven politischen Entwicklung beginnen. Es ist gut, dass der zusténdige Rat,
»Allgemeine Angelegenheiten und AuBenbeziehungen, am 15. Mai anerkannt hat, dass Zollsenkungen fiir viele
Entwicklungsldnder massive Einbriiche bei den Staatseinnahmen bedeuten. Und es ist gut, dass er betont hat, dass hier
Kompensationszahlungen notwendig und erforderlich sind. Andernfalls wiirden wir Gefahr laufen, dass unsere
Handelspolitik schnell zum Zusammenbruch jeglicher Entwicklungspolitik in diesen betroffenen Landern fithren kdnnte.

Es ist absolut notwendig, dass wir dagegen etwas tun. Wir brauchen dafiir aber zusitzliche Mittel, die nicht auf die
Entwicklungshilfegelder angerechnet werden, wenn wir die Millenniums-Entwicklungsziele erreichen wollen. Es muss
verhindert werden, dass bei den Schwerpunkten der Entwicklungshilfe eine Art Verdrangungseffekt entsteht: weg von der
Armutsbekdmpfung und dem Kampf fiir die Millenniumsziele, hin zur Férderung der Exportorientierung.

Das wire eine falsche Tendenz, die wir mit dem Einsatz dieser zwei Milliarden erzeugen konnten, wenn wir hier nicht
bewusst politisch gegensteuern. Die Stabilisierung der lokalen Markte ist fiir die Entwicklungsstrategie in der Regel
wichtiger als die Exportorientierung gerade der schwichsten und der drmsten Lander. Es geht hier um die Kohédrenz
unserer Politik. Aid for trade darf den Schwerpunkt der Armutsbekdmpfung nicht relativieren, fiir die Finanzierung sind
also zusitzliche Gelder erforderlich. Mich wiirde da auch wirklich interessieren, aus welchen Haushaltslinien das Geld
genommen wird. Aid for trade darf ferner nicht dazu beitragen, dass die Stabilisierung lokaler Markte, die im Zentrum
einer Entwicklungsstrategie stehen miissen, unterminiert wird.

Das ist die Aufgabe bei der Umsetzung des grolen Konzeptes Aid for trade fiir die Kommission, und ich appelliere an Sie,
Herr Kommissar, auf diese Aspekte besonderes Augenmerk zu legen.

2-057
Zbigniew Zaleski (PPE-DE). — Panie Przewodniczacy, Komisarzu, Sprawozdawco! Dlaczego pomoc dla handlu?
Dlatego, ze handel ma powazna misj¢ do spetnienia. Kilka punktow.

Dobry handel od wiekow zblizat ludzi bez inwazji w ich tozsamos$¢, wartosci, zycie spoteczne i polityczne. Europie zalezy
na réwnych partnerach wsrod duzych, a szczegolnie wsrod matych aktorow tej sceny. W handlu musza by¢ jasne reguty,
uwzgledniajace dobro kazdej strony. ,,Fair and free trade” to hasto godne wsparcia.

Sprawiedliwy handel nie zafunkcjonuje bez odpowiedniej infrastruktury, bez uzgodnien, na przyklad powstajacych w
ramach WTO. Bez wypracowanych odpowiednich skryptéw postgpowania na linii producent-odbiorca.

Nie mozna zapomina¢, ze pomoc handlowa oznacza tez wsparcie dla zagrozonych wlasnych sektorow, na przyktad cukru
czy owocow migkkich.

Ponadto nalezy wspiera¢ wymiang transgraniczng mig¢dzy Unia a sasiadami, na przyktad Ukraina.

Scena wymiany $wiatowej jest na tyle zréznicowana, ze istnieje potrzeba standaryzacji i uSwiadomienia tych standardow
wszystkim obywatelom. Dlatego trzeba stworzyé program pomocy wykorzystujacy historyczne doswiadczenie
europejskie, bogactwo europejskiej oferty towarowej, ushugowej oraz know-how i przekazaé na to finanse. Nieduze, ale
konieczne.

Przez analogig powiem, ze dobry handel jest zdolny nie tylko podnies¢ standard zycia, szczegdlnie w krajach biednych,
czego dotyczy ten raport, ale takze przyczyni¢ si¢ do bardziej pokojowego rozwiazania swiatowych konfliktow.

Panie Przewodniczacy! Konczac, nawiaze do anegdotycznej oceny, ze ,,Ryanair” robi wigcej dla wspolnej Europy niz
niektdre instytucje europejskie, bo zbliza ludzi; powiem, ze ,.fair and free trade” zrobi wigcej dla integracji i dobrostanu
mieszkancow Ziemi, w tym krajow biednych, niz watpliwe polityczne decyzje.
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Handel jest spoiwem $wiata, niech zatem Europa bedzie promotorem pomocy dla tak rozumianego handlu, i to Komisarza
zobowiazuje.

2-058

Gianluca Susta (ALDE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, non sfugge a nessuno, in quest'Aula e nel mondo
economico e produttivo dell'Unione europea, il fatto che un sempre maggiore APC puo favorire uno sviluppo piu libero e
nel contempo pit giusto e controllato del mercato.

Se I'Unione europea vuole rimanere la prima potenza economica del mondo e lo spazio di maggiore liberta e minore
disuguaglianza sociale, raccogliendo anche la forte spinta che ¢ venuta e viene dal Parlamento, deve non solo favorire lo
sviluppo della capacita dei paesi in via di sviluppo di promuovere scambi commerciali esterni in presenza di una loro,
purtroppo forte, perdita di competitivita sui mercati mondiali, ma anche incrementare l'aiuto per il commercio nella
consapevolezza che liberalizzazione e aiuto non sono iniziative tra loro contrastanti.

In questo quadro, la pur significativa somma di 2 miliardi di euro non ¢ ancora sufficiente, occorre chiarire il concetto
stesso di APC facendo proprie le conclusioni della Task Force dell'Organizzazione mondiale del commercio per gli aiuti
sugli interventi finanziabili e integrando al massimo politiche di sviluppo e commercio stesso, come previsto dal quadro
integrato, anche in funzione della riduzione della poverta.

2-059

Zdzistaw Zbigniew Podkanski (UEN). — Panie Przewodniczacy! Panie i Panowie Postowie! W Unii Europejskiej wiele
méwi si¢ o zrownowazonym, wielostronnym systemie handlowym oraz uczestnictwie w handlu i czerpaniu z niego
korzysci przez kraje rozwijajace sig.

Troska ta nie idzie jednak w parze z poprawa sytuacji krajow najstabiej rozwinigtych. Wrecz przeciwnie, udziat tych
krajéw w $§wiatowym handlu zmniejszyt si¢ w ostatnich czterdziestu latach prawie o potowg, tj. z 1,9 % do 1 %. Wyraznie
wida¢ rdwniez wypieranie przez silne wielkopowierzchniowe sieci handlowe drobnego handlu oraz transfer dochodow z
krajow stabiej rozwinigtych. Fakty te dowodza, ze globalizm i liberalizacja w handlu wyraznie stuza koncentracji kapitatu
w krajach silniejszych i mnozeniu ubdstwa w krajach stabo rozwinigtych.

W ostatnich latach obserwujemy nowe podej$cie do handlu w Unii Europejskiej. Objawia si¢ ono dbatoscia o eksport
artykutéw przemystowych kosztem artykutéw rolnych. Powoduje to stopniowa utrat¢ bezpieczenstwa zywnosciowego w
catej Unii, a szczegodlnie w nowych panstwach czlonkowskich. Fakty te powoduja konieczno$¢ wprowadzenia nowego
podejscia Unii Europejskiej do handlu migdzynarodowego oraz opracowanie wdrazania krajowych strategii rozwoju
handlu.

2-060

I'sdpyrog Homastapkog (PPE-DE). — Kopie [1pdedpe, ovdeig appifdrier 61t 1 fordeia yio 10 eumdplo cuvictd pio
wotépmg  onpovtik  mtpotofoviio. YmoPonbd v  mAnpéotepn KOl GTOTEAEGUATIKOTEPT) EVOMUATOGCN TOV
OVOTTUGGOUEVDV YOPDV, 1010¢ TMV MYOTEPO AVETTLYUEV®V € AVTAV, GTO TOAVUEPEG EUTOPIKO GOUGTILLO.

Onwg eréydn, 10 eumdplo mpdyuatt dev amoteiel TAVAKELD Y10 TNV avantuén. Mmopel OUOG vo eVioyDoeL TV &V YEVEL
OLKOVOLIKT] K0l KOWV@VIKT AVATTUEN TV KPATAV OTOOEKTAOV.

H &8t kot Stapopomompévn HETUYElpIon TOV avoTTUGooUEVEOY Yopdv 610 mAaicto tov ITOE sivar og éva Babuo
emPefinuévn, Wlog oc mpog T1g Arydtepo avemntvypéves ympes. Oa mpémet ®otdco va onuewmdel 6Tt M avaAnym
TOAVUEPADV OEGUEVGEMV KOl 1] CUUHOPE®ST TOVG He Tovg Kavoves tov ITOE cvvictovv kivntpo yuo petappubuicels ot
omotiec Bo amoPovv enmEeleic Yo TG 101€C TIG AVATTVGGOLEVEG YDPES.

To 6Tad10Kd Gvorypa TOV ayopdv TOVG Kot 1) EEOGTPEPNG OIKOVOULKT KoL EUTOPIKT] TOALTIKT cupPBdAlovy oty gvicyvon
NG OVTOYOVIOTIKOTNTOG TOVG EMLTPETOVTAS T LETAPOPE TEYVOAOYING KAl TEYVOYVOGING.

Ot avomTuocoeVES YDPEG ep@ovilovTol OUMG WiTEPO SIOTUKTIKEG OTIG TOAVUEPEIS SOMPAYHOTEDCELS O KANOELG TTEpl
avoiyHaTog TV ayop®dv Tovs. [ Tov okomd avtd, 1 fondeta yio to gumoplo givar KaBoploTIK)G OTLOGING TPOKELEVOL OL
YDOPES OVTEC VAL AVTATOKPLOOUV OE VEEC LIOYPEDCELS KOl VO EPOPUOCOVY TOVG TOAVUEPEIS EUMOPKOVS KOVOVES, Vol
apfrovouv to KOGTOG TPOGUPLOYNG TOVG OTIC HETAPPLOLIcELS KOl Vo eVTAEOLY OMOTEAEGLOTIKOTEPA TO EUTOPLO OTIG
avamTLELOKES TOVG TTOALTIKEG.

E&vrakoveton 611 1 Borfetn Yo 10 eumdpro Ba mpémel vo cuvodeLTEL OO TG KATAAANAES E0OTEPIKES TOMTIKEG OTIC
OVOTTUGGOUEVES YOPEG TTPOoKeEEVOL va. peyiotonomBel to amotéheopa. Kot o avtiv mv mpoondbeia, n Evporaikn
"Evoon kokeitor vo d100paploticel Nyetikd poro yio 1 SOUOPO®OT oG OTOTEAECUOTIKNG, GCUVEKTIKNG, GToy0o0eTuévng
atlévtag Pondelag yio To gpmopLO.
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Tehewwvovtag v mapéppacn pov Ba M0ska va ocvyyapd tov Emitpomo, kopio Mandelson, ywo ) otipi&n avtig g
mpwtofoviing Om®G emiong Kot Yo TN dcHVIESN TOV EEMTEPIKMOY TTLYADV TNG AVTOYMOVIGTIKOTNTOS LE TIG E0OTEPIKES
TPOTOPOVAIES YOt TNV AVIOYOVIGTIKOTNTO TG EVPOTOIKNG OtKovopiag mov NTav To BEpa TG TPONYoOIEVIG EVOTNTAS TG
oLl oNg pag.

2-061

Ariinas Degutis (ALDE). — Pirmiausia noréciau pasveikinti Salis nares ir Komisija, kuri isipareigojo iki 2010 mety
padidinti pagalbai prekybai skiriamas 1éSas iki 2 mlrd. eury. Tai rimtas isipareigojimas, ji vykdant reikés daug tarpusavio
koordinacijos.

Siam tikslui pasiekti batina bendra Europos Sajungos strategija, kurioje turi biiti nurodyti biidai pirmiau jvardytam tikslui
pasiekti. Taip pat sveikinu §j laiku parengta Tarptautinés prekybos komiteto pranesima, kuriame pateikiamas Parlamento
pozitris kompleksisku pagalbos prekybai klausimu. Remiu kvietima Komisijai du kartus per metus teikti Parlamentui
pranesimus, kuriuose biity jvertinta ES pagalbos prekybai teikimo pazanga.

Nors minétieji Saliy jsipareigojimai duoti tik pagal tradicini pagalbos prekybai apibrézima, pateikta Ekonominio
bendradarbiavimo ir vystymosi organizacijos, ateityje reikéty labiau atsizvelgti { PPO pateiktas iSvadas ir siiiloma Sio
apibrézimo praplétima, jtraukiant ,,prekybos infrastruktiira®, ,,kiirimo produktyvumo galimybes®, kitaip tariant, imtis visy
imanomy priemoniy, kad pagalba prekybai bty labiau visa apimanti, lankstesné ir efektyvesné.

2-062
Tokia Saifi (PPE-DE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, 1'Union européenne affiche aujourd'hui des
engagements ambitieux en maticre de développement.

Je m'en félicite car il y a urgence, urgence d'aider les pays en développement a réduire la pauvreté, a atteindre les objectifs
du Millénaire et a bénéficier d'une croissance économique durable. Appelons donc de nos veeux la traduction de ces
objectifs par des actes concrets et efficaces.

A ce titre, on ne peut que saluer les engagements pris en faveur de I'augmentation de I'aide au commerce. Je souhaiterais
mettre en avant quelques points qui justifient le caractére essentiel de cet instrument. Celui-ci répond, tout d'abord, a
l'exigence de cohérence, laquelle doit guider les actions extérieures de I'Union européenne: en articulant les différents
domaines de son action extérieure, 1'Union européenne répond a deux principes, mieux légiférer et renforcer 1'efficacité de
son aide. Cet instrument répond aussi a la réalité du systéme commercial multilatéral en aidant les pays en développement
et les pays les moins avancés a tirer profit des avantages résultant de 'accés au marché.

Enfin, cet instrument contribue a la mise en ceuvre des accords commerciaux. On peut citer ici les accords OMC ou les
accords de partenariat économique. L'aide pour le commerce contribue ainsi a faire du commerce international un
instrument au service de la réduction de la pauvreté par le biais du développement économique.

Enfin, pour étre efficace, I'aide au commerce doit répondre a plusieurs impératifs: étre assortie d'engagements concrets,
notamment en faveur de l'assistance technique, faire I'objet d'un contrdle et d'un suivi de sa mise en ceuvre, renforcer
l'appropriation locale et la gestion axée sur les résultats. Cela est essentiel pour que l'aide au commerce permette aux pays
en développement de bénéficier des avantages résultant du systéme commercial multilatéral et de se donner les moyens
d'accroitre effectivement leurs capacités dans le domaine des échanges. Aussi invitons toutes les parties prenantes a ne pas
relacher leurs efforts, afin que 1'aide au commerce soit en mesure de tenir ses promesses.

2-063

Peter Mandelson, Member of the Commission. — Mr President, I would like to welcome and commend all those who have
spoken on this subject this morning. I do not find myself in disagreement with anyone who has contributed. I agree, for
example, with Mr Papastamkos, who said it is very important that, when we are pursuing trade and reform policies of our
own, we are able to put in place flanking measures properly supported with adequate funds which enable developing
countries to adjust to those reforms too. I agree with Mrs Saifi that this has to be a results-driven process, which is why I
attach importance to proper reporting as part of an effective aid-for-trade monitoring and reporting pillar, both in respect of
what we do in the EU and in relation to the WTO.

If I might, though, just make two responses: first of all, to those who have questioned whether there is any question of
double counting, recycling of money, robbing Peter to pay Paul or robbing Paul to pay Peter (which might be preferable!)
— in fact neither is happening. Aid for trade, in our view, should never imply less aid for other sectors. The increases in aid
for trade for both the Commission and the Member States are less than the overall ODA budget increases. Therefore, there
is no need to reallocate resources from other sectors to meet the aid-for-trade pledges.

Secondly, one or two Members raised the issue of fair trade. In my view, our strategy should confirm full support for any
activity which involves the private sector — especially SMEs — and civil society to ensure that aid for trade facilitates the
creation and growth of enterprises to compete in international markets, for example, voluntary initiatives such as fair trade,
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eco-labels and comparable corporate scheme standards. The strategy should also address related issues of labour market
and social adjustment and the ILO’s core labour standards.

Last of all, I think that Max van den Berg’s point about rules of origin, their improvement and simplification is very
important. It is something on which I have focused and not made, along with my colleagues in the Commission, as much
progress to date as I would like to have done, and we need to add speed.

Lastly, I think Mr Schmidt made some important points about aid for trade and its possible impact on local markets, and I
shall certainly reflect on those. But I would like to thank David Martin once again for what has been an excellent and
welcome report.

2-064
PRESIDENCIA DEL SR. MIGUEL ANGEL MARTINEZ MARTINEZ
Vicepresidente

2-065
El Presidente. — Con la intervencion del Comisario Mandelson queda cerrado el debate.

La votacion tendra lugar mafiana a las 12.00 horas.

2-066

8 - Acuerdos de asociacion econémica (debate)

2-067
El Presidente. — El siguiente punto es el informe de Robert Sturdy, en nombre de la Comisiéon de Comercio Internacional,
sobre los acuerdos de asociacion econdémica (2005/2246(INT)) (A6-0084/2007).

2-068

Robert Sturdy (PPE-DE), rapporteur. — Mr President, this is a particularly important report. The Commission, including
the Commissioner himself, and I have worked very closely on it. This report highlights the complexity of establishing a
forward programme for trade relations between the EU and the ACP, two very different and largely unequal groups which
share a common goal to strengthen trade as a means of real development. Idealistic as this may sound, I have received a
great deal of support from both the Commission and the representatives of the ACP regions and, despite the many
concerns expressed by NGOs and political groups, they and I, and I am sure the Commission, remain optimistic.

EPAs have moved very slowly because of the conflicting ideas on a number of issues including regional integration,
identification of sensitive products and preparing concrete and detailed proposals for EPA-related support. The ACP has
been asked to do a great deal and too often the institutional infrastructure and lack of capacity has raised questions as to
whether these proposals will contribute to their development in a manner that they want.

The January 2008 deadline is obviously what makes this year so crucial for EPAs. Time is running out. Negotiators must
press on to reach a mutually beneficial settlement on EPAs that will help ACP countries develop and support international
trade relations. In the event that some regions need more time, I believe it is incumbent on both parties to seek to ensure
that ACP exports to the EU should not be harmed. This should be the objective, not discussing the feasibility of another
WTO waiver, although I appreciate that the Commission is continuing to focus on reaching the deadlines. However, I am
anxious to know what provisions have been outlined for these regions which find themselves without an agreement.

My report makes a number of recommendations: simplified, liberalised and more flexible rules of origin, full duty-free,
quota-free market access for the ACP, workable safeguards, dispute settlement and monitoring mechanisms with
transparent provisions and a real power to act in the event of changes caused by EPAs having a harmful effect on sectors
of ACP economies. These are the positive aspects and need to be correctly framed in negotiations. We need to know how
these mechanisms will work and to build trust and ensure that Europe will be as keen to help implement these mechanisms
as the ACP countries.

We have recognised that, if EPAs are to be successfully concluded, there must be more ACP engagement than has been
demonstrated throughout these negotiations. Only a true partnership will ensure these agreements are beneficial to all
parties. The official EPA review due to be completed last December failed to provide a full and comprehensive report of
the status of negotiations. This is far from encouraging and I am curious as to what precedence this sets in the actual
signing of the agreements.

It is clear that additional resources will be needed to cope with the effects of change ushered in by EPAs. The scaling-up of
trade facilitation, technical assistance and support to help ACP producers meet EU standards must be sufficiently extensive
to offset losses from tariff revenues and help ACP countries take advantage of market access. In the first instance this
requires greater efforts to ensure that funds already promised are spent in a timely and effective manner. The EU must be
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accountable for all of its development assistance and, together with the ACP, must set clear goals that boost ACP
competitiveness and growth.

EPAs have an essential role to play as instruments for development and, appropriately designed, they represent an
opportunity to revitalise ACP-EU trading relations, promote economic diversification and regional integration, and reduce
poverty in ACP countries.

I mentioned in my speech that the EU must be accountable. This is taxpayers’ money, and democratic accountability is of
concern to all of us and is essential. We have failed in many respects to help ACP countries; now I believe we have a real
chance to do something that will really make a mark, provided we have the goodwill of all of them.

Unfortunately I have to leave now to go back for personal reasons. I have worked very closely with the Commission and
the Commissioner. I think we have had a very good understanding and I would like to take this opportunity to thank them.
I hope that we can continue to work in that manner.

2-069
Peter Mandelson, Member of the Commission. — Mr President, I regard this report as very constructive, very realistic and
very welcome.

As I said earlier this year in the Committee on International Trade, Mr Sturdy’s is a contribution which helps us look
afresh at the challenges we face in these difficult, time-pressured talks. Yes, the EPA negotiations have moved slowly —
more slowly, frankly, than anyone could possibly justify. But at the same time we have to recognise that these agreements
are new, innovative and ambitious. When change is involved, people inevitably are uncertain and, therefore, want to tread
carefully. We need to balance our need to complete these negotiations on time with our need to respect others’
uncertainties.

I fully agree with the starting point of the report, that appropriately designed EPAs are an opportunity to revitalise ACP-
EU trading relations. In fact, I would say that they are our only real opportunity to stop the further slide of ACP trade into
the commodity dependence and decreasing diversification that have typified ACP trade over the last quarter of a century.
We looked for alternatives, and there is no shortage of suggestions and ideas. None provides the legally secure trade
regime or links to development that EPAs do. None tackles the divisions between ACP countries in trade regimes that
prevent regional markets emerging and lock countries into a North/South dependency.

So I am pleased that the report recognises the good faith and ambitious approach that we have taken. At the same time it
recognises that trade is not the panacea for development. Only domestically driven policy reform built on firm foundations
of good governance and an enabling environment for business and investment can secure the economic growth and
development which the ACP countries seek. But I also agree that trade is critical to support and build on this reform and,
in so doing, deliver inclusive growth and jobs. That is why I am determined that we will take the opportunity that EPAs
present to us.

The development dimension of EPAs is in using market access, not merely granting it. It is investment finance, not merely
development aid. This needs new rules fit for a globalised world, and this is why I am so keen that EPAs address issues
such as competition policy, public procurement and trade facilitation. But we know our partners’ limits and will work with
them to phase in change and to identify regionally specific needs and solutions. No one is talking about immediate
overnight change or imposing rules. But we will keep talking. To turn away in the face of challenge would be to neglect
our duty to give the ACP the economic future they deserve. We want to secure sustainable development, not unsustainable

poverty.

The Sturdy report calls for full duty-free, quota-free market access into Europe, and this is what we propose. The
Commission’s market access offer was made in April and proposes full access for all products with transitions for sugar
and rice to protect the managed markets that the ACP rely on. This delivers on our promises to take the greatest
commitments on market access and hand the full flexibility of WTO rules on exclusions and implementation over to the
ACP themselves.

Everyone will be aware of the importance the ACP rightly attach to additional development support in this negotiation.
This is a point on which Robert Sturdy sets out some very useful proposals. Funding is important. We must help the ACP
grasp the new trading opportunities that EPAs will provide. The EPAs will not fail for lack of financial assistance — that I
can guarantee. As part of this, we have suggested that EPA regional funds be established by each of the negotiating regions
in order to build a tailor-made instrument, in line with international standards but owned and run by the ACP with ease of
use. These funds, which would also be available to channel the support of other donors, could include institutional support
to ensure that the capacity to implement the EPAs is there: private sector competitiveness — from access to finance to
industrial retooling, to improving SPS standards; and helping out financially in those countries which face a fiscal
challenge with the lowering of tariff barriers as revenues are shifted from governments to consumers.
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So our ambition is clear: to build, through EPAs, a trade and development instrument which galvanises investment flows,
internal demand, private sector activity and job creation and, in so doing, builds a sustainable fiscal base for ACP
governments to operate, to provide basic services and to determine their own economic future free of WTO waivers,
concessions and constraints.

Let me finish on a broader political point. There has been criticism, including from Members of this Parliament, of these
negotiations, and concerns, particularly from our ACP partners, about the content, in some respects, of the negotiations.
But we are now making headway in these negotiations. There is a positive dynamic to the negotiations. We have the real
prospect of cementing a deep partnership for development between the EU and the ACP. The consequences of failure
would be highly damaging to the EU and to the goal of balanced, dynamic growth in the ACP. That is why I welcome this
report and Parliament’s support in delivering these agreements. I would like to express again my appreciation for the
argument and the proposals and recommendations contained in it.

2-070

Jean-Pierre Audy, au nom du groupe PPE-DE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, en
préambule, je voudrais excuser ma collégue Margie Sudre, retenue par un rendez-vous avec notre nouveau Premier
ministre frangais, M. Fran¢ois Fillon. Elle aurait souhaité intervenir au sujet de la situation particuliére des régions
ultrapériphériques de 1'Union, qui lui tiennent particuliérement a cceur. Je voudrais aussi féliciter mon ami Robert Sturdy
pour l'ampleur et la qualité du travail accompli dans cet excellent rapport d'initiative.

Notre Union doit conclure avec les pays d'Afrique, des Caraibes et du Pacifique, dits ACP, des accords de partenariat
économique, dits APE, destinés a renforcer la croissance économique, 1'intégration régionale et la lutte contre la pauvreté
dans six grandes zones défavorisées de la planéte. Conformément a 1'esprit de Cotonou, il faut sans cesse rappeler que les
APE ne doivent pas se résumer a de simples accords de libre-échange, au sens de 1'0Organisation mondiale du commerce,
mais représenter un véritable partenariat, permettant d'aménager un nouveau cadre d'intervention favorable au
développement des économies des pays ACP et, donc, de la stabilisation de la paix, notamment sur le continent africain,
avec une dynamique d'intégration régionale.

En raison de leur position géographique, a proximit¢ de nombreux pays ACP, les collectivités d'outre-mer, qu'elles
appartiennent ou non au territoire de 1'Union, doivent étre au cceur de ces accords préférentiels et réciproques. La situation
particuliere des régions ultrapériphériques et des pays et territoires d'outre-mer doit impérativement étre prise en compte
dans le cadre de cette négociation, sur la base de l'article 299, paragraphes 2 et 3, du traité. Il faut les associer le plus en
amont possible a la négociation pour envisager des différenciations en matiére d'accés au marché et coordonner leurs
modalités respectives d'accompagnement, afin de renforcer leur insertion dans leur environnement régional.

C'est dans ce contexte, chers collégues, que je vous encourage a soutenir I'amendement cosigné par Margie Sudre et
Robert Sturdy, au nom du groupe PPE, et destiné a trouver un équilibre intelligent entre 1'intégration régionale de ces
territoires ultramarins et les liens historiques et géopolitiques qui les unissent a 1'Europe.

2-071

Margrietus van den Berg, namens de PSE-Fractie. — Voorzitter, commissaris, dank aan Robert Sturdy. Iedereen is het
erover eens dat handel kan helpen armoede te bestrijden. Helaas werken de handelsvoordelen voor de ACS-landen waarin
de Overeenkomst van Cotonou voorziet, in de praktijk te weinig. Hetzelfde geldt eigenlijk voor Alles behalve Wapens.

Dat heeft alles te maken met de gebrekkige handelsomstandigheden in de ontwikkelingsregio's in kwestie, de hoge
gestandaardiseerde Europese importeisen en de nog steeds niet hervormde en op de praktijk afgestemde oorsprongsregels.
Die problemen maken dat de ACS-landen voorlopig nog niet in staat zijn om in de wereldeconomie mee te draaien. Sterker
nog, ze schuiven er nog verder uit weg.

Het debat over de economische partnerschapsovereenkomsten moet daarom in de eerste plaats ook niet gaan over het
verkrijgen van vrijhandelsovereenkomsten, maar over het sluiten van ontwikkelingscontracten. Handelsontwikkeling in de
eigen regio, inclusief het moeizaam te ontwikkelen institutionele kader en personele middelen, en de
millenniumdoelstellingen moeten in die ontwikkelingscontracten centraal staan. Pas op veel langere termijn kunnen we het
dan hebben over de opening van de markten voor de EU. Daar zit wat ons betreft het probleem.

Alles lijkt, en dat is natuurlijk ook logisch, doordat de termijn op 1 januari afloopt, alles lijkt gericht op 1 januari 2008.
Maar ondertussen is de aangeboden flexibiliteit die nu in de onderhandelingen speelt, eigenlijk onvoldoende gebonden aan
ontwikkelingsindicatoren en veel meer aan vrij vage tijdsindicaties. Er is sprake geweest van vijfentwintig jaar, maar die
termijn is nergens expliciet genoemd.

Is de Commissie bereid om de toegang van de EU tot de markten in kwestie te koppelen aan een ontwikkelingsbenchmark,
zodat we zeker zijn dat de lokale markten daar er klaar voor zijn? Is de Commissie er bovendien toe bereid om voor de
regio's die uiteindelijk geen EPO willen - en nogmaals, wij geven alle steun aan de onderhandelingen hierover - maar als
uiteindelijk wordt besloten geen EPO te sluiten, expliciet ook het alternatief te accepteren van een SAP+?
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We kennen de technische discussie, maar wat ons betreft is het zo, als je niet kijkt naar bananen en suiker - die zijn in de
praktijk al tussen haakjes gezet, ook door onszelf - dat het voor 98% wel degelijk om een reéel alternatief voor de huidige
handelsvoordelen gaat. Als de EU ook bereid is om werk te maken van snelle hervorming van de regels van oorsprong - en
de commissaris heeft dat zojuist in een ander debat nog eens bevestigd - dan zou dat kunnen betekenen dat we daarmee
ook een stuk verder komen.

Over de Singapore-thema’s: fijn natuurlijk, als regio's hiermee op een bepaald moment zelf iets willen. Daar is niets mis
mee. Alleen, laten we niets opdringen.

Voorzitter, het is van het grootste belang om de tijdsdruk van de EPO-onderhandelingen te halen. Dat heb ik al gezegd. En
daarom willen we ons eigenlijk richten op het ontwikkelingscontractdenken, waarbij de PSE-Fractie zegt: neem ruimte bij
de onderhandelingen en tijd, inhoud en geld, en kom tot een werkelijk onderhandelingscontract. Als de EPO zo uitdraaien,
is het fantastisch en anders is het gewoon geen goed aanbod. En wees ook bereid om de SAP+ als een re€el alternatief mee
op tafel te hebben en om hierover in de discussies ook gewoon open en vrank te spreken.

2-072

Sajjad Karim, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, I should like to thank the rapporteur for the approach he has
taken. Mr Sturdy’s approach in taking the Barbados resolution of the ACP-EU Joint Parliamentary Assembly as a starting
point ensured that this report moved forward from a place of compromise.

As a whole, my group was satisfied with the tone and balance of the point, which is why we have not tabled any
amendments. However, we remain concerned about a key contradiction within the report and within the conduct of the
negotiations themselves: on the one hand, we urge negotiators to intensify efforts to complete the negotiations before the
end of this year; yet, on the other hand, we call on the Commission not to exert undue pressure on the ACP countries. Both
are accurate statements, but surely there can be nothing more pressing than a ticking clock with no acceptable deal on the
table and no apparently suitable alternatives coming forward.

The Commissioner is familiar with the difficulties that deadlines present. We are not only dealing with the EPAs
negotiations, but in the background we have timetables for regional integration and, of course, the troubled Doha Round.
The fact that we do not have a WTO agreement has made these negotiations even harder, as the ACP cannot yet predict
what they will get — if anything — out of Doha.

Through all this, however, runs the thread of development. To make increased liberalisation a driver of poverty reduction
and economic growth, the European Union must integrate its trade and development policies, and nowhere is that more
important than with the ACP and EPAs.

The EU is being accused of putting the year deadline before development. To counter such accusations I urge the
Commissioner to demonstrate the Commission’s flexibility and commitment to the ACP’s concerns by undertaking a
genuine exploration of development-oriented alternatives to the EPAs and, at the very least, if we do not have a workable
agreement by the deadline, according to Cotonou we must provide at least equivalent market access to the ACP on 1
January 2008.

The European Union has the resources to undertake such an exercise. Meanwhile the ACP is struggling on a financial and
technical basis. We have already spent a great deal of time discussing the EU’s aid for trade this morning and the two
rapporteurs worked closely to ensure that these two reports went hand in hand.

The EU’s aid for trade programme is crucial to enabling the least-developed countries in the ACP to maximise on the
benefits of increased liberalisation, and the Council has already confirmed that a substantial share of the increased trade-
related assistance will be devoted to the ACP countries.

The ACP will continue to require substantial development assistance to address their supply-side constraints to trade
beyond the next EDF. I would like to see the Commission and the Member States work towards significantly increasing
the amount of aid for trade available as demand from ACP States increases through implementation of the EPAs. We must,
however, acknowledge the moral difficulties of a major donor sitting across the negotiating table from a key recipient of
aid for trade.

The Commission must not manipulate the prospect of aid by linking future development assistance to concessions made by
the ACP in EPAs. Aid, by its very definition, can be used as a carrot, but it must under no circumstances be used as a stick
if the EPAs are not concluded before the end of the 2007 deadline.

Aid for trade works best when it is delivering a common set of objectives between donor and recipient.
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With the Committee on International Trade and Parliament’s delegation to the Joint Parliamentary Assembly, the
Commissioner has a breadth and depth of parliamentarians with the expertise and willingness to engage with him on
EPAs. As the clock keeps ticking, I urge the Commissioner to work with them to find a development-oriented solution to
EPAs which ultimately fits in with the needs of the ACP.

2-073
Leopold Jozef Rutowicz, w imieniu grupy UEN. — Szanowny Panie Przewodniczacy! Szanowni Panstwo! Sprawozdanie
pana Roberta Sturdy w sprawie umow o partnerstwie gospodarczym jest rzetelnym opisem obecnego stanu.

Istniejaca sytuacja nie jest dobra, pomimo duzego zaangazowania Unii Europejskiej. Oparcie wspotpracy na umowach nie
uwzgledniajacych rynku globalnego i zasad ustalonych przez WTO nie wrozy powodzeniu umow o partnerstwie w ramach
AKP.

Pomoc Unii Europejskiej dla tych krajow powinna przede wszystkim stymulowaé rozwoj produkcji nie stwarzajacej
konkurencji dla producentéw unijnych. Tym samym nie tworzac konfliktu interesow. Produkcja ta moze by¢ sprzedawana
na rynku Unii Europejskiej na zasadzie umow wieloletnich. Przyktadem moga tu by¢ biopaliwa, kopaliny. Oprocz pomocy
humanitarnej tym krajom jest przede wszystkim potrzebna pomoc w tworzeniu nowych miejsc pracy.

Umowa o partnerstwie z krajami AKP powinna wiaza¢ si¢ ze strategia gospodarcza Unii Europejskiej. Nowe umowy
powinny by¢ oparte o zasady ustalone przez Komisj¢ Europejska, Parlament Europejski oraz AKP.

2-074

Frithjof Schmidt, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prasident! Die Verhandlungen treten jetzt in eine
entscheidende Phase ein, und sie sollen nicht scheitern. Klar ist aber auch, dass der grole Zeitdruck die schwécheren
unserer Partnerldnder Giberfordert. Das ist es, was wir immer wieder zu horen bekommen.

Deswegen brauchen wir eine bewusst flexiblere Handelsplanung iiber den 1.1.2008 hinaus. Wir sollten aus den Fehlern der
Doha-Runde lernen; dabei gab es auch ein sakrosanktes Datum, das dann iiberschritten wurde. Bei den erreichten
Zwischenergebnissen wird es auch nicht schwierig sein, das gegeniiber der Welthandelsorganisation darzustellen. Es sind
hier auch Alternativen angesprochen worden, etwa das GSP+ auszubauen und weiterzuentwickeln. Das konnte ein
moglicher Weg sein. Darauf miissen wir uns vorbereiten, das darf nicht iiberraschend kommen. Wir sollten aufhéren, die
Verhandlungen mit den Regeln fiir Investitionen im Dienstleistungsbereich zu iiberfrachten. Das erschwert die
Verhandlungen, es fiihrt nicht dazu, dass wir zu einem schnellen Abschluss kommen, und es verhindert, dass wir uns auf
das Wesentliche konzentrieren.

2-075

Vittorio Agnoletto, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il negoziato EPA, cosi come
condotto dalla Commissione europea con l'avallo del Consiglio, mette a rischio la sovranita economica ed alimentare dei
paesi ACP, pregiudica ogni residua possibilita per questi paesi di consolidare le proprie filiere produttive aumentando il
valore aggiunto delle proprie produzioni e li espone al rischio di un'ulteriore deindustrializzazione.

L'impatto socio-ambientale dell'apertura indiscriminata dei mercati locali agli investimenti internazionali, principalmente
orientati al settore delle risorse naturali e della terra stessa, si sommerebbe negativamente alla mancanza di effettivi ritorni
economici per le popolazioni di quei paesi: l'unico vantaggio sarebbe per le grandi aziende multinazionali europee! Su
capitoli come i cosiddetti temi di Singapore, il commercio dei servizi e i diritti di proprieta intellettuale ci troveremo
inoltre dinanzi a regole ancora piu stringenti di quelle fissate dalla stessa Organizzazione mondiale del commercio. Un
accordo OMC Plus spingera le popolazioni africane ancora di piu nel baratro dell'indigenza!

In Africa ¢ a rischio la stabilita di intere comunita rurali, sono a rischio migliaia di posti di lavoro dell'industria della
manifattura. Senza lavoro non resta che migrare, tentando la sorte su quelle carrette del mare che negli ultimi giorni sono
tornate a invadere le sponde europee del Mediterraneo.

Come gruppo GUE chiediamo di fermare i negoziati EPA cosi come impostati e ripartire su basi differenti mettendo al
centro la giustizia sociale, la solidarieta e I'autosviluppo dei popoli. Consideriamo inconcepibile ed illogico che mentre il
negoziato sul Doha Round vive uno stallo la Commissione europea pretenda che il negoziato EPA non possa prevedere
deroghe sulla scadenza negoziale.

Tutta I'Unione europea dovrebbe invece adoperarsi in sede WTO affinché si ottenga il riconoscimento di un regime
transitorio per mantenere un sistema di preferenze commerciali a vantaggio dei paesi ACP, fintantoché un nuovo accordo
non sara finalizzato. Per tutti questi motivi ed altri ancora che non ho tempo di addurre, la decisione del mio gruppo &
quella di votare contro la relazione Sturdy.

2-076
Jerzy Buzek (PPE-DE). — Dzigckuj¢ Panie Przewodniczacy! Zabieram glos takze jako czlonek statych delegacji Unii
Europejskiej do krajow AKP. Chciatem podzigkowa¢ Panu Komisarzowi za wystapienie, popieram gtowne tezy, a przede
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wszystkim gratuluj¢ sprawozdawcy, panu Robertowi Sturdy. To jest bardzo dobre i bardzo obszerne sprawozdanie, ale sa
tam 53 punkty, drobiazgowe. To niemal instrukcja negocjacyjna.

Jeszcze raz podkreslam profesjonalizm opracowania, ale chodzi mi o pewien aspekt polityczny, ktory powinien wynikaé
ze sprawozdania Parlamentu Europejskiego. I ja tutaj chcialem podac krotko pigé punktow, ktore moim zdaniem sa
najwazniejsze, jesli chodzi o oddzialywanie nasze, Parlamentu, na negocjacje.

Po pierwsze, konieczno$¢ wyjasnienia aspektu trwatego rozwoju w umowach o partnerstwie gospodarczym. To nie jest w
tej chwili takie jasne dla krajow, z ktorymi dyskutujemy.

Po drugie, stwierdzenie, ze otwarcie rynku w ramach umow o partnerstwie gospodarczym, samo tylko otwarcie rynku, nie
poprawia konkurencyjnosci. To bardzo wazne, zeby zdali sobie sprawe z tego takze nasi partnerzy z krajoéw AKP.

Po trzecie, powinniS§my w jaki$ sposéb stymulowac¢ reformy w tych krajach, poprzez preferencje, zachety, takze poprzez
pomoc naukowa, edukacyjna, wymiang ludzi. Chodzi o ogélny rozwoj cywilizacyjny, ktory jest czasem wazniejszy nawet
niz otwarcie rynku na produkty.

Po czwarte, musimy chroni¢ pewne szczegdlne i wrazliwe sektory, na przyktad rolnictwo w tych krajach. Musimy chronié
grupy spoteczne; niektore, na przyktad kobiety, moga si¢ okaza¢ w ramach niektorych ustalen takze zagrozone. A
szczegdlne preferencje powinni$my dawac dla lekow i dla spraw ochrony zdrowia.

I punkt piaty, ostatni. Integracja i wspotpraca regionalna, tam, na miejscu, to jest zasadnicza sprawa. Nasza Unia
Europejska tez rozwijala si¢ na zasadzie wzajemnej wspotpracy, przede wszystkim. I na to powinnis$my ktas¢ nacisk.

2-077

Kader Arif (PSE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, la négociation des accords de
partenariat économique entre la Commission et les pays ACP suscite les plus vives inquiétudes chez ces derniers et se
déroule dans un climat incompatible avec la relation de partenariat historique qui nous lie.

L'Europe est percue comme cherchant a imposer a tout prix des zones de libre-échange a des pays qui sont parmi les plus
pauvres du monde, et a ses conditions. La relation de confiance avec les pays ACP est désormais en jeu.

Nous devons reprendre la négociation sur des bases nouvelles pour répondre aux inquiétudes soulevées dans les pays ACP
concernant l'impact des APE sur l'avenir de leur économie, dont de nombreux secteurs ne pourraient résister a un
abaissement des protections douaniéres et & une mise en concurrence non maitrisée avec 1'économie européenne.

La Commission doit revenir aux principes établis dans 1'accord de Cotonou. L'objectif est le développement, et non la
réciprocité dans l'ouverture des marchés. Un tel principe serait contradictoire avec l'objectif fixé, compte tenu des
inégalités de développement qui ne disparaitront pas en vingt ans. Ainsi, ces pays doivent avoir la possibilité¢ de choisir
entre un APE ou une autre formule d'accord préférentiel.

Nous devons offrir a ceux qui ne signeraient pas d'APE d'ici a la fin 2007 un accés au marché au moins équivalent aux
préférences dont ils bénéficient actuellement, aucun d'entre eux ne devant se retrouver dans une situation plus défavorable
au terme de ces accords.

Par ailleurs, les services et les sujets de Singapour n'ont pas a étre introduits dans la négociation. La seule obligation au
regard de la mise en conformité avec les régles de 'OMC concerne les préférences accordées pour le commerce des
marchandises. Ces sujets ont été sortis de la négociation au sein de 'OMC, a la demande des pays en développement. Ils
n'ont pas a étre réintroduits brutalement pour les pays ACP. Ces questions sont d'abord du ressort des regroupements
régionaux des pays ACP, dont il faut respecter la souveraineté en la matiére. La Commission doit donc les retirer de la
négociation.

En outre, les parlements des pays ACP et le Parlement européen, de méme que la société civile, doivent avoir acces a tous
les éléments de la négociation, étre consultés et associés pendant son déroulement.

Enfin, si des délais plus longs sont nécessaires pour mener & bien la négociation de bons accords de partenariat
économique, la Commission doit faire preuve de flexibilité et en défendre le principe auprés des membres de 'OMC.

2-078

Johan Van Hecke (ALDE). — Voorzitter, collega Sturdy heeft een evenwichtig verslag geschreven waarin ook tegemoet
gekomen wordt aan de terechte kritieck van de ACS-partners dat bij de onderhandelingen door de EU te weinig wordt
geluisterd naar hun verzuchtingen en te veel eenzijdig dingen worden opgelegd.
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Ik zou hier kort iets willen zeggen over een aspect dat vaak wordt vergeten, met name het regionale aspect van de EPO:
het versterken van de zuid-zuidhandel. De ontwikkelingsdoelstellingen kunnen alleen worden bereikt als de EPO gericht
zijn op het aanmoedigen van goed economisch beheer, op het bevorderen van de regionale integratie van de ACS-
economieén en op het aantrekken en vasthouden van meer investeringen. Een tijdige en effectieve handelsgerelateerde
bijstand is een conditio sine qua non om het handelspotentieel van de ACS-regio's te versterken.

In dit verband zou ik de Commissie willen herinneren aan de toezegging van voorzitter Barroso om de
ontwikkelingslanden een miljard euro aan handelssteun te verlenen. Het is een slecht teken dat in de overeenkomst van de
Raad over de volgende financiéle vooruitzichten onvoldoende voorzieningen voor de voorgestelde 190 miljoen euro per
jaar voor landen uit het suikerprotocol worden getroffen.

Het nakomen van beloften is nochtans een kwestie van elementaire geloofwaardigheid, die wel eens bepalend voor het
succes van de onderhandelingen zou kunnen zijn.

2-079
Carl Schlyter (Verts/ALE). — Det finns tre ledord som kommissionen behéver folja i forhandlingarna: att lyssna, inte
tvinga och inte stressa. Vi ska lyssna pé deras krav.

Dessa forhandlingar ar inte jdmlika. Du, Peter Mandelson, har hundratals experter till ditt forfogande. De har ett fatal. Vi
har en enorm ekonomisk makt. De har bara ett gryende niringsliv. Vi kan kdpa upp hela deras niringsliv. De har knappt
mojlighet att kopa mat for dagen. Med sa olika villkor &r det viktigt att vi lyssnar p& deras krav och forsoker tillgodose
dem.

EPA ska vara till for deras utveckling, inte var profit. Vi ska darfor inte tvinga dem. Vill de inte 6ppna upp en marknad, sa
ska vi, precis som sédgs i punkt 17 i resolutionen, inte tvinga dem. Alla handelsexperter skolade i nyliberalt tdnkande tror
att minskade tariffer alltid &r bra och att fri handel alltid ar béttre &n réttvis, men verkligheten visar att det inte dr sd. Och
det &r i verkligheten vara forhandlingspartner lever. En felaktig liberalisering leder till att ménniskor kan do. Ni kan
forklara vad ni anser, men lat dem fatta besluten. Om de har fel dr det deras fel. Det ar littare att leva med brister man sjélv
ar ansvarig for och kan éndra pa &n att leva i misér som &r patvingad av andra. Reciprocitet dr inte nddvéndigt. Lat dem
bestimma om det. Vi kan leva med den och vi kan leva utan den, men de kan d6 av den.

Slutligen skall vi inte stressa. Jag hoppas dirfor att kammaren stryker skdl F och ger bifall till d4ndringsforslag 4. L&t
forhandlingarna ta den tid som krdvs och lat under tiden det allmdnna preferenssystemet vara kvar. Da kan de tryggt
fortsétta att sélja till oss utan att ha ett damoklessvérd hdngande 6ver sig. Vi 27 EU-lander utgdr tillsammans med AVS-
lainderna en dominerande grupp i WTO. Om vi vill kan vi tillsammans sdga att vi behover forlinga tiden for
forhandlingarna eller utarbeta alternativ till ekonomiska partnerskapsavtal.

2-080

Gabriele Zimmer (GUE/NGL). — Herr Prasident, verehrte Kollegen, Herr Kommissar! Als die WTO urteilte, die
Zollbevorteilung der EU fiir ihre ehemaligen Kolonien bedeute gleichzeitig eine Benachteiligung fiir andere
Entwicklungslénder, hat sie damit nicht zu einer Neuordnung der Welt aufgerufen.

Herr Kommissar, Sie liberschidtzen aus meiner Sicht bei Weitem die Planungskompetenz Ihrer Behorde. Die EPA-
Entwiirfe, die Sie jetzt den Verhandlungspartnern auf den Tisch gelegt haben, bedeuten eine klare Uberschreitung Ihres
Verhandlungsmandats. Vo6llig ungeachtet der Erfahrung, die wir selbst in Europa gemacht haben, wollen Sie einen
globalen Flickenteppich aus rein wirtschaftlich basierten Staatenbiindnissen erzwingen. Sie geben damit Ihren Partnern gar
nicht erst die Chance, sozial und politisch zueinander zu finden, und Sie verschaffen damit den européischen Unternehmen
einen riesigen Wettbewerbsvorteil.

Ich jedenfalls lehne es ab, unseren Partnerlindern Bedingungen aufzuzwingen, wie sie die marktradikalen Krifte noch
nicht einmal innerhalb der EU durchsetzen konnten. Thre Vorschriften filir 6ffentliche Auftrige sind unverhiillte Keile fiir
die Marktoéffnung. Sie stellen zwar zwei Boxer in den gleichen Ring, aber der eine Boxer wiegt 100 kg mehr als der
andere.

Deshalb fordere ich Sie auf, alle Verhandlungen auszusetzen, die iiber die Zolltarife hinausgehen, und Ihre Kraft dafiir
einzusetzen, dass wir eine entwicklungsgerechtere Form der WTO insgesamt erreichen.

2-081

David Martin (PSE). — Mr President, I would like to join with those who have congratulated Robert Sturdy on what I
think is a good report. The report correctly stresses that these are negotiations that are being conducted between unequal
partners and it has been a theme of many of the other contributors this morning. I think the fact that the Commission and
the ACP countries perceive the negotiations from a different standpoint is at the heart of many of the problems. If we look
at the end of the year deadline, the perception of the Commission is that the deadline is an essential tool for meeting its
WTO obligations. From the viewpoint of many of the ACP countries on the other hand, the deadline is being used to rush



30 22-05-2007

them into agreeing unsuitable agreements, and the Commission, I think, has to do much more to reassure the ACP
countries that the deadline is not and will not be used to browbeat the ACP countries into agreements that they cannot
otherwise live with.

On the situation with aid, the Commission says, and Commissioner Mandelson repeated this morning, that the negotiations
will not fail for lack of money. But it is unfair to expect ACP countries to make long-term decisions on liberalisation and
regional integration without having a long-term view of the amount of assistance that would be available to help them put
together the regional regulatory frameworks to instigate new methods of collecting government revenues to make up for
the loss of the tariff income or to construct a type of infrastructure which we know from our own experience in the EU is
so important to developing our regional economy.

When we move on to the issue of market access, I have heard the Commissioner say in this Chamber that the European
Union has no offensive trade objectives with ACP countries. But again, when we hear from negotiators, their perception is
that the Commission is pushing them very hard to open up our services markets and to make other market-opening offers.

I say all this in a genuine spirit of belief that the Commission wants a pro-development package with the six regions. The
Commission believes it is acting in the interests of the ACP countries, but it must understand that negotiations between
unequal partners create suspicion in the weaker partner. When we talk about deadlines, they see threats, when we are
vague on the aid package, they see linkage between the amount of market-opening they are prepared to offer and the size
of their aid package. If we are to overcome these concerns, then we must bring more openness and transparency to the
talks themselves and we must promise that once we conclude the talks, that there will be parliamentary oversight to the
finally concluded agreements so that they can be reassured that parliamentarians will be involved in this process from their
implementation.

2-082

Fiona Hall (ALDE). — Mr President, following the progress of the EPA negotiations has been like living in two parallel
universes. On the one hand, there have been many statements from the ACP side that the process lacks the development
focus it is supposed to have. The ACP countries insist that they are being put under pressure to negotiate on the
Commission’s terms and they are particularly concerned that the Commission has failed to give time for proper impact
assessments and has dismissed any assessments that were not in line with its own position. On the other hand, strangely,
the Commission has maintained throughout that no one is complaining or asking for alternatives to EPAs.

However, the January 2007 review of EPAs by the United Nations Economic Commission for Africa was clear. This
external and independent review concluded that there was a failure of the negotiations to have a development focus and an
excessive focus on trade liberalisation alone. Given this external UN assessment, I do not see how the Commission can
keep on maintaining that the EPA negotiations have a positive dynamic and that everything is rosy.

2-083
Glenys Kinnock (PSE). — Mr President, I trust that the Commission will take note of the concerns that many— indeed, the
vast majority of — Members of Parliament have raised this morning.

The EPA negotiations are clearly at a very critical stage, and this week European Union and ACP ministers meet in
Brussels to review progress, at a time when, as others have said, they are under intense pressure to conclude by the end of
2007. The reality is, of course, that even where technically they are well prepared, ACP countries still face serious political
issues which remain between ACP member states, within governments in the ACP, between governments and private
sector, civil society and regional integration organisations.

David Martin raised some very important points about the level of suspicion and anxiety that exists in ACP countries. In
the last few weeks I have been in both west and east Africa and, from the Prime Minister of Senegal, to the President of
Ghana, to the Tanzanian Minister of Trade, the message was exactly the same: there are too many unresolved issues. On
aid for trade: is it new money? Is it predictable? When is it going to be on the table? On levels of regional integration, in
Tanzania [ learnt of the enormous problems there and of the new east Africa configuration which they are planning for and
have, I think, written to the Commissioner about. Then there are the Singapore issues, which others have mentioned and
which are currently causing enormous difficulties in the SADC negotiations.

Most ACP member states have welcomed duty-free, quota-free access. However, it remains the case — and I am not sure
that anyone has mentioned this — that a dozen or more EU Member States are expressing concern and objections to the
proposal, and some ACP states are concerned about the impact on sugar, bananas and rice. Only yesterday, Barbados was
saying that the region could benefit only if the EU ensured that they build the technical, productive and infrastructural
capacity so that they can maximise the opportunities, particularly for sugar, between 2009 and 2015.

There is this doomsday scenario that people talk about. That is why, if they cannot sign up by the end of this year, the ACP
should be provided with a high level of market access using GSP+.
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The assertion I hear that alternatives do not exist is simply not the case and neither is the claim that no ACP region or
country has asked for them. Recent research by the ODI, the UN and others points to an enhanced GSP as a viable
alternative to EPAs and would provide that essential breathing space for negotiations to continue. GSP+ would provide
more generous access than GSP, which is clearly not an option. Most ACP countries could well meet the eligibility criteria
and would be provided with a level of market access almost equivalent to Cotonou for current exports, with very few
exceptions.

2-084

Alain Hutchinson (PSE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, je voudrais tout d'abord me
réjouir de la tenue de ce débat, ici et aujourd'hui, et ce, notamment, parce qu'il inflige, & mon sens, un démenti flagrant aux
allégations, que nous entendons réguliérement ces derniers mois, selon lesquelles seuls quelques agités de la gauche
européenne et une société civile défiant la Commission européenne par principe ou par habitude s'inquiéteraient du
déroulement et du résultat des négociations sur les accords de partenariat économique. Ce n'est certainement pas le cas,
nous l'avons entendu ce matin.

Pour dire les choses simplement, une seule question se pose en fait aujourd'hui dans le cadre de ces négociations, et cette
question est la suivante: la Commission est-elle en mesure de garantir aux pays ACP qu'une fois signés, ces accords leur
apporteront des conditions de développement plus favorables que celles dont ils bénéficient aujourd'hui? Si c'est le cas, je
n'ai personnellement plus beaucoup de problémes avec ces accords de partenariat économique. Si ce n'est pas le cas, ce que
je crains, nous devons nous opposer a ceux-ci tels qu'on nous les présente pour l'instant, et tant qu'ils font la part belle a
une vision trop exclusivement marchande des relations entre les hommes, au détriment de 1'intérét général des populations
des pays ACP.

L'amélioration des conditions de vie du plus grand nombre de nos contemporains et des générations futures, au Nord
comme au Sud, est un objectif prioritaire que nous sommes en droit d'exiger de la part de la Commission. Dans cet esprit,
celle-ci se doit de poursuivre la négociation sur ces accords, de meilleure grice et en toute transparence. A cet égard, je
renvoie aux propos trés concrets, trés corrects, de mon colleégue Arif. Mais la Commission se doit aussi de s'accorder, et
d'accorder a nos interlocuteurs, les délais nécessaires, comme plusieurs orateurs qui sont intervenus avant moi viennent de
le dire. Il est grand temps que cette exigence, portée par des millions de citoyens européens que nous représentons ici, soit
considérée avec beaucoup plus de sérieux et de respect qu'aujourd'hui.

Monsieur le Commissaire, nous entendons ce matin, et trés réguliérement ici, parler abondamment et avec insistance
d'économie, d'ouverture de marchés et de compétitivité. Ces mots, ne 1'oublions pas, nous devons les considérer pour ce
qu'ils sont, c'est-a-dire des concepts et, au mieux, des instruments, qui n'ont de valeur que pour leur contribution éventuelle
a la satisfaction de l'intérét général, de l'intérét du plus grand nombre de personnes, pas d'un nombre, méme grandissant, de
privilégiés, qui sauront profiter, au Nord comme au Sud, de n'importe quel accord passé avec n'importe qui, mais bien d'un
nombre grandissant d'hommes, de femmes et d'enfants qui, ensemble, constituent la grande majorité des exclus de notre
monde et qui attendent énormément d'une relation, sinon généreuse, du moins équilibrée avec leurs partenaires européens.

2-085
Marie-Arlette Carlotti (PSE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, dans ses derniéres propositions,
I'Union envisage d'étendre le concept "tout sauf les armes" a I'ensemble des pays ACP.

C'est une avancée, certes, qui permettrait de garantir qu'aucun d'entre eux ne perde au change aprés 2007, mais ce n'est pas
une solution miracle, qui ferait des APE des accords de développement. Pour cela, il faut aller plus loin: prévoir une
période de transition bien plus longue que les dix ou douze ans qui sont actuellement proposés; mettre fin au dumping
agricole et respecter le principe de souveraineté alimentaire; offrir un vrai traitement spécial et différencié et permettre aux
pays ACP de protéger certains de leurs secteurs; mettre fin aux pressions sur les sujets de Singapour, afin de respecter le
droit de tous les Etats a gérer librement leurs services publics, et, enfin, impliquer davantage les sociétés civiles et les
parlements.

Je crois que c'est a ce prix-la que les APE pourront servir, en priorité, le développement de I'Afrique, et pas seulement
celui de I'Europe.

2-086

Peter Mandelson, Member of the Commission. — Mr President, it is a pleasure for me to respond to this debate on behalf
of the Commission because of the importance of this subject: nothing less than future development, alleviation of poverty
and opportunities to use the advantages of the international trade system are at stake for the ACP, some of the most
poverty-struck countries in the world to whom we owe an absolute obligation.

The Economic Partnership Agreements are about using trade as a lever for development. We have no intention of forcing
ACP countries to make commitments against their will. We are operating with one constraint, however: EPAs need to be
WTO-compliant, thus including trade-opening on both sides for trade in goods and trade in services. This of course, and I
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say this emphatically, does not mean symmetrical trade-opening between the EU and the ACP. Obviously, in market-
opening towards its partners, the EU will go much beyond what ACP partners will do for the EU.

In addition, in many areas, we are ready to give serious consideration to transition periods and in some cases very long
transition periods — up to 25 years — together with substantial financial aid to help these countries implement their
commitments so that EPAs genuinely act as a catalyst for policy reforms in ACP countries.

Concerning market access, recently the General Affairs Council of our Member States reaffirmed the principle of duty-
free, quota-free, access to the ACP but with transition periods for a few sensitive products, notably rice and sugar. The
same principle applies on bananas but we agreed on additional evaluation, notably to take into account the EU’s outermost
regions, and that will happen.

Specifically, in response to what Mr van den Berg said, we are jointly building with ACP regions asymmetric market
access schedules which allow continued protection for ACP-sensitive sectors. Our duty-free, quota-free offer gives great
scope to protect the ACP and to open their markets in a deeply asymmetric manner. In addition, flexible safeguards will be
in place so that we can take action quickly if problems arise. However, a conditional market access schedule would once
again put our trading arrangements in a vulnerable position in the WTO, creating further uncertainty for ACP traders and
investors. Introducing such a conditional approach would therefore not be wise from the point of view of the interests of
the ACP countries themselves.

Some Members have talked about alternatives to EPAs. I can say without any hesitation or qualification whatsoever: there
are no better development-friendly or superior development instruments available to us that would exceed the ambition
and the potential that Economic Partnership Agreements offer. To offer GSP as some have suggested, when instead we
could negotiate good Economic Partnership Agreements, would indeed be nonsense. ACP countries that are not LDCs
would end up with worse market access to the European Union than almost any other developing countries in the world.

Yes, some then go on to propose GSP+ as an alternative, by relaxing entry criteria to GSP+ and expanding its coverage.
This again is completely unacceptable. GSP+ continues the divisions in trade regime between LDCs and non-LDCs that
EPAs are seeking to remove and does not promote the use of market access in the way that EPAs do. The GSP is open to
all countries and many would simply take advantage of relaxed GSP+ criteria, exposing the ACP to direct competition
while fundamentally undermining the purpose of GSP+, which is using trade preferences to promote signature of accords
on human rights and good working practices. So I hope that people will not pursue or entertain the idea of GSP or GSP+
being an acceptable and/or superior alternative to EPAs.

The best development option by far is to sign EPAs on time. Any alternative falls short of this. We cannot simply flout
WTO rules on the goods trade section of EPAs. If it becomes clear that for any region we are really not going to make it,
LDCs get Everything but Arms; for non-LDCs that export bananas in particular, the waiver route is probably not
politically viable at all. For others, things depend on progress in negotiations.

I would like to conclude by saying that, in contrast to some of those who have spoken here in Parliament this morning, I
find the approach of the ACP countries shows considerable realism and understanding of what it is in the ACP’s interests
to do. The ACP countries have voluntarily agreed the route map that we are following in negotiating these agreements. It is
certainly not in the interests of the ACP for those who present themselves as friends of the ACP to peddle a doomsday
scenario, to generate fears and insecurity which can only hold the ACP back from engaging in the negotiations which it is
so much in their interest to conclude by the end of the year.

2-087
El Presidente. — Se cierra el debate.

La votacion tendra lugar mafiana a las 12.00 horas.

Declaraciones por escrito (articulo 142 del Reglamento)

2-088

Richard Seeber (PPE-DE), schriftlich. — Ich mochte dem Herrn Berichterstatter recht herzlich fiir seinen Hinweis auf den
grofen  Handlungsbedarf = von  Seiten  der  Europdischen @ Union  bei der  Aushandlung  von
Wirtschaftspartnerschaftsabkommen danken.

Zunéchst sollten wir uns vor Augen halten, dass wir fiir eine effiziente Einbeziehung der AKP-Staaten in den Welthandel
an einem gleichméBigen Erfolg in allen regionalen Gruppen arbeiten miissen. Dies kann unter anderem durch
Handelserleichterungen und technische Hilfe fiir die Produzenten geschehen, sodass diese ihre Verluste bei Zolleinnahmen
ausgleichen konnen. Damit allein ist diesen Staaten jedoch noch nicht gedient. Sie bendtigen vielmehr auch eine
fachgerechte Anleitung, um aus dem erleichterten Marktzugang auch tatséchlich Vorteile ziehen zu kdnnen.



22-05-2007 33

Dariiber hinaus wire es meiner Meinung nach essentiell, das zu Grunde liegende Verwaltungsverfahren zu vereinfachen,
um die vorhandenen Mittel effizienter nutzen zu konnen.

Ich denke, wir als Mitglieder des Europdischen Parlaments sollten uns der Tatsache bewusst sein, dass der Handel mit
diesen Staaten auch von européischem Interesse ist. Aulerdem sind wir als Biirger entwickelter Staaten es den Biirgern der
AKP-Staaten schuldig, fiir ihre Einbettung in den Welthandel alles in unserer Macht Stehende zu tun.

2-089
PRESIDENCE DE M. GERARD ONESTA
Vice-président
2-090
9 - Heure des votes

2-091
Le Président. — L'ordre du jour appelle I'Heure des votes.

(Pour les résultats des votes et autres détails les concernant: voir proces-verbal)
2-092
9.1 - Accord CE/Russie sur la péche et la préservation des ressources en mer Baltique (vote)

2-093

- Rapport: Morillon (A6-0160/2007)
2-094
9.2 - Instrument financier pour l'environnement (LIFE+) (vote)

2-095

- Rapport: Isler Béguin (A6-0180/2007)
2-096
9.3 - Daphné III: programme spécifique "Combattre la violence" (vote)

2-097

- Recommandation: Groner (A6-0147/2007)
2-098

9.4 - Coopération entre commissions (Modification de I'article 47 du réglement du Parlement
européen) (vote)

2-099

- Rapport: Corbett (A6-0139/2007)

- Avant le vote sur l'article 47:

2-100

Johannes Voggenhuber (Verts/ALE). — Herr Prisident! Es geht um die Annahme eines Anderungsantrags des
assoziierten Ausschusses ohne Abstimmung. Hier ist nach allgemeiner Auffassung klar, dass der Anderungsantrag eines
assoziierten Ausschusses nur dann automatisch iibernommen werden kann, wenn er in die ausschlieBliche Zustandigkeit
dieses Ausschusses fillt. Das Wort ,,ausschlieBlich® fehlt hier. Ich habe mich mit dem Berichterstatter darauf verstindigt,
den Begriff ,,exklusive Kompetenzen® in diesem Satz zu ergédnzen, damit das préazisiert wird.

2-101
Richard Corbett (PSE), rapporteur. — Mr President, as rapporteur I can accept the oral amendment.

2-102
Le Président. — Y a-t-il des oppositions a la prise en compte de cet amendement oral?

(L'amendement oral est retenu)
2:103

9.5 - Normes de qualité environnementale dans le domaine de 1'eau (vote)

2-104

- Rapport: Laperrouze (A6-0125/2007)
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2-105

9.6 - Production biologique et étiquetage des produits biologiques (vote)

2-106

- Rapport: Aubert (A6-0061/2007)

- Avant le vote:

2-107

Marie-Héléne Aubert (Verts/ALE), rapporteur. — Monsieur le Président, chers collégues, mon rapport sur la production
biologique et 1'étiquetage des produits biologiques va finalement étre mis aux voix aujourd'hui, aprés un renvoi en
commission, d'abord, et une demande d'urgence au Conseil, ensuite, unanimement rejetée, d'ailleurs, par notre Parlement
le mois dernier. Malheureusement, les nouvelles discussions menées pendant ces deux mois avec le Conseil n'ont pas
permis d'avancer davantage sur des points importants. En particulier, ni la Commission ni le Conseil n'acceptent la double
base juridique que nous réclamions. Le Conseil n'est pas revenu sur sa décision d'autoriser, par dérogation exceptionnelle,
des additifs et des traitements vétérinaires issus d'OGM. De méme, certaines substances chimiques pourraient é&tre
autorisées, elles aussi, par dérogation.

Faute de codécision, nous sommes contraints d'en prendre acte. Nous déplorons toutefois 1'attitude fermée et désinvolte du
Conseil ces derniéres semaines, malgré la bonne volonté de certains Etats membres. Je regrette tout aussi profondément
que la majorité des groupes ait refusé hier le report du vote au mois de juin, dans la mesure ou le Conseil lui-méme avait
reporté sa réunion concernant l'agriculture biologique. Je regrette que la majorité des groupes n'ait pas voulu utiliser
jusqu'au bout les moyens de pression qui sont les notres. Cela dit, le Conseil a néanmoins repris, dans son compromis, bon
nombre de nos amendements et la consultation réguliére de tous les acteurs concernés fait partie de 1'accord global.

Je vous demande donc a présent d'adopter ce rapport. Vous pouvez compter sur ma détermination, comme sur celle de mes
collégues de la commission de 1'agriculture et du développement rural, pour suivre avec attention ce dossier dans les mois
qui viennent.

(Applaudissements)

2-108
Le Président. — Monsieur Graefe zu Baringdorf, vous avez demandé la parole. Je vous demanderai en qualité de quoi et
sur la base de quel article.

2-109

Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf (Verts/ALE). — Herr Prisident! Erlauben Sie mir als Berichterstatter des
Pendant-Berichts, in dem es um den biologischen Landbau geht, in der Frage der Auflenbeziehungen folgende Bemerkung
zu machen. Wir stimmen heute iiber einen guten Bericht ab, der ganz deutlich macht, dass die ...

(Tumult)

2-110

Le Président. — Je suis vraiment désolé, Monsieur Graefe zu Baringdorf, vous avez entendu la réaction de nos collégues.
Je pense que tout le monde a compris que vous considérez que le rapport est un bon rapport, mais je ne peux pas donner la
parole a tous les rapporteurs et anciens rapporteurs, vous le comprendrez aisément.

2-111

9.7 - Partenariat dans le secteur de la péche entre la CE, d'une part, et le Danemark et le
Groenland, d'autre part (vote)

2-112

- Rapport: Post (A6-0161/2007)
2-113

9.8 - Délégation permanente EUROLAT (vote)

2-114

- Décision: B6-0204/2007
2-115

9.9 - Modalités pratiques de la procédure de codécision (vote)

2-116

- Rapport: Leinen (A6-0142/2007)
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- Avant le vote:

2-117

Jo Leinen (PSE), Berichterstatter. — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Das Mitentscheidungsverfahren ist
das wichtigste Instrument dieses Hauses, und das neue Abkommen mit Rat und Kommission macht das Verfahren
erheblich transparenter und effizienter. In etlichen Einzelheiten kommen wir auf gleiche Augenh6he mit dem Ministerrat.

Ich will an dieser Stelle den Kollegen Dagmar Roth-Behrendt, Alejo Vidal-Quadras und Antonios Trakatellis herzlich
danken, die iiber ein Jahr lang mit Rat und Kommission verhandelt haben, sowie auch Joseph Daul der das Ganze
beaufsichtigt hat. Durch dieses neue Abkommen sind wir also in Sache Mitentscheidungsverfahren ein gutes Stiick
weitergekommen.

2-118

9.10 - Mettre un terme a l'appauvrissement de la biodiversité d'ici 2010 (vote)

2-119
- Rapport: Adamou (A6-0089/2007)
2-120

9.11 - Europe mondialisée : aspects extérieurs de la compétitivité (vote) (vote)

2-121

- Rapport: Caspary (A6-0149/2007)

- Avant le vote sur l'amendement 51 :

2-122
Ignasi Guardans Cambé6 (ALDE). — Monsieur le Président, je propose un amendement oral qui vise a ajouter "les pays
les plus pauvres" au lieu de "les pays en voie de développement".

2-123
(L'amendement oral n'est pas retenu)

— Avant le vote sur l'amendement 52:

2-124

Ignasi Guardans Cambé (ALDE). — Deuxiéme essai. Cette fois-ci, je partage tout a fait I'esprit de 'amendement. 1l s'agit
de demander a la Commission qu'elle prenne en compte ce qui est dans I'amendement. C'est cela 'esprit de I'amendement.
Cela voudrait dire que, 1a ou il dit:

2-125
... ‘should not seek to include’, we should say that the EU ‘should deal carefully with these issues’.

2-126
Je conseille a mes collégues du parti socialiste et du groupe des Verts de bien réfléchir avant de s'y opposer, sinon on
risque de voter contre I'amendement dans son ensemble.

2-127
(L'amendement oral n'est pas retenu)
Le Président. — Nous avons a présent terminé notre séance des votes.

2-128

10 - Explications de vote

2-129
Le Président. — Nous allons passer aux explications de vote.

2-130

- Rapport: Isler Béguin (A6-0180/2007)

2-131

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Votamos favoravelmente este acordo final por ter permitido que o
Parlamento Europeu garantisse um aumento de 40 milhdes de euros do montante proposto na posicdo comum do
Conselho. O orgamento para o LIFE+ ¢, agora, de cerca de 1894 milhdes de euros.

Por outro lado, parte do or¢camento do LIFE+ ¢ consagrada a projectos sobre "a natureza e a biodiversidade". O PE
garantiu que, pelo menos 50% dos recursos orcamentais do LIFE+, serdo utilizados para subvencionar projectos de apoio a
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conservacdo da natureza e da biodiversidade. Na sua posi¢do comum, o Conselho tinha proposto consagrar 40% do
orcamento total a estes projectos.

Por ultimo, como se refere no relatdrio final, na reunido do Comité de Conciliagdo, o Comissario Dimas procedeu a leitura
de uma declaragdo, segundo a qual a Comissdo procederd, antes da revisdo do quadro financeiro, a uma revisio das
despesas autorizadas e previstas, a nivel nacional e comunitario, sobre a gestdo das redes Natura 2000. Esta revisdo sera
utilizada para adaptar os instrumentos comunitarios, em particular, o LIFE+, e garantir um nivel elevado de co-
financiamento.

Em conclusido, o resultado é muito mais satisfatorio do que qualquer acordo concluido numa fase anterior do processo
legislativo.

2-132

Duarte Freitas (PPE-DE), por escrito. — Considero o resultado da conciliagdo muito positivo, tendo prevalecido a
abordagem centralizada, em que a Comissdo mantém a gestdo do programa, de forma a garantir o valor acrescentado para
a Europa como um todo, a igualdade de critérios e a exceléncia, reduzindo gastos secundarios com a cria¢do de entidades
para a gestdo a nivel nacional.

Saliento ainda outros aspectos positivos como o aumento de 40 milhdes de euros no or¢amento geral e a afectacdo de 15%
dos fundos para projectos transnacionais.

Voto, assim, favoravelmente o projecto comum aprovado pelo Comité de Conciliagdo sobre o LIFE+.

2-133

- Rapport: Groner (A6-0147/2007)

2-134

Hubert Pirker (PPE-DE). — Herr Prasident! Mit dem Programm Daphne III haben wir ein weiteres geeignetes Instrument
gegen Menschenhandel und sexuelle Ausbeutung in die Hand bekommen. Es ist immerhin so, dass iiber 100 000 Frauen in
der Europdischen Union Opfer von Menschenhandel und Gewalt sind. Daher ist es notwendig, ein solches Programm
entsprechend auszugestalten.

Ich begriile es sehr, dass die Haushaltsmittel von 50 Millionen auf iiber 114 Millionen Euro aufgestockt wurden und wir
damit in den Herkunftslindern Informationskampagnen durchfiihren koénnen, in denen Frauen und Kinder angeworben
werden, die dann in der Europdischen Union Opfer sexueller Gewalt werden.

Mit diesen Informationskampagnen haben wir priaventive Mdoglichkeiten, die Frauen aufzukliren und Schutz vor
Ausbeutung zu bieten. Wenn das noch mit Hilfe von Stellungsprogrammen fiir betroffene Frauen kombiniert wird, dann ist
mit Daphne III ein ganz entscheidender Schritt zur Bekdmpfung von Gewalt, Menschenhandel und sexueller Ausbeutung
gesetzt.

2-135
Andreas Mélzer (ITS). — Herr Prisident! Ich habe fiir den Bericht Groner gestimmt, weil es zweifellos gelungen ist, im
Kampf gegen Gewalt an Frauen Fortschritte zu erzielen, und das Programm Daphne dabei sicherlich eine Rolle gespielt
hat.

Gewalt gegen Frauen ist aber in Kulturen stirker verbreitet, in denen das patriarchalische Machtprinzip noch stark
verwurzelt ist und kaum Problembewusstsein besteht. Durch die Zuwanderungswellen der letzten Jahre haben auch bei uns
an Frauen begangene Menschenrechtsverletzungen wie Genitalverstiimmelungen, aber auch Zwangsheiraten, Einzug
gehalten. Hier gilt es meines Erachtens, nicht nur ein Problembewusstsein zu schaffen oder Zwangsheirat in der EU unter
Strafe zu stellen. Es diirfen auch keine Sondergerichtsurteile mit kultureller Begriindung akzeptiert werden. Wenn
inldndische Téter bzw. solche aus dem abendléndischen Kulturkreis bestraft werden, hat das gleiche Recht auch fiir
Zuwanderer aus dem muslimischen Bereich zu gelten. Hier darf Justitia weder blind noch taub sein.

2-136

Bogustaw Liberadzki (PSE), na pismie. — Glosuj¢ za przyjeciem sprawozdania postanki Lissy Groner dotyczacego
wspolnego stanowiska Rady majacego na celu przyjgcie decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiajacej na lata
2007-2013 szczegotowy program zapobiegania przemocy wobec dzieci, mtodziezy i kobiet oraz walki z nia, a takze
ochrony ofiar i grup ryzyka (program Daphne III) jako czg$¢ programu ogélnego ,,Prawa podstawowe i sprawiedliwose”.

Program Daphne zostal ustanowiony w 1997 roku i postuzyt do sfinansowania ponad 350 projektéw, w ramach ktorych
udzielane jest wsparcie organizacjom pozarzadowym oraz instytucjom i stowarzyszeniom dziatajacym w obszarze ochrony
przed przemoca wobec dzieci, mlodziezy oraz kobiet. Trzecia faza tego projektu, ktorej dotyczy sprawozdanie postanki
Lissy Groner, cieszy si¢ moim najwigkszym poparciem.
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Daphne III za najwazniejsze cele przyjmuje wspieranie rozwoju polityki Wspolnoty zwiazanej z ochrona zdrowia
publicznego, réwnoscia plci, zwalczaniem przemocy w rodzinie, ochrona praw dzieci, zwalczaniem przemocy zwiazanej z
ptcia w sytuacjach konfliktowych oraz zwalczaniem handlu ludzmi i wykorzystywania seksualnego.

Te ambitne cele w latach 2007-2013 zostang poparte budzetem 116 850 000 euro, ktory w poréwnaniu z budzetem Daphne
1-20 000 000 euro oraz Daphne II - 50 000 000, jest dowodem uznania znaczenia i osiagni¢é programu.

Sprawozdanie trafnie podkresla rowniez potrzebe otwarcia programu na wspélpracg z organizacjami pozarzadowymi
poprzez zapewnienie wigkszej przejrzystosci, zmniejszenie biurokracji i udzielanie pomocy wnioskodawcom projektow
ubiegajacym si¢ o finansowanie.

2-137

David Martin (PSE), in writing. — 1 supported these Amendments to Daphne 111, the EU’s specific programme to prevent
and combat violence against children, young people and women. I am pleased that the third phase of Daphne (2007-2013)
has an increased budget of EUR 116.85 million. In addition, I am pleased that the bureaucracy will be reduced so that
NGOs have easier access to the programme.

2-138

Catherine Stihler (PSE), in writing. — 1 fully support the work of the rapporteur in combating violence against women.
The DAPHNE programme helps in tackling this issue across the EU and those who fail to support this report today should
be condemned.

2-139
Margie Sudre (PPE-DE), par écrit. — La prolongation du Programme Daphné pour 2007-2013 montre la volonté du
Parlement européen d’inscrire ce plan, mis en place en 2000, dans la continuité.

La violence contre les enfants, les adolescents et les femmes constitue un phénomeéne social dramatique. Certains groupes
particulierement vulnérables a la violence doivent étre mieux protégés, sans oublier la violence domestique ou les
mutilations génitales féminines. A la Réunion, par exemple, les infractions contre les femmes ont doublé en 20 ans, et plus
d'une femme sur 5 a subi au moins une forme de violence dans un espace public au cours des 12 derniers mois. Aussi, je
souhaite que la Commission européenne consacre une année européenne a ce type de violence.

Je salue I’engagement de la Commission, qui a augmenté le budget a prés de 117 millions d'euros, méme si ce montant est
inférieur a celui qu'a demandé le Parlement européen. Le doublement des moyens attestent néanmoins d’une ambition
certaine dans les objectifs.

Cet effort doit encore s’accompagner d’une transparence du programme et permettre un acces plus aisé pour la société
civile, qui manque d’assistance technique pour la préparation de propositions de projet, notamment dans les RUP. Je
souhaite qu’a I’avenir, des réflexions soient conduites par un conseil d’experts.

2-140

- Rapport: Corbett (A6-0139/2007)

2-141

Richard Corbett (PSE), in writing. — Instead of some of the more far-reaching proposals suggested to us, the Committee
on Constitutional Affairs proposed a modest revision of Rule 47 (which would be renamed ‘Procedure with associated
committees’). This more modest change would require the chairmen and rapporteurs of the committees concerned to meet
and jointly identify areas of the text falling within their executive or joint competences. The chair of the committee
responsible would have to take account of any such agreement when ruling on the final responsibility for different parts of
the text. The rule would also allow the parties to agree, if they so wish, on more precise arrangements for their
cooperation, which opens the door to possibilities such as a joint working group. The rule change also would guarantee
that associated committees are represented in any Parliament delegation in a conciliation procedure.

2-142
Bruno Gollnisch (ITS), par écrit. — Nous nous sommes abstenus sur les rapports de MM. Corbett et Leinen concernant la
coopération renforcée entre commissions et les modalités pratiques de la codécision.

Certes, ces rapports, d'un point de vue concret, visent a faciliter le travail de ce parlement dans le cadre institutionnel et
juridique qui est le sien. Mais ils sont symptomatiques d'une pratique parlementaire ou, finalement, tout est presque décidé
a l'avance, en petit comité, par le compromis interinstitutionnel ou intergroupe, au nom de 1'efficacité et de la rationalité.
Ils sont également symptomatiques d'une assemblée ou les "grands" groupes, du moins ceux reconnus comme tels, font la
pluie et le beau temps et ou les droits individuels des députés sont réduits a leur plus simple expression, voire inexistants
quand il s'agit de 1égiférer.
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A force de policer son fonctionnement, ce Parlement, qui souffre déja de son manque de représentativité nationale et
politique et de son manque de proximité avec les citoyens, va perdre définitivement la nature qui devrait étre la sienne:
celle d'une assemblée élue par les peuples et pour eux.

2-143

- Rapport: Laperrouze (A6-0125/2007)

2-144

Andreas Molzer (ITS). — Herr Président! Ich habe auch fiir den Bericht Laperrouze gestimmt, weil in Bezug auf das
Wasser es natiirlich besser ist, vorzusorgen als nachtriglich teure SanierungsmaBnahmen zu treffen. Als Osterreicher und
Biirger eines Landes mit sehr grolen Wasserreserven glaube ich, dass wir fiir eine nachhaltige und umweltbewusste
Wasserpolitik Intensivlandwirtschaft, die Probleme wie Uberdiingung mit sich bringt, nicht linger finanziell unterstiitzen
diirfen. Vielmehr ist jenen Landwirten unter die Arme zu greifen, die nach traditionellen Methoden anbauen. Aber auch
bei der Beforstung kénnen wir mitbestimmen, welche und wie viele Schadstoffe wie schnell ins Grundwasser gelangen,
und iiberdies einen Beitrag zum Hochwasserschutz leisten.

2-145

Edite Estrela (PSE), por escrito. — Votei favoravelmente o relatério Anne Laperrouze (A6-0125/2007) sobre a proposta
de directiva relativa as normas de qualidade ambiental no dominio da politica da agua e que altera a Directiva 2000/60/CE
porque considero que a Unido Europeia deve continuar a desempenhar um papel fundamental na defesa do meio ambiente
e também porque a presente proposta tem por objectivo proteger e promover a qualidade do ambiente de acordo com o
principio do desenvolvimento sustentavel.

Sao necessarias medidas, que vao no seguimento do proposto pela Directiva-Quadro “Agua”, que permitam pdr termo a
polui¢do quimica das aguas, afectando os ecossistemas aquaticos, causando a perda de biodiversidade e deixando por sua
vez os seres humanos cada vez mais expostos.

2-146

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Esta nova proposta de directiva sobre as normas de qualidade ambiental no
dominio da politica da 4gua surge na sequéncia da Directiva-Quadro da Agua, adoptada em 2000, estabelece os objectivos
de qualidade ambiental para as dguas de superficie que devem ser atingidos até¢ 2015, mas sem que haja uma avaliagdo
formal das varias legislagdes existentes neste ambito ou, sequer, uma abordagem integrada da politica da agua.

Trata-se, pois, de um conjunto de medidas avulsas, com alguns aspectos positivos e referéncias correctas a necessidade de
ter em conta os dados cientificos e técnicos disponiveis, as condi¢des ambientais das diferentes regides e o
desenvolvimento econémico e social equilibrado, mas num quadro de reafirmacdo do neo-liberalismo, subordinando as
medidas propostas a "manutengdo de condigdes de concorréncia equitativas no mercado interno" e do principio do
poluidor-pagador.

Também introduz conceitos ndo muito claros, como as "melhores técnicas disponiveis", que podem ser utilizados para
tornar obrigatério o uso de tecnologias e equipamentos patenteados, gerando dependéncias, além de poder privar
trabalhadores dos recursos de producao, dados os precos dos equipamentos de elevada tecnologia.

Embora o Parlamento Europeu tenha introduzido algumas melhorias no texto da Comissdo, recusou a maioria das
propostas do nosso Grupo, pelo que nos abstivemos na votagédo final.

2-147

Awpévto Mavorakov (GUE/NGL), ypartwg. — O TitAog Y10 T0. TpOTLTO, TOLOTNTAG TEPBAAAOVTOG GTOV TOUEN TNG
TOMTIKNG T®V VOATOV OVGLUCTIKA JEV OVTUTOKPIVETOL GTO TTEPLEYOLEVO TOV, 0oV eoTidletar oTig PAamtikég ovoieg ota
EMPOVELOKA VOUTA KOt 6TaL WWALOTA TToL Tpoépyovtat Lovo omd CillaviokTova.

Mévouv ektdg ehéyxov GAAol mapdyovteg poumavong Onmg to Popnyovikd vypd amdPfinta, to actwd Avpoto, To
otpayyiopata omd okoLTOOTOTOVS, 1) Oeppuky) pdmavon and avticToyes TNnyEg, 1 pOTAVOT AUVOV pE aéplovs pHmovg and
HOVAOEG KADONG TOV KOTOTITTOUY LE TO Koptkd @awvopeve, kKA. H ynukn opmg pOimaven Tov ETLPUVEINKOY VIATOV
Uopel vao TPOKOAESEL JATOPAYEG OTO VOATIKG OIKOGLGTNUOTO, KATAGTPEPOVTAS TN BOTOKIAGTNTA 1] VO GVGCMPEVOEL
pOTTOVG OTNV TPOQIKT aAvoida and polvopéva yapla. EEGAAov eivar eppavig n tpoddeon g Exttponnic va ctoyomomoet
Kat gvoyomomoel v Aypotikn Tapaymyn, ®g aToKAEIGTIKO VTEVOVVO TNG YNUKTG POTOVOTNG TOV EMPAVEINKDY VEPDOV.
E&GANov 1 apyn «o pumaivav TANPOVEL OgV GTALOTA TN LOAVVGT GALG VOULoTTolEl TV aAdY1oTn dpdom Plopnyovidv Kot
GAA®V HOVOTIOAI®V.

Agv TpoTEivOVTOL GLYKEKPILEVO LETPOL EAEYYOV TMV TNYDOV andPPIYNG TOV «KOVGLOV TPOTEPALOTNTACH EMKIVOLVOV KO ),
T OPLOL GVYKEVTPOONG T®V omoimv paypotevetol n [ipdtaon Odnyioc.

Qo1600 1 ékBeom devpvvel To TEPLOPICLEVO TTePLeyOevo TG Odnylag yio o AmOTEAEGULATIKNG TPOGTAGING TOV VEPMV.
TelMkd OpmG, 1060 TO MEPIEYOUEVO OGO O TPOCAVATOMGUOG OmEXEL O TIG GVYYPOVES OVAYKES TPOGTAGIOG QVTOV TOL
KOW@VIKOU oyafob TG TotdtNTag TV LOAT®V, TOL TPENEL VAL Elval TANPTG KoL Oyl LEPTKN KOl OTOGTOGLATIKY.
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2-148

Catherine Stihler (PSE), in writing. — Water quality is essential to our environment and I am pleased to see that through
European action we have witnessed improvements. I believe that the proposal of the Committee on the Environment,
Public Health and Food Safety to look at the effectiveness of all Community legislative acts with a direct or indirect
impact on water quality is a step in the right direction.

2-149

- Rapport: Aubert (A6-0061/2007)

2-150

Agnes Schierhuber (PPE-DE). — Herr Prisident! Obwohl sich die Berichterstatterin, Angelika Beer, sehr bemiiht hat,
einen guten Bericht vorzulegen, hat heute die OVP-Delegation hier im Europdischen Parlament gegen diesen Bericht
gestimmt, weil wir nach wie vor in diesem Bericht vieles vorfinden, das uns gro3e Probleme bereitet. Wir sind nach wie
vor der Meinung, dass in der biologischen Landwirtschaft der Grenzwert fiir GVO 0,0 % betragen muss, und wir sind auch
der Meinung, dass Importe aus Drittstaaten die gleichen Kriterien zu erfiillen haben wie Produkte aus EU-Léndern und
daher kontrolliert werden miissen.

Ebenso diirfen diese Labels, die wir in der EU haben, nicht fiir Produkte, die nicht aus der EU stammen, verwendet
werden, damit es zu keiner Irrefithrung der Konsumenten kommt und die Riickverfolgbarkeit moglich ist.

2-151
Francoise Castex (PSE), par écrit. — J'ai voté en faveur du renvoi du rapport Aubert relatif a la production biologique et a
I'étiquetage des produits biologiques en commission de 'agriculture.

Pour moi, il est nécessaire que le seuil de contamination accidentelle aux OGM ne soit pas identique a celui de l'agriculture
conventionnelle, c'est-a-dire de 1'ordre de 0,9%, car dans ce cas, on admettrait de facto que I'on ne peut plus empécher les
contaminations ni garantir qu'un produit, méme certifié "bio", est exempt dOGM.

A cet égard, j'ai soutenu la proposition émanant des socialistes européens, qui postulait que la présence d'OGM dans les
produits biologiques devait étre limitée exclusivement aux volumes imprévisibles et techniquement inévitables a
concurrence d'une valeur maximale de 0,1% et que le terme "bio" ne devait pas étre utilisé pour désigner les produits dont
la contamination accidentelle par les OGM est supérieure au seuil détectable de 0,1%.

Enfin, je soutiens la demande d'un changement de base juridique sur cette question de l'agriculture biologique. De
consultant, le Parlement européen entend devenir codécideur sur cette problématique, ce qui constitue une avancée en la
matiere.

2-152

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Abstivemo-nos nesta votagao final tendo em conta o que entretanto se passou
em todo este processo. Por um lado, discordamos da posi¢do da Comiss@o, que propds um regulamento que autoriza a
presenga até 0,9% de organismos geneticamente modificados nos produtos biologicos, entre outros aspectos negativos.
Continuamos a considerar que tal ¢ inaceitavel, sobretudo quando se trata da agricultura biologica. Tolerar os 0,9% da
proposta de contaminagdo por OGM significa aceitar a contaminacdo transgénica dos produtos bioldgicos, o que tera
inegaveis consequéncias para os consumidores e constitui uma séria e inaceitavel ameaga a sobrevivéncia do sector da
produgio biologica.

Os consumidores escolhem produtos bioldgicos por eles serem produzidos de uma forma mais sustentdvel, sem recurso a
pesticidas, e por serem completamente isentos de organismos geneticamente modificados. Aceitar a sua introducdo,
mesmo que em quantidades minimas, ¢ uma forma de manipular os consumidores com consequéncias graves para o
ambiente e para a saude em geral.

Mas, por outro lado, como foi possivel melhorar no plenario a proposta da Comissdo Europeia, embora o Conselho ndo
tenha ainda dado uma resposta positiva nem tenha aceite a alteragdo da base juridica, abstivemo-nos na votagdo final,
esperando que seja possivel alguma cedéncia relativamente as propostas que melhoram a posicdo inicial.

2-153

Glyn Ford (PSE), in writing. — 1 will be voting in favour of Mrs Aubert’s report on organic production and labelling of
organic products. I believe that consumers have the right to clear identification of products they intend to purchase.
Nevertheless, regulations on labelling have to reflect day-to-day realities. We cannot specify requirements that lie beyond
our ability to operate in a meaningful way reflecting the best practical means available at the time. To do otherwise is to
collude in limiting the availability of products many consumers might choose to purchase.

2-154

Ambroise Guellec (PPE-DE), par écrit. — La production biologique représente aujourd'hui 1,4% du nombre
d'exploitations agricoles des 25 Etats membres et 3,6% de la superficie agricole utilisée (1,8% des terres agricoles en
Bretagne). La demande des consommateurs continue d'augmenter et l'arrivée sur le marché de ces produits avec divers
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labels, fabriqués méme en dehors de I'UE, pose de nouveaux problémes en matiére de contrdle, de certification et
d'étiquetage. De plus, les subventions ou normes dans ce domaine sont trés disparates d'un pays a l'autre, ce qui crée des
distorsions de concurrence pour les producteurs biologiques les moins aidés.

Je salue donc l'adoption en pléniére de l'avis du Parlement européen adressé au Conseil pour qu'il adopte rapidement le
réglement sur l'agriculture biologique. Ce nouveau réglement doit permettre de clarifier le cadre communautaire de la
production alimentaire biologique qui date de 1991. Le Parlement demande que les systémes nationaux d'inspection soient
renforcés afin de permettre une tragabilité des produits a tous les stades de la production. Si I'utilisation du logo européen
(pour les aliments contenant 95% d'ingrédients bio) et de la mention "UE-biologique" est obligatoire, 1'ajout d'autres logos
privés doit rester possible. Enfin, l'utilisation d'OGM doit étre interdite dans la production biologique.

2-155

Awpavteo Mavordkov (GUE/NGL), ypontag. — e pio koAoootlaio amdtn o€ PApog Topay@ydv Kol KOTOVIADTMOV
KWVOUVEDEL VO LETATPOTEL 1 TOALSIOPNIUGHEVT] avoPadcn TG aypoTIKNG Topay®YNS Kot 1 BEATI®ON TOV oypOTIKOV
TPOIOVI®V PES® TNG BLOAOYIKNG KOAAEPYELNG.

Ot eAdyroteg TOAVEBVIKES TOV TPOoTABOVV Vo EAEYEOLY TNV TAYKOGHLY TPOPIKT 0AVGId0 LECH TOV HETOAAOYLEVOV Y10l TO,
k€PN ToVg eMPANONKOV pe evBOVN OA®V TV TOMTIK®V Opdd®V Tov EK cuprepiiapfavopévav tov ITIAZOK-NA.

H emutpendpevn mapovsio I'TO kot n wpocHnkn cvpmAnpopdtov (Brrapiveg k.a) tpogpyopévav ond I'TO oo froloyucd
TPOPLUO OTOTELOVV TNV KEPKOTOPTO YPNGLOTOINONG UETOANAYUEVOV GE YMDPEG KOl TEPLOYES MOV OVIIGTEKOVIOL OTNV
¥PNoM TOVG avayvOpIilovTag NV ETKIVOLVOTITA TOVG.

O KoBoplopdc opiov EMTPETOUEVIG AVIXVELONG HETOAAAYUEV®V GTO Plodoyikd TpoidvTa, 660 YouUnAd Kal ov ivol oavtd
ONHEPQ EMITPENEL TNV OOENOT TOL YOPIG ELeYYO €pOGOV akdpo kot 6To0 EvpokotvoPfoviio dev emetpdnn 1o dukaiopo
ovvoropaons. To 6pto avtd Ba kabopiletal mALov amd TIg TOAEOVIKES GOUPOVA LLE TV EVOIKT LOAVVGT oL B TpoéADet
OO TNV EMLTPETOUEVT] GUVOTIOPET GUUPUTIKOV, HETAALAYIEVOV KOl BLOAOYIKOV KAAMEPYELDV OGO TPOGTUTEVLTIKG HETPO
Kot ov AneBovv.

‘Etot ot mapaywyol PBoroywdv Bo dovv ta mpoidvta tovg va vrofabuiloviar evéd ot kKatavolwtéc Bo eSamatdvron
ayopalovtog «Proroyka» pe I'TO.

Ot TPOTACELS LOG Y10 ATAYOPEVCT) LETAAAAYUEVOV GTO PBLOAOYIKA TPOPILA deV Eytvay SVOTLYMDG ATOOEKTES, OLMS 1) TAAN
ovveyiletat poli e Toug pyalOUeEVOVS Y10 VYLIEWVES KOAAEPYELES KOL DYLEVT] OLOTPOPT].

2-156
David Martin (PSE), in writing. — 1 supported the resolution on organic food products which builds on the report in
March to introduce stricter rules governing organic food products. I believe that this can increase consumer protection.

2-157

Carl Schlyter (Verts/ALE), skriftlig. — Jag rostar for betinkandet eftersom det till skillnad fran kommissionens forslag
bevarar mojligheten till nationell markning, men jag beklagar att det trots allt forordar att EU-mérkning skall vara den
dominerande mérkningen.

2-158

Kathy Sinnott (IND/DEM), in writing. — 1 voted for the report on organic labelling because it still allows for national
labelling. This means that, although the proposed EU label recognises a diluted version of organic foods, particularly in
terms of GMO content, national labelling can still signal the absence of GMOs in organic products in an EU Member
State’s own market.

2-159

Alyn Smith (Verts/ALE), in writing. — Mr President, I am delighted today to support my group colleague in her report’s
assertion that organic production and labelling represent a crucial area of EU production in need of protection. As the
market for organic food grows it is vital that consumers feel safe in the definition of what is and what is not organic. We in
Scotland have a thriving organic sector and I want to see that flourish. A stable labelling and definitions framework will
assist that.

2-160

- Rapport: Post (A6-0161/2007)

2-161
Duarte Freitas (PPE-DE), por escrito. — A Comunidade Europeia e a Gronelandia mantém relagdes de pesca desde ha
longa data tendo o Acordo- quadro que data de 1985 expirado em 31 de Dezembro de 2006.
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O novo protocolo que vigora desde 1 de Janeiro de 2007 por um periodo de seis anos fixa as possibilidades de pesca para
0s navios comunitarios e a contrapartida financeira, assim como as categorias e as condi¢des das actividades de pesca dos
navios comunitarios na ZEE gronelandesa.

O principal objectivo do novo acordo ¢ manter e reforcar as relagdes de pesca entre a Comunidade e o Governo local da
Gronelandia, gragas ao estabelecimento de um quadro de parceria ¢ de dialogo destinado a melhorar a politica de pesca
sustentavel e a exploracdo racional dos recursos haliéuticos nas zonas de pesca gronelandesas, no interesse de ambas as
partes.

Portugal tem um interesse particular neste sector pesqueiro pelo que ¢ a favor da conclusio deste novo acordo.

2-162

Pedro Guerreiro (GUE/NGL), por escrito. — Apesar do nosso voto favoravel ao presente relatorio - que aprova a
proposta de regulamento em aprego -, temos uma reserva quanto ao n° 2 do artigo 3° da proposta de regulamento, que
permite & Comiss@o considerar pedidos de licenga de qualquer Estado-Membro, quando Estados-Membros cobertos pelo
presente acordo ndo esgotem as possibilidades de pesca a que t€m direito.

Consideramos que, em caso de subutilizagdo das possibilidades de pesca concedidas a um Estado-Membro no ambito de
quotas e licencas, a Comissdo deverd consultar os Estados-Membros visados sobre a melhor forma de garantir uma
utilizagdo Optima destas oportunidades de pesca, incluindo a possibilidade de transferéncia para outros Estados-Membros
das oportunidades de pesca nao utilizadas.

No entanto, consideramos que esta possibilidade ndo deve colocar em causa o principio da estabilidade relativa. Ou seja, a
utiliza¢do desta possibilidade ndo deve ter consequéncias nas futuras atribuigdes de oportunidades de pesca dos Estados-
Membros no ambito destas parcerias.

Neste sentido apoiamos a proposta de alteragdo que clarifica este ponto.

2-163

Catherine Stihler (PSE), in writing. — As Amendment 7 was not carried, the EPLP was left with no option but to vote
against the report. This report could jeopardise the historical fishing rights of the Scottish fleet and sets a dangerous
precedent for future fishing agreements.

2-164

- Rapport: Leinen (A6-0142/2007)

2-165

Andrzej Jan Szejna (PSE), na pismie. — Glosujg¢ za przyjeciem sprawozdania w sprawie praktycznego stosowania
procedury wspodtdecyzji. Na wstepie chciatbym podzigkowaé Panu Jo Leinen - postowi sprawozdawcy bardzo dobrze
przygotowanego sprawozdania.

Nalezy podja¢ wszelkie starania, aby zapewnic jak najsprawniejsze funkcjonowanie Unii Europejskiej oraz utatwié¢ system
wspolpracy miedzy instytucjami. Musimy dazy¢ to tego, aby podejmowanie decyzji i tworzenie prawa europejskiego przez
trzy instytucje unijne: Komisje Europejska, Rade i Parlament Europejski bylo jak najbardziej przejrzyste dla obywateli
europejskich.

Procedura wspoétdecyzji jest bardzo wazna dla systemu ustawodawczego Unii Europejskiej. Zapewnia ona, Zze nowa
legislacja UE przyjmowana jest w sposob bardziej demokratyczny. Propozycje usprawnienia tej procedury zawarte w
sprawozdaniu sa trafne i powinny przyczyni¢ si¢ do utatwienia funkcjonowania tego systemu decyzyjnego.

2-166

- Rapport: Amadou (A6-0089/2007)

2-167

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Em principio, travar a perda de biodiversidade até 2010 ¢é algo que importa
apoiar, pelo que se impdem medidas adequadas. Sabemos que as espécies e os ecossistemas precisam de espago para se
desenvolverem e recuperarem. Assim, a manuten¢do dos ecossistemas deve tornar-se um objectivo de todas as politicas
sectoriais e horizontais da UE, tendo em conta a importancia vital de ecossistemas saudaveis para a prosperidade e o bem-
estar na Unido Europeia e em todo o mundo. Por isso, o desenvolvimento urbano e rural ndo pode continuar a ignorar a
natureza, para evitar que a nossa paisagem seja dominada pelo cimento e pela poluigdo.

A biodiversidade ¢ um fundamento do desenvolvimento sustentdvel, pelo que é necessario integrar as preocupagdes
relativas a biodiversidade em todas as areas de deliberagao politica.

Embora haja contradi¢des nas politicas comunitarias, os Estados-Membros devem aproveitar todas as oportunidades
disponiveis no ambito da PAC, da PCP, dos fundos de coesdo e estruturais, do LIFE+ e do Sétimo Programa-Quadro para



42 22-05-2007

apoiar os objectivos em matéria de biodiversidade. Além disso, ¢ imperativo dar uma maior atencdo as necessidades
financeiras na revisdo or¢amental comunitaria de 2008-2009, durante a qual deverd ser feita uma avaliacdo da
(in)suficiéncia e disponibilidade de financiamento comunitario para a biodiversidade, especialmente em favor da “Rede
Natura 2000”.

2-168

Duarte Freitas (PPE-DE), por escrito. — Voto favoravelmente o relatério Adamou porque considero a perda da
biodiversidade um problema de importancia vital para o futuro da UE e o Plano de Acgdo em discussdo serd uma
ferramenta fundamental para por em pratica as medidas necessarias para travar este fenomeno até 2010, apesar de
considerar que o prazo serd, certamente muito dificil de cumprir.

Concordo que as consequéncias das alteragdes climaticas. Os servigos prestados pelos ecossistemas e os papéis especificos
da PAC e da PCP devem ser aspectos a ter em conta dada a sua importancia para o cumprimento das metas ¢ para a
garantia da manutengdo da biodiversidade a longo prazo.

2-169
Awpévrio Mavordkov (GUE/NGL), yporrwg. — To evdapépov g EE yua aviaoyeon g andAglog TG PLomotkildTnTog
glvar dypo Ko vrokpTikd, yort dev maipvet ovolactikd pétpa, ovte dtabétetl Tovg avaykaiovg mOPovG.

Trnv S otrypn mov eppaviletot va KOTTETOL Y10 TNV PLoTokidoTnTa,, £XEL OG Bactkn epdpynon v tpodbnon tov I'TO.
Y0otd avaeépovtal oty EkBeon ot Kivouvol 0o YEVETIKG TPOTOTOINUEVA Whptla. Agv avagépetatl KaBOAOL 6TV TEPAUCTIA
el and to avlektikd ['T @uTé TOV CLPPIKVAOVOLY TN PLTIKY BLOTOIKIAOTNTA KOl EVEXOLV KivOUVOLG Yo TN dNUOcLa
vyeio.

"Hon vrdpyer mAnbodpa ototyeiov yio kopa eapdvions ewdmv, ot puBuoi andAelog eivor 100-1000 popég vynAidtepot amod
QUOLOAOYIKG EMITEDQ, LLE TPUYIKEG GUVETELEG OTN YEVETIKT poT| HETAED TV TANBLoUOY Tavidog Kot YAmpidags.

Q¢ KOpleg attieg amMAENG TG PLOTOIKIAOTNTOG OVOQEPOVTAL 0L KMUOTIKES OAAAYES, 1| pOTTAVOT TOL TEPBAAAOVTOG, Ol
eVTaTIKEG PEBOSOL YEWPYIKNG TOPAYMYNS KOL 1 OKOTAAANATN dtayeiplon SaGIKOV EKTACEMV Kot VOATVOV TOP®V. AVTA
OHmG gtvor amoteléoHATA TG ANOTPIKNG EKUETAAAELGNG TG GVONG ATd TO LLOVOTTMALX. Yo THY KEPSdoPopia Tovg. AAAG Ko
1N apyn TOL «O PLTOiVEOV TANPOVEY anEVOYOTOlEl TOV pumaivovTa, VOUonolel kot kével avtikeipevo malopEnatog Ty
vrofadpon tov mePPAAAOVTOG, TPOG OPEAOG TV KEPODV TOV KEPAANIOV.

Ovcwotikd 1 evbovn kvPepviicev kot EE petagépetar otovg moAiteg, pe TV evioyvuom eKmaidevomng Kot
gvaicOnronoinong. Ot Aaoi Ba mpénet va avalnmoovy TG evBvuveg oty avtimepPariiovtiky moltiky ¢ EE kot tov
KUPBEPVICEDY TOV KPATOV LEADV, VO TNV KOTOIIKAGOVY KL VO, TNV OVATPEYOUV.

2-170

Alyn Smith (Verts/ALE), in writing. — Mr President, I am pleased that this important report gained the majority it did,
because the gradual loss of biodiversity should concern us all. The implications of the moves to biofuels should in
particular be kept to the forefront of our attention. While nobody would deny that we need to move away from fossil fuels,
the knock-on effects of major shifts in production to monocultivation of (often GM) biofuels could have long-term effects
that are even more detrimental, and this report does well to keep this issue on our agenda.

2-171

Catherine Stihler (PSE), in writing. — The fact that 52% of freshwater fish species are threatened with extinction whilst
cod and other fish stocks are at worryingly low levels should be a wake-up call for action. I agree with the rapporteur that
biodiversity loss is as important as climate change and that Member States must show greater political will to prevent the
loss of biodiversity. I am also pleased to see that the amendment condemning deep-sea bottom-trawling and other
unsustainable fishing practices was carried.

2-172

- Rapport: Caspary (A6-0149/2007)

2-173
Czestaw Adam Siekierski (PPE-DE). — Panie Przewodniczacy! Utworzenie jednolitego rynku w naszej wspdlnocie,
rynku o duzym obszarze, rynku systematycznie powigkszanego, przyniosto korzysci wszystkim jego uczestnikom. To
powigkszenie rynku bylo poprzedzone jego ujednoliceniem i wprowadzeniem nowego prawa, realizacja catego procesu
dostosowan, krotko moéwiac — zblizeniem warunkow, ktore zapewniajgq rzeczywista konkurencje.

Otwieranie rynku to warunek globalizacji, ale aby przyniosto to korzysci dla wszystkich, trzeba to otwarcie poprzedzi¢
procesem nie tylko negocjacji, ale dostosowan, w tym przeprowadzi¢ dziatania edukacyjno-informacyjne dla
zainteresowanych grup spotecznych. Tworzenie rynku globalnego musi byé oparte na podobnych zasadach, jakie
przyjelismy przy tworzeniu rynku europejskiego. To sa dobre doswiadczenia. Szczegdlnie wazne jest ustalenie norm i
warunkow, ktore powinny by¢ zrealizowane przez zainteresowane strony. Sa to migdzy innymi normy Srodowiskowe,
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warunki pracy i placy, zasady innowacji. Proces ten powinien mie¢ ustalona tak zwana ,,map¢ drogowa” o charakterze
etapowym i ewolucyjnym oraz pelen monitoring przez zainteresowane strony.

2-174
Francoise Castex (PSE), par écrit. — Ce rapport engage I’Union européenne et ses partenaires commerciaux dans la voie
d’un libéralisme conquérant, a contre-courant des fondements de la politique commerciale européenne.

Je regrette que les parlementaires européens renoncent a ce qu’ils ont défendu jusque 1a: une politique commerciale qui
consistait & subordonner les accords commerciaux a des exigences sociales et environnementales en respectant la
souveraineté des pays en développement dans la gestion d’un certain nombre de secteurs vitaux pour leur développement
(services publics, investissements, marchés publics et régles de concurrence). Ce vote a remplacé cette politique par une
stratégie de large libéralisation des services et des investissements dans les pays en développement, qui répondra aux
attentes des industriels européens au détriment des besoins économiques pour le développement. Le principe de libre-
échange doit étre un outil au service du développement et non un objectif en soi.

Je déplore que les sujets de Singapour, qui avaient été exclus des négociations multilatérales de Doha, aient été réintroduits
par les eurodéputés dans ce rapport comme des priorités dans de futures négociations bilatérales.

2-175

Edite Estrela (PSE), por escrito. — Votei a favor do relatorio Caspary porque, apesar de poder ser melhorado, considero
que a maioria dos objectivos socialistas foram atingidos: nomeadamente, a preferéncia pelo multilateralismo e a conclusdo
de Doha, o tratamento especial dos paises com problemas de desenvolvimento, o reconhecimento miituo de normas, o
respeito por minimos sociais e ambientais combatendo o dumping actual, a protec¢ao da propriedade intelectual, a adopgao
de codigos de conduta e de boas praticas pelas empresas europeias e a participagdo reforgada do Parlamento Europeu.

Considero fundamental uma posi¢do activa e construtiva por parte do Grupo Socialista no acompanhamento das
negociagdes bilaterais com grandes economias emergentes como a Coreia, a India, a China, a Russia, entre outros,
exigindo uma reciprocidade ampla e equilibrada; entretanto, o reforco da agenda de apoio aos paises menos desenvolvidos,
incluindo a criagdo de condi¢des para a sua participagao positiva no comércio mundial, requer um refor¢o urgente.

Estes aspectos, assim como a importante posicdo negativa relativamente a revisdo unilateral dos instrumentos de defesa
comercial ficaram, a meu ver, suficientemente abordados no texto final.

2-176

Elisa Ferreira (PSE), por escrito. — Votei a favor do relatério Caspary porque, apesar de poder ser melhorado, considero
que a maioria dos objectivos socialistas foram atingidos: nomeadamente, a preferéncia pelo multilateralismo e a conclusio
de Doha, o tratamento especial dos paises com problemas de desenvolvimento, o reconhecimento mituo de normas, o
respeito por minimos sociais e ambientais combatendo o dumping actual, a protec¢do da propriedade intelectual, a adopgao
de codigos de conduta e boas praticas pelas empresas europeias e a participagdo reforcada do Parlamento Europeu.

Enquanto relatora-sombra do PSE considero fundamental uma posi¢ao activa e construtiva por parte do Grupo Socialista
no acompanhamento das negociagdes bilaterais com grandes economias emergentes como a Coreia, a India, a China e a
Russia, entre outros, exigindo uma reciprocidade ampla e equilibrada; entretanto, o reforgo da agenda de apoio aos paises
menos desenvolvidos, incluindo a criagdo de condigdes para a sua participagdo positiva no comércio mundial, requer um
refor¢o urgente.

Estes aspectos, assim como a importante posi¢do negativa relativamente & revisdo unilateral dos instrumentos de defesa
comercial ficaram, a meu ver, suficientemente abordados no texto final tendo havido da parte do relator e dos relatores-
sombra uma abertura ao estabelecimento de compromissos, que gostaria também de sublinhar.

2-177

Bruno Gollnisch (ITS), par écrit. — A la lecture du nouveau rapport de cette assemblée sur les bienfaits de la
mondialisation, malgré la multiplication des pratiques déloyales 1ésant les entreprises européennes, les délocalisations ou
le chémage, j'ai une pensée pour le nouveau Président de la République frangaise.

Dans ses discours électoraux sur I'Europe, il parlait d'une nécessaire "protection". Il a méme osé prononcer le mot de
"préférence communautaire"!

Je ne sais pas ce qu'a fait M. Sarkozy durant les cinq derniéres années, mais il n'a certainement pas lu les rapports de ce
Parlement, ni les comptes rendus du Conseil, ni les interventions de M. Mandelson et de son prédécesseur. On n'y parle
jamais de "préférence", sauf en faveur d'une ouverture encore plus grande de nos marchés. On n'y parle jamais de
protection, méme si les instruments de défense commerciale de I'UE sont notoirement insuffisants et aléatoirement utilisés.
On y parle seulement de poursuite de la mondialisation et de gestion des risques. Mais I'Union européenne ne gere
absolument rien, et surtout pas les millions de chémeurs, les secteurs industriels sinistrés et l'agriculture en passe de I'étre.
A ses yeux, ces pertes sont comptées au nombre des risques acceptables.
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Et je m'interroge: M. Sarkozy, sur ces sujets, abuse-t-il son public ou est-il lui méme abusé?

2-178

Pedro Guerreiro (GUE/NGL), por escrito. — O livre comércio e a liberalizagdo global sdo aqui apresentados como
falaciosas panaceias, em parceria com os dogmas da estabilidade dos precos, da reducdo dos impostos sobre a exploragdo
do trabalho ou do aumento da concorréncia.

Entre outros aspectos, aqui se afirma que os "acordos de livre comércio bilaterais e regionais constituem uma solugdo",
que ndo sendo "ideal", devera avancar quando for necessario para "melhorar a posi¢ao concorrencial dos exportadores da
UE em mercados externos fundamentais". Estes devem ser "compativeis com a OMC, globais e ambiciosos" e "assegurar
uma liberalizagdo abrangente dos servicos e dos investimentos, ultrapassando tanto os compromissos multilaterais
existentes como os que resultarem da OMC". Ou seja, estando bloqueadas as negociagdes na OMC, a ordem ¢ para
avangar quando e onde seja possivel liberalizar o comércio para gaudio e lucro dos grandes grupos econdmico-financeiros
na UE.

O que o relatorio escamoteia sdo as consequéncias desastrosas da liberalizagdo capitalista - com as suas "reformas
estruturais”, o fim dos direitos aduaneiros ou a imposi¢do dos chamados "direitos de propriedade intelectual" -, como o
gritante aumento das desigualdades a nivel mundial, o crescente desemprego, a precariedade do trabalho e a pobreza,
assim como as consequéncias nefastas para o ambiente e para a biodiversidade.

Dai o voto contra.

2-179

David Martin (PSE), in writing. — While this report had some negative elements, such as its call for a delay of the Trade
Defence Instrument Review and the unprecise nature of the language on liberalisation (which has opened up the possibility
that certain aspects of liberalisation may be negotiated upon which were controversial at the WTO level), I felt on balance
it was a report to be supported.

The introduction at Committee stage of paragraphs on the need for Core Labour and Environmental Standards to be
integrated into the EU’s trade deals, and of additional references to development considerations, made the report more
rounded. While it could have gone further in its considerations of development issues, it is my view that during the current
generation of bilateral trade deals the targeted countries (South Korea, India and ASEAN — given that in ASEAN there will
be special and differential treatment to take account of developing countries) will be well placed to defend their interests
during negotiations.

2-180

Luis Queir6 (PPE-DE), por escrito. — Num mundo global as preocupagdes levantadas no presente relatorio sdo da maior
importancia. Mesmo ndo concordando com algumas das posi¢des expressas, reconheco nesta listagem de problemas e de
possiveis respostas uma abordagem que ¢, no essencial, realista. E esse ¢, creio, um dos aspectos mais relevantes.

A discussdo sobre a competitividade externa da UE ou sobre a UE e a economia global tem de assentar em realismo. A
ilusdo de que é possivel vedar as fronteiras, impor regras idénticas as nossas em todas as latitudes e longitudes ou ignorar o
impacte da concorréncia no plano social é um erro que se paga insuportavelmente caro.

Creio, portanto, que a estratégia deve ser aquela que maximiza as vantagens, reduzindo tanto quanto possivel os efeitos
perversos desta nova situagdo: apostar, simultaneamente, na vanguarda e na tradi¢ao, no especifico e no nao-deslocalizavel
e no que ¢ atraido pelas condi¢des de vida proporcionadas no espago europeu. A ideia, em voga, de que o mundo
eurocéntrico (ou simplesmente a relevancia econdmica e estratégica europeias) morreu com a chegada da economia global
nao ¢ uma sentenga, ¢ uma opinido que os factos — e a vontade politica ¢ modeladora dos factos — podem contrair.

2-181
José Albino Silva Peneda (PPE-DE), por escrito. — Apoio este relatorio bem como a adaptag@o das politicas comerciais
da Unido Europeia aos desafios futuros.

O posicionamento lider da Europa no mercado mundial permite-nos reunir condigdes para a mudanga por forma a
respondermos a globaliza¢do sem renunciarmos aos nossos interesses e ao nosso modelo social.

Contudo, o aumento da liberalizagdo do comércio tem de ser acompanhado por um melhor uso dos instrumentos de defesa
face a praticas comerciais desleais.

Sem querer apelar a proteccionismos, que ndo minorariam os efeitos da globalizagdo, é essencial que a Europa adopte um
forte posicionamento relativamente ao cumprimento escrupuloso dos seus acordos de comércio internacional.
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Nao podemos aceitar que os nossos concorrentes recorram a politicas de auxilio estatal as exportagdes, a desvalorizagdes
artificiais da moeda e que violem regras ambientais basicas. E igualmente invidvel que estes paises ndo respeitem os
direitos dos trabalhadores e utilizem inclusivamente o trabalho infantil e for¢ado.

A abertura do comércio internacional e as condi¢des de acesso aos mercados t€m de ser globais e reciprocas. Por outro
lado, a inclusdo de normas sociais ¢ ambientais minimas nos nossos acordos comerciais tem de ser salvaguardada.

Ha que ter presente que o projecto europeu se fundamenta na solidariedade, no respeito dos direitos humanos ¢ no
desenvolvimento sustentavel.

2-182
Thomas Wise (IND/DEM), in writing. — I support the call to reject this proposal, thus making the review unnecessary.

2-183

11 - Corrections et intentions de vote: voir procés-verbal

2-184
(La séance, suspendue a 12h50, est reprise a 15 heures)

2-185
VORSITZ: HANS-GERT POTTERING
Prdisident

2-186

12 - Debatte iiber die Zukunft Europas unter Teilnahme des italienischen Premierministers,
Mitglied des Europiischen Rates (Aussprache)

2-187
Presidente. — Signor Presidente del Consiglio dei ministri della Repubblica italiana, caro Romano Prodi, ¢ con grande
piacere che la accogliamo qui oggi nel Parlamento europeo per discutere assieme del futuro dell'Europa.

L'Ttalia, uno dei paesi fondatori, ¢ sempre stata all'avanguardia nel guidare il processo di integrazione europea e anche in
questo periodo, in cui stiamo cercando di trovare una soluzione all'impasse in cui versa il processo di integrazione europea,
una soluzione che possa essere accolta da tutti, I'ltalia gioca un ruolo determinante.

In particolare vorrei ringraziare il Presidente della Repubblica italiana Giorgio Napolitano per la fruttuosa collaborazione
che abbiamo instaurato al fine di fare della riforma dei trattati un successo. Il Presidente del Parlamento sa che quando egli
parla non ha solo il supporto del Parlamento, ma anche quello dell'ltalia e questo gli da piu forza.

2-188

Herr Ministerprasident, lieber Romano Prodi! In der Hauptstadt Thres Landes, in Rom, fand im Mérz dieses Jahres eine
Reihe von Feierlichkeiten zum 50. Jahrestag der Romischen Vertrage statt. Mit groer Freude durften wir dabei auf 50
Jahre des Friedens, der Stabilitit, des Wohlstands und des Fortschritts fiir unsere Biirgerinnen und Biirger zuriickblicken.
Jetzt ist aber auch die Zeit, gemeinsam in die Zukunft zu blicken. Die Europdische Union steht heute vor groBen
Herausforderungen und muss zur Bewiéltigung dieser Herausforderungen den Willen fiir die notwendigen Schritte und
Reformen aufbringen, um unseren Weg in eine sichere Zukunft zu begleiten.

Als ehemaliger Président der Europédischen Kommission haben Sie, Romano Prodi, die Geschichte der Europdischen
Union zu einem wichtigen Zeitpunkt mitgeprdgt. Die von Thnen gefiihrte Kommission, vertreten im Konvent durch die
Mitglieder der Kommission Vittorino und Barnier, hat an den Arbeiten zur Zukunft der Europdischen Union aktiv
mitgewirkt und bis zur Regierungskonferenz die Geburt des Verfassungsvertrags begleitet. Zurzeit arbeitet die deutsche
Ratsprisidentschaft intensiv an einer fiir alle zufrieden stellenden Losung fiir jene Lénder, die den Vertrag abgelehnt
haben, aber auch fiir die 18 Mitgliedstaaten und damit bereits die Mehrheit der Bevolkerung der Européischen Union, die
den Vertrag schon ratifiziert haben. In diesem Prozess steht das Europdische Parlament inhaltlich uneingeschrinkt zum
Verfassungsvertrag, nicht zuletzt weil dieser das Ergebnis eines in langen Verhandlungen erzielten Kompromisses
darstellt.

Wir sehen aber ein, dass wir alle engagiert arbeiten miissen, um eine Losung zu finden. Wir unterstiitzen daher
nachdriicklich die Bemiihungen der deutschen Ratsprésidentschaft, insbesondere von Bundeskanzlerin Angela Merkel, fiir
einen erneuerten Konsens zwischen allen 27 Mitgliedstaaten. Aber es wére eine Missinterpretation des Willens der
Biirgerinnen und Biirger, die bei den Referenden in Frankreich und den Niederlanden ihre Bedenken zum Ausdruck
gebracht haben, liefe unsere Antwort auf eine Einschrinkung der Demokratie, der Gestaltungsfiahigkeit und der
Transparenz der Europdischen Union hinaus. Das Europédische Parlament wird sich daher mit keinem Ergebnis zufrieden
geben, das nicht im Interesse der Europdischen Union und ihrer Biirgerinnen und Biirger ist. Herr Ministerprésident, mit
gutem Willen — davon bin ich iiberzeugt — ist nicht nur ein Zugehen aufeinander, sondern auch ein Ergebnis moglich.
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2-189
Signor Presidente del Consiglio dei ministri della Repubblica italiana, a lei la parola.

2-190

Romano Prodi, Presidente del Consiglio dei ministri italiano. — Signor Presidente, onorevoli deputati, ci troviamo in un
momento cruciale per il futuro dell’Europa e della costruzione europea: ¢ con questa consapevolezza, e non senza
emozione, che mi rivolgo a voi oggi. Ringrazio il Presidente Hans Gert Poettering per questa opportunita.

Da qui alle elezioni del 2009 1’Europa si gioca il proprio futuro. Fra un mese, il Consiglio europeo deliberera 1’avvio di
una Conferenza intergovernativa al termine della quale dovremo poter dire di essere stati all’altezza degli impegni che ci
siamo assunti, tutti insieme, il 25 marzo scorso a Berlino.

Si tratta di decidere di cosa ha bisogno 1I’Europa, di cosa abbiamo bisogno tutti noi, per poter affrontare le sfide che il
mondo c¢i impone. Sembra una questione astratta, invece ¢ molto concreta. Ormai dovremmo aver capito che la capacita di
noi europei di interpretare il mondo globale e coglierne le opportunita dipende da come sapremo far funzionare le nostre
istituzioni comuni.

Permettetemi di dire subito con molta franchezza che non condivido quanti continuano a opporre la necessita di produrre
risultati alla necessita di rafforzare le istituzioni europee. E’ proprio per avere piu risultati che io auspico e mi batto da
sempre per istituzioni comuni piu forti ed efficaci!

Questa volta non partiamo da zero. Non abbiamo insomma da re-inventare qualcosa di nuovo. Nell’ottobre del 2004 i paesi
europei hanno tutti sottoscritto un trattato e 18 paesi lo hanno addirittura ratificato. In questi ultimi due anni sono state
ascoltate soprattutto le ragioni di chi esita. E’ venuto ora il momento di ascoltare chi quel trattato del 2004 lo ha ratificato.
Chi si € impegnato, anche di fronte ai propri cittadini, a continuare quel percorso.

Un percorso iniziato alcuni anni prima, a Laeken, che si era snodato partendo da un assunto fondamentale ¢ ineccepibile:
che I’Europa non potesse avere risultati ambiziosi senza riforme altrettanto ambiziose.

Ebbene, io sono convinto che quell’assunto resti valido. E che quindi occorra ripartire dall’ottobre del 2004, archiviando i
lutti e le pause di riflessione degli ultimi due anni e pensando con serieta ¢ responsabilita al nostro futuro e a quello dei
nostri figli.

Non si tratta solo di accordarci sulle nuove regole che ci occorrono. Ci sono altre esigenze egualmente prioritarie, senza
cui I’Europa non potra funzionare: un bilancio degno di questo nome e delle vere politiche sulle grandi sfide imposte dalla
contemporaneita: energia, cambiamenti climatici, divario Nord-Sud... Ma partiamo oggi dalla questione piu urgente,
quella di superare I’impasse costituzionale e riformare le istituzioni.

Per riuscirci ¢ indispensabile tener fede a un principio che ¢ alla base del nostro stare nell’Unione europea. Un principio
talmente fondamentale che definisce ’etica stessa del nostro stare assieme.

E’ quello secondo il quale nello sviluppo della costruzione europea occorre sempre fare uno sforzo per comprendere le
ragioni degli altri, farsene in qualche modo carico. Noi questo sforzo lo abbiamo sempre fatto e continueremo a farlo.

Ma ci aspettiamo dagli “altri” eguale comprensione. Ci aspettiamo che questi altri si facciano egualmente carico delle
nostre aspirazioni. Che in questo caso, lo sapete bene tutti, sono quelle di chi vuole una unione sempre piu stretta.

E’ con in mente questo principio che noi faremo ogni sforzo per aiutare le Presidenze tedesca e portoghese a preservare il
massimo delle nostre ambizioni di unione, tenendo in massimo conto le ragioni degli altri.

Fatte queste premesse, vorrei dire ora cosa a mio avviso non ci possiamo permettere al Consiglio europeo di giugno e alla
Conferenza intergovernativa che seguira.

Innanzitutto, ricordiamoci che questa volta il rispetto dei tempi ¢ direttamente collegato a una questione di democrazia.
Nel 2009 gli elettori europei dovranno infatti sapere su quale tipo di Europa sono chiamati a pronunciarsi. Che ruolo avra
il Parlamento europeo. Quali saranno i suoi compiti. Se ci sara una Presidenza del Consiglio stabile, un ministro degli
Esteri europeo. Come sara formata la Commissione e cosi via...

Il mandato della Conferenza intergovernativa dovra percio essere preciso e selettivo. Indicando puntualmente i pochi nodi
negoziali significativi e, soprattutto, come scioglierli. Solo cosi riusciremo a onorare la promessa di definire le nuove
regole entro il 2009.
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Con un mandato aperto, la Conferenza difficilmente si chiuderebbe per la fine del 2007, e i tempi per i passaggi a livello
nazionale del nuovo accordo non permetterebbero di completare il processo per i primi mesi del 2009. L’ impasse sarebbe
insomma automatica.

Permettetemi a questo punto una considerazione. Una considerazione che mi viene spontanea dopo aver riletto proprio in
questi giorni il trattato costituzionale del 2004 - vorrei invitare tutti a rivederlo ora che ¢ passato del tempo e che ¢
possibile un maggior distacco.

Ebbene, quello del 2004 ¢ un testo bello. Bello davvero. Con un grande respiro europeo. Che soprattutto nella prima parte
trasmette in modo chiaro e comprensibile il senso e la visione della grande impresa comune che abbiamo intrapreso.

Pensiamoci dunque due volte prima di archiviarlo e imboccare la via degli innesti a pettine, totali o parziali che siano, nei
trattati esistenti. Perderemmo oltre tutto un patrimonio di semplicita e leggibilita a scapito della comprensione dei cittadini
e, quindi, della loro adesione al progetto europeo!

Ma soprattutto perderemmo un testo che corrisponde a una coerente concezione dell’Europa, un testo che sa coniugare le
aspirazioni ideali di molti di noi con I’esigenza - pratica e avvertita da tutti - di dare alla nostra Unione regole piu solide e
mezzi adeguati per far fronte alle nuove sfide.

Lo svolgimento dei negoziati sino a questo momento mi induce a ritenere che purtroppo noi dovremo rimettere mano al
testo del 2004. E tuttavia vorrei fare stato qui oggi di fronte a tutti voi della mia convinzione che nel farlo ci priveremmo di
qualcosa di molto importante! E che per noi che crediamo al progetto europeo si tratterebbe di un sacrificio enorme, di un
prezzo molto alto da pagare per quanti hanno ratificato e investito democraticamente nella ratifica. Teniamolo ben
presente.

Per questo noi non potremo accettare uno stravolgimento del pacchetto istituzionale esistente. Il rafforzamento della
politica estera e di sicurezza comune attraverso un ministro degli Esteri, una Presidenza stabile del Consiglio, I’estensione
del voto a maggioranza qualificata, il superamento della struttura su tre pilastri e la personalita giuridica dell’Unione sono
tutti aspetti per noi essenziali, che vanno salvaguardati.

Vorrei qui mettere in guardia contro certi appelli al “realismo” tipici della vigilia di un Consiglio europeo importante,
immancabilmente orientati a compromessi al ribasso. Vorrei invece osservare che se ¢ vero che le grandi sfide globali
possono essere affrontate solo a livello europeo, allora 1’unico autentico realismo ¢ quello di chi vuole un’Europa
all’altezza di queste sfide, non di chi non la vuole!

Sul piano interno penso alla difesa del modello sociale europeo e alla realizzazione di un autentico spazio di liberta,
sicurezza e giustizia. Come non vedere che si tratta di un completamento indispensabile per una cittadinanza europea che
non si riconosce nella sola dimensione economica?

Sul piano esterno penso alle guerre, alla lotta al terrorismo internazionale, alle sfide globali dell’energia e del cambiamento
climatico (idrogeno). Come negare che 1’'unico modo per far valere sulla scena internazionale le nostre scelte € i nostri
valori sia quello di saper esprimere una politica estera degna di questo nome, comunicandola al mondo con una voce sola?

Per quanto riguarda poi la struttura dell’Unione europea, non crediate che sia una questione solo teorica. La complessita
dell’Unione ¢ tra le prime cause della distanza che la separa dai cittadini. Come non vedere allora i vantaggi di un
superamento della struttura in pilastri, soprattutto in termini di chiarezza e comprensione da parte dei cittadini?

Su questi punti il trattato costituzionale de 2004 fornisce risposte convincenti. Vogliamo veramente sacrificarle in nome di
un approccio al ribasso, di una corsa al minimo comun denominatore? Vogliamo davvero rischiare di aumentare la
complessita del sistema rinunciando a incidere su di esso in profondita e limitandoci a qualche ritocco di superficie?
Vogliamo davvero continuare ad avanzare “col volto mascherato”, per usare I’espressione di Delors, per il timore di
mostrare I’Europa vera ai nostri cittadini?

E allora, care deputate e deputati, rappresentanti dei cittadini europei, cerchiamo di non assecondare la retorica negativa
sull’Europa. Non continuiamo a nasconderla ai nostri concittadini.

Mostriamola invece questa Europa. Con orgoglio. Facciamo vedere a tutti cosa ha saputo darci in termini di pace e
benessere, spieghiamo quanto ¢ fondamentale per le nostre esistenze. Diciamo una volta per tutte ai nostri concittadini che
in un mondo che ¢ oramai sistema di continenti non ha senso per uno Stato e per i suoi cittadini vivere al di fuori di un
aggregato politico ed economico forte al suo interno e autorevole all’esterno.
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L’Italia dunque lavorera in questo negoziato per giungere a un compromesso alto. Sono convinto che ce la possiamo fare,
che ce la dobbiamo fare tutti insieme.

Certo, se un’intesa a 27 dovesse rivelarsi impossibile, allora si porrebbe il problema di come procedere. E questo dilemma
potra essere risolto solo richiamando quel principio fondamentale di cui parlavo all’inizio del mio intervento: ¢ 1’etica
stessa dell’Unione a imporre che nessuno comprima troppo e per troppo tempo le aspirazioni di altri.

Per questo I’Italia - Paese che da sempre crede profondamente all’Europa - ritiene di avere oggi un dovere in pit. Quello di
immaginare, o cominciare a immaginare, come permettere ai Paesi che lo desiderino di andare avanti davvero nella
costruzione dell’unita dell’Europa.

Credo che non si debba necessariamente procedere tutti insieme, alla stessa velocita. Mi auguro e fard in modo che sia
cosi. Ma mi rendo conto che non ¢ sempre possibile. Gia oggi d’altra parte alcune delle scelte politiche piu significative
dell’Europa, come 1I’Euro e la creazione dello spazio Schengen, sono state realizzate solo da alcuni Stati membri. Non
contro qualcuno; senza escludere gli altri; mantenendo anzi la porta aperta. Ed ¢ stata una scelta rispettata da quanti a suo
tempo non si sentirono ancora pronti per andare subito verso una certa direzione.

Ecco, io auspico che anche in futuro prevalga questo stesso approccio costruttivo. E che abbia la meglio su ogni tentazione
di veto.

L’Italia ha sempre ritenuto, lo sapete, che essere europeisti fosse il miglior modo di essere lungimiranti.

Ma oggi lungimiranza non significa solo disegnare scenari ambiziosi per il futuro della costruzione europea. Significa
anche porsi il problema di permettere ai popoli che lo desiderano di realizzare le loro ambizioni di unione nei tempi e nei
modi a essi pitl congeniali.

Se nessuno si fara mai carico di ipotizzare anche una simile eventualita, rischiamo 1’insabbiamento del progetto europeo,
di frustrare gli ideali di quanti sin qui ci hanno creduto profondamente. Persino paesi come il mio, che per 50 anni hanno
investito senza riserve nella costruzione europea, potrebbero alla fine esaurire la propria carica vitale.

Voglio quindi concludere con un doppio messaggio.

L’Italia dara il massimo appoggio alla Presidenza tedesca e poi a quella portoghese perché il Consiglio europeo del 21 e 22
giugno e la Conferenza intergovernativa che seguira, siano un successo in cui tutti i Paesi membri possano riconoscersi.

Allo stesso tempo, 1’Italia sa bene che un compromesso non ¢ un fine in se stesso. E che se quindi un tale compromesso
non dovesse convincerci, noi non lo sottoscriveremmo. Un’avanguardia di Paesi potrebbe a quel punto rivelarsi il modo
migliore per proseguire il percorso verso una Unione sempre piu stretta, a condizione che sia sempre lasciata la porta
aperta a chi volesse entrare a farne parte in un momento successivo.

Permettetemi infine di lanciare un appello forte ai parlamentari, ai rappresentanti diretti dei cittadini. Mi rivolgo soprattutto
ai parlamentari europei che rappresentano il popolo europeo. Il vostro ¢ un ruolo insostituibile per far comprendere ai
cittadini qual ¢ la posta in gioco.

Solo se al lavoro dei governi si affianchera il vostro lavoro, potremo creare le condizioni per il successo del negoziato
costituzionale.

Dobbiamo essere consapevoli che non possiamo fallire, pena il declino. Il declino di un’idea avanzata di Europa; di
un’Europa che sa essere attore nel mondo grazie ai valori che ne costituiscono le fondamenta. Rischieremmo insomma di
tornare ad essere la piccola appendice occidentale del continente asiatico cui ci condannerebbe non solo la geografia, ma
anche la storia futura. Grazie.

2-191
Der Prisident. — Herr Ministerpréasident Prodi, wir danken Thnen herzlich fiir diesen iiberzeugenden europiischen Beitrag.
Ich hoffe, dass alle ithn horen.

2-192

Joseph Daul, au nom du groupe PPE-DE. — Monsieur le Président, Monsieur le Président en exercice du Conseil,
Madame la Vice-présidente de la Commission, Monsieur le Président du Conseil italien, chers collégues, nous assistons a
l'accélération du processus de construction européenne. Qu'il s'agisse de la relance institutionnelle, de la nouvelle
dynamique insufflée par Angela Merkel sur le climat, 1'énergie, ou de la mise en place d'une politique commune de
I'immigration. L'Europe avance. L'Europe montre qu'elle constitue un niveau de décision nécessaire, efficace, mais aussi
légitime. Monsieur Prodi, vous nous avez fait part de votre vision, de votre conception des affaires européennes. A travers
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vous, je veux saluer l'engagement historique, et plus que jamais d'actualité, du peuple italien en faveur du projet
d'intégration européenne.

Aprées une longue phase d'incertitude, la relance institutionnelle se précise. La Présidence allemande a raison d'en faire
l'une de ses priorités. Si I'Europe est en état de décider de fagon efficace et démocratique, nous pourrons décider utilement
de politiques communes. Aller vite et permettre a I'Europe d'avancer, c'est ce a quoi le candidat de I'UMP, Nicolas
Sarkozy, s'est engagé et c'est le mandat que le peuple frangais a donné au nouveau Président de la République frangaise.

Cette dynamique portée par un Etat membre qui a dit "non" au projet de traité, est d'ores et déja soutenue par plusieurs
autres Etats membres de 'Union et doit étre mise a profit pour aller de l'avant. Le temps n'est plus aux interrogations. Ce
qu'il nous faut a présent, c'est de 1'action et de la flexibilité. Quatre semaines seulement nous séparent du Conseil européen,
crucial, des 21 et 22 juin, qui doit aboutir a la rédaction d'ici a la fin de 1'année d'un nouveau traité. Sa ratification par les
vingt-sept pourra intervenir avant les élections européennes de 2009. L'action va de pair avec la flexibilité car il faut jeter
les ponts entre les dix-huit pays, comme vous l'avez dit, qui ont dit "oui"; les deux qui ont dit "non" et ceux qui ne se sont
pas encore prononcés. Chacun devra faire des efforts de rapprochement, de pédagogie auprés de ses opinions publiques. Il
n'y aura de succes que si l'on cesse de s'arc-bouter sur des questions sémantiques pour se concentrer sur l'essentiel. Vote a
la double majorité, extension du vote a la majorité qualifiée, principe de subsidiarité et répartition des compétences entre
1'Union et les Etats membres, présidence stable, représentation commune sur la scéne internationale, mais aussi Charte des
droits fondamentaux.

Pour les députés européens de la famille PPE, ce dont I'Europe a besoin, c'est de constituer une force politique et de
devenir un acteur autonome sur le plan mondial. L'Europe a besoin d'une identité sur le plan économique et commercial
pour garantir que nos partenaires respectent les mémes régles que nous, dans les domaines fiscal, environnemental ou
social. L'Europe doit veiller a ce que, en son sein-méme, n'existe pas de concurrence déloyale entre les Etats membres, en
particulier dans le domaine fiscal.

Monsieur le Président et chers collégues, nous sommes sur la bonne voie, ce qui doit prévaloir, c'est le sens de la
responsabilité et de 'intérét général de la part des dirigeants politiques et des opinions publiques. Tout en restant fermes
sur nos idéaux et nos principes, ceux-ci ne seront bien servis que si le pragmatisme l'emporte sur le dogmatisme. et si la
bonne volonté est plus forte que la mauvaise foi et le laisser-aller.

Monsieur le Président, je voudrais brievement évoquer ici le récent sommet Union européenne-Russie de Samara.
Beaucoup de commentateurs l'ont considéré comme un échec pour 1'Europe. Pour mon groupe, 1'Europe est, bien au
contraire, sortie gagnante de ce sommet. Gagnante, non pas contre la Russie, qui est un partenaire que nous respectons,
mais gagnante dans l'affirmation de nos convictions et de nos idéaux. Nous sommes satisfaits car, sur le statut du Kosovo,
sur 1'énergie, mais aussi sur la question de la souveraineté de I'Estonie, nos dirigeants ont hissé le drapeau européen et se
sont exprimés d'une voix forte et intelligible.

Monsieur le Président du Conseil italien, je conclurai sur ces propos en disant combien pour notre groupe parlementaire, la
dimension euroméditerranéenne est capitale. C'est en Méditerranée que se jouera la réussite ou 1'échec de notre aventure
européenne. Investir dans les relations avec le bassin Méditerranée, miser sur le développement d'une région dotée d'un
potentiel humain si important, oeuvrer pour la paix et la stabilité au Proche-Orient, rien n'est pour nous, Européens, aussi
stratégique.

2-193
Der Prisident. — Vielen Dank Joseph Daul, auch fiir die tiberprézise Einhaltung der Redezeit.

2-194

Martin Schulz, im Namen der PSE-Fraktion. — Herr Prasident, meine Damen und Herren, lieber Herr Ministerprasident
Prodi! Vielen Dank fiir Thre ermutigende Rede, der ich als Vorsitzender meiner Fraktion nichts hinzuzufiigen habe. Das,
was Sie vorgetragen haben, ist die Meinung meiner Fraktion. Wir danken Thnen fiir die Klarheit Threr Worte.

Wenn Sie mit dieser Klarheit in die Verhandlungen gehen, ist uns nicht bange. Es ist uns deshalb nicht bange, weil wir
zumindest einen starken Regierungschef in dieser Regierungskonferenz haben werden, der nicht bereit ist, einen
Kompromiss um jeden Preis zu schlieen. Einen Kompromiss, der die Substanz dessen aufgeben wiirde, was wir in der
Verfassung erarbeitet haben, wire kein Kompromiss, sondern eine Niederlage fiir das europdische Einigungswerk.
Deshalb danke fiir Thr klares Bekenntnis.

(Beifall)

Mein Kollege Poul Nyrup Rasmussen hatte die Gelegenheit, in Nizza mit am Tisch zu sitzen und den Vertrag von Nizza
mit auszuhandeln. Ich habe oft Gelegenheit, mit ihm dariiber zu diskutieren. Als die 15 Regierungschefs in Nizza den Saal
verlieBen, haben alle gesagt, dass dieses Ergebnis nicht reiche. Denn es handelte sich um einen dieser
Minimalkompromisse, der geschlossen wurde, damit nicht noch mehr Regierungschefs einschlafen.
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Das war der Grund, weshalb der Konvent einberufen wurde, weil diejenigen, die in Nizza zusammen saflen, gesagt haben:
Fiir die Erweiterung reicht das nicht. Aber die Erweiterung kommt und wenn wir die Erweiterung meistern wollen,
brauchen wir eine andere Vertragsgrundlage. Also haben sie widerwillig unserer Forderung nach einem Konvent
zugestimmt. Denn sie wussten: Was wir 15 verhandelt haben, reicht nicht fiir 27. Dann hat man eine Verfassung
angenommen — sie haben gesagt, der Text ist gut — ja, dem stimme ich zu. Es war eine gute Verfassung. Nun wurde sie
abgelehnt und wir sind zuriickgeworfen worden auf den Vertrag von Nizza. Aber ich stelle folgende Frage: Ist das, was im
Jahr 2000 richtig war, ndmlich dass Nizza nicht fiir die Erweiterung reicht, im Jahr 2007 falsch? Nein, Nizza reicht nicht
fiir die Erweiterung, aber wir haben auf der Grundlage eines unzureichenden Vertrages bereits erweitert.

Wer die Europiische Union in diesem Zustand lassen will, der will sie zerstdren! Das ist der Wunsch derjenigen, die um
keinen Preis einen neuen Vertrag wollen. Und denen diirfen wir keinen Platz geben.

(Beifall)

Manche sagen: Nizza minus, Nizza ist uns noch zu viel. Heute habe ich einen Regierungschef gehort, der gesagt hat, dass
es mit diesen Leuten keinen Kompromiss geben kann. Wer hinter Nizza zuriickgehen will, der sollte besser erst gar nicht
zur Regierungskonferenz fahren. Es ist nun an der Zeit, Klartext zu reden. 18 der Mitgliedstaaten der Européischen Union
haben diesen Verfassungsvertrag bereits ratifiziert. Davon haben zwei Mitgliedstaaten ihn per Referendum ratifiziert,
nidmlich Spanien und Luxemburg. Warum erlauben wir eigentlich, dass immer nur iiber Frankreich und die Niederlande
geredet wird? Warum sagen wir nicht, dass in Europa zwei Volker diesem Vertrag zugestimmt haben, es haben iibrigens
mehr Européerinnen und Européer mit Ja fiir die Verfassung gestimmt, als mit Nein dagegen. Auch das ist eine Wahrheit
der europdischen Demokratie, die an dieser Stelle ausgesprochen werden sollte.

Herr Prisident, die Europdische Union ist ein Erfolgsmodell des Friedens nach innen, der sozialen Stabilitit, der
Kombination von wirtschaftlichem Wachstum und sozialer Stabilitdt und des Exports von Werten als Grundlage der
Politik in den internationalen Bereich. Wer dieses Erfolgsmodell bewahren will, der muss an den bestehenden
Vertragsgrundlagen viel verdndern. Der italienische Schriftsteller Tomasi di Lampedusa ldsst in seinem Roman ,,Der
Leopard“ den Neffen Tancredi zum Fiirsten von Salina den schonen Satz sagen: Alles muss sich dndern, damit alles bleibt,
wie es ist! Wenn Europa so erfolgreich bleiben will, wie es ist, dann muss es seine vertraglichen Grundlagen &ndern, und
wenn Sie kimpfen wie ein Leopard, dann kdmpfen wir mit [hnen.

(Beifall)

2-195
Graham Watson, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, on behalf of my group I should like to welcome Mr
Prodi back to Parliament.

Prime Minister, 50 years after the Treaty of Rome was signed, you have returned Italy to its rightful place at the heart of
Europe, and at the heart of the European project. With President Napolitano you have turned the osservato speciale into a
partner speciale. Your cabinet, with names like Bonino, Amato and Padoa-Schioppa, fills my colleagues and me with
confidence.

We hear some criticisms of your first year in government, but we recall the faint hearts who made similarly dismissive
remarks about your first year at the Commission. They were proven wrong. Enlargement, the euro: these are the jewels in
Europe’s crown, so we will judge a government on its results, not on first appearances. It was Italy which, while others
hesitated, led the European Union force into Lebanon, and Italy which pressed for a worldwide moratorium on the death
penalty. You showed the world that Europe can have the vision and the capacity to act in unison for the good of all.

We must seize that vision, for Europe’s future strength lies not in insulating itself against injustices, but in confronting the
forces of pain and misery and destruction in the world beyond our borders. On our own continent we have healed the hurts
of nations. Our interest now, indeed perhaps our survival, depends on exporting in the next 50 years the domestic
achievements of the last. Global challenges like climate change, population growth and nuclear proliferation highlight
what you have called ‘the inadequacy of unilateralism’. The world needs global mechanisms to create consensus on these
matters.

And the model? None is better than our Community method, tried and tested over 50 years. And yet, even as Europe
comes of age on the international stage, some are seeking to divide us from within. What should we say to the eurosceptics
who say that the European Union is no longer fit for service, or that the European dream is menaced by globalisation, or
that integration threatens national identity? They listen, but they do not hear. Mr Prodi, you wisely followed the advice of
Cavour, who told us that he had discovered how to deceive diplomats. He said, ‘I tell them the truth, and they never
believe me’.

As you told us in Berlin, marking Europe’s 50th birthday:
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2-196
"Per creare abbiamo bisogno di buon senso, di pazienza, di fede, ma anche di un pizzico di follia.”

2-197

A grain of folly, of self-belief, as well as grit and determination are indeed needed to face the future. For now is not the
time for apathy or egocentrism. Our leaders must be bold: more Europe, not less, is the key to competitiveness; more
Europe, not less, is the key to security; more Europe, not less Europe, is the key to a just world. That is why it is vital to
reach an institutional settlement at next month’s intergovernmental conference. Only stronger institutions can build a
stronger Europe.

Mr Prodi, it was Leonardo da Vinci, your compatriot, who taught us:

2-198
"Non si volta chi a stella e fisso".

2-199
Thank you for holding true to your vision.

(Applause)

2-200

Cristiana Muscardini, ¢ nome del gruppo UEN. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, 1'urgenza ¢ approvare il nuovo
trattato. Un'urgenza che va di pari passo con la necessita di semplificare, di rendere 1'Unione pitt comprensibile ai cittadini.
Ma banalizzare le difficolta che esistono e sono la radice dei dubbi, che fino ad oggi hanno impedito di trovare il consenso,
non ¢ certo la strada.

Il Presidente del Consiglio italiano, gia Presidente della Commissione, non pud non essere consapevole che a proposte
fumose e generiche corrispondono risposte fumose e inconcludenti, proprio il contrario di cio che vogliono i cittadini. Il
possibilismo che apre mille strade, ma non ne porta a compimento nessuna, specie quando le strade sono le stesse, che da
piu di dieci anni sentiamo proporre e poi abbandonare.

La crisi ¢ evidente e non banale e percio necessita di soluzioni adeguate ai tempi sempre piu stretti e per questo gli sforzi
del Cancelliere tedesco, le dichiarazioni del Presidente Sarkozy hanno ridato speranza a noi europeisti. Noi cerchiamo cio
che ¢ realizzabile, non cio che ¢ impossibile! Crediamo che il compromesso, quando ¢ alto e onorevole, sia alla base della
politica. Quando si parla di "no ai compromessi" ¢ perché si sono gia fatti compromessi di poca importanza e di poco
valore etico.

Se la crisi ¢ evidente, si abbandonino i progetti non realizzabili in tempi brevi e si consolidi invece quanto trova immediato
consenso: maggiore agibilitd delle nostre istituzioni; maggiore applicazione della sussidiarieta; politica comune per le
frontiere; il terrorismo; rilancio dell'economia e della competitivita per la realizzazione senza piu tentennamenti delle
infrastrutture necessarie specie in tema di mobilita; politica energetica comune; difesa del patto sociale; regole chiare che
impediscono la concorrenza sleale con una posizione piu forte dell'Unione nellOMC; armonizzazione delle legislazioni
penali per quanto riguarda i reati di violenza contro l'infanzia.

I cittadini non possono avere fiducia in capi di governo che a Strasburgo delineano 1'Europa con parole semplici e nel loro
paese non realizzano i progetti che I'Europa ha approvato. Strasburgo chiede una politica estera comune, non che facciamo
i solisti come ¢ avvenuto in Afghanistan. Diminuisce la fiducia dei cittadini, quando la sicurezza delle frontiere non ¢
garantita, per una confusa contraddittoria politica sull'immigrazione. I primi a subirne danno sono gli immigrati regolari.
La TAV, approvata in tutte le sedi comunitarie, ¢ bloccata per divergenze in sede al governo italiano e parimenti ¢ fermo
lo sviluppo.

Signor Presidente, io credo che quando ci si rivolge dicendo "l'importante ruolo dei parlamentari europei" dobbiamo anche
cercare in tutti i paesi, compreso il nostro, di ricordare che a tutt'oggi i membri della Convenzione europea, i membri
italiani, non sono stati mai chiamati per avere uno scambio di idee e per dare il loro contributo. Anche questo ha
significato! Meno parole e piu fatti!!

2-201

Monica Frassoni, a nome del gruppo Verts/ALE. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il gruppo dei Verdi/Alleanza
libera europea le da il benvenuto, Presidente Prodi, in quest'Aula, anche perché ultimamente non sono purtroppo cosi
frequenti i discorsi convintamene impegnati a favore di una soluzione alta della crisi costituzionale. Temiamo, tra l'altro,
che domani il Primo ministro olandese sara e dira tutt'altra musica.

Comprendere le ragioni degli altri, va bene, ma I'esperienza ci insegna che sono quasi sempre le ragioni dei contrari a
vincere. Che alla fine anche i governi piu pro-europei come il suo, si sono via via piegati alle ragioni di coloro che vedono
nella dimensione intergovernativa e nel rapporto di forza di Stati, la vera dimensione del governo europeo. E' stato cosi a
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Maastricht, ad Amsterdam e a Nizza. Lei ha detto che il suo governo non accettera compromessi al ribasso, lo speriamo,
perché in molte occasioni i precedenti non sono stati proprio esaltanti.

Ai Verdi non piacciono i ricatti, i conflitti e le rotture. Ci piacerebbe molto un'Europa armoniosa, innovativa e veramente
sostenibile e unita, 'Europa a 27 ¢ un grandissimo risultato. Ma siamo chiari: i ricatti fino adesso li hanno fatti soltanto
coloro che hanno voluto frenare la soluzione della crisi costituzionale e questa ¢ una realta che non puo passare sotto
silenzio. Perfino la maggioranza di questo Parlamento ha rinunciato negli ultimi mesi e negli ultimi anni a fare una
qualsiasi proposta un po' audace nell'attesa di un'iniziativa dei governi.

Riteniamo che ci siano due o tre condizioni che potranno permettere, Presidente, di uscire da questa impasse e noi
speriamo veramente che il governo italiano sia convintamene dalla nostra parte in questo. Ci dovra essere una forte
alleanza fra i 18 paesi che hanno ratificato questo Parlamento, la Commissione, alcuni parlamenti nazionali, per resistere
alla tendenza allo smantellamento del trattato costituzionale.

Lei ha fatto una lista di alcuni temi e io vorrei aggiungerne almeno due: uno, ¢ la questione della Carta dei diritti
fondamentali, l'altra ¢ il tema della riforma della clausola di revisione. Non ¢& piu possibile andare avanti cosi, con un
trattato adottato sempre all'unanimita e lasciando fuori il Parlamento europeo.

La seconda condizione ¢ che bisogna, dovete voi governi, avere il coraggio di parlare all'opinione pubblica delle scelte da
fare, delle divisioni che esistono fra di voi, sul futuro dell'Europa e a cercare il loro sostegno. Non vi nascondete in
misteriosi negoziati segreti. Non buttate fuori questo Parlamento dalla riforma sulla Costituzione europea della Conferenza
intergovernativa che si prepara, anche perché l'esperienza dimostra che nei segreti dei negoziati intergovernativi, vincono
gli altri.

Noi, e concludo Presidente, non abbiamo paura della discussione sul nocciolo duro, anche se non ci piace. Anzi, pensiamo
che soltanto mettendo alcuni governi e alcuni popoli di fronte alla scelta dentro o fuori, alla fine decideranno di stare con
noi.

2-202

Francis Wurtz, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, trois bréves remarques. La premiére ne concerne
pas directement M. Prodi mais les fameuses douze questions posées par la Présidence du Conseil aux chefs d'Etat et de
gouvernement. L'une d'entre elles est rédigée comme suit, je la cite: "Que pensez-vous de la proposition de changer la
terminologie sans toutefois modifier la substance juridique, par exemple, en ce qui concerne le nom du traité?". Comment
voulez-vous que le citoyen qui lit cela ne se dise pas que les dirigeants européens le prennent pour un benét, pour ne pas
dire autre chose?

Plus fondamentalement, M. Prodi vient de souligner que les électeurs européens doivent savoir quel va étre le role du
Parlement européen, s'il y aura ou non une présidence stable au Conseil européen et un ministre des Affaires étrangéres
européen, et comment sera constituée la Commission. Toutes ces questions sont en effet importantes. Mais n'entendez-
vous pas d'autres interrogations autour de vous s'exprimer avec bien plus de force et de prégnance et auxquelles aucun
d'entre vous ne répond jamais. Par exemple: méme des économistes libéraux se demandent ou risque de nous conduire,
dans le contexte mondial actuel, une politique de libre-échange sans entraves associée a une libre circulation des capitaux,
a une liberté absolue de délocaliser les moyens de production et a une égale liberté de mouvements des investisseurs
étrangers, y compris les plus prédateurs. Quels changements proposez-vous a cet égard pour l'acquis communautaire?

D'autres voix, et non des moindres, s'élévent contre la guerre fiscale que se livrent les Etats membres, ou bien pour un
changement de statut de la Banque centrale européenne ou encore pour une politique industrielle volontariste dans les
secteurs clés de I'économie moderne hors des régles de la libre concurrence. Quelle rupture avec I'existant estimez-vous
souhaitable ou acceptable de ce point de vue? L'Europe doit-elle étre une affaire de marché ou une affaire de politique face
aux marchés? Dans quelle mesure la démocratie s'arréte-t-elle 1a ou commence 1'économie de marché ouverte ou la
concurrence est libre? Ces questions sont sur la table. Qu'en pensez-vous?

Un dernier mot a I'adresse de M. Barroso, absent aujourd'hui, qui s'est réjoui de ce que, selon lui, le oui I'a emporté lors des
¢élections francaises. C'est un contresens. Certes, le nouveau Président francais est un adepte du oui. Voila pourquoi il
craignait comme vous un nouveau référendum. Mais les engagements qu'il a dii prendre sur 1'Europe pour faire passer son
refus de consulter a nouveau les citoyens en disent long sur la profondeur persistante des aspirations antilibérales dans ce
pays. Et nous saurons en particulier lui rappeler son discours de référence en la matiére prononcé le 21 février ici-méme a
Strasbourg et intitulé "Je veux que I'Europe change". La vraie question est bien celle-ci: hormis les innovations
institutionnelles, a quels changements &tes-vous prét?

(Applaudissements)

2-203
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Nigel Farage, on behalf of the IND/DEM Group. — Mr President, once again back in this Chamber and in his usual rousing
style, Mr Prodi has confirmed his belief in a United States of Europe and the fact that we should speak with one voice on
the world stage. Mr Prodi, whilst I may disagree with those views, I have at least to compliment your honesty in saying
things in the way that you do. I am surprised you had to time to come, given that in Italy you have had 38 Prime Ministers
in the last 60 years and it looks as though you may well be on the verge of the 39th. We are indeed very privileged that you
have come along today.

When you tell us that security is so important — this ‘drive towards closer cooperation’ as you call it — particularly on the
day when the British police announced that charges are to be laid in the case of the former KGB agent Alexander
Litvinenko, who was recently murdered in London, I wonder whether we really want your style of justice, given that
Mario Scaramella, who tried to warn Mr Litvinenko of what was going to happen to him, has now languished in an Italian
jail for six months. The charges against him keep changing and he has not actually faced a court. If you are suggesting we
give up common law and habeas corpus for that sort of European system, my answer to you is no, thank you very much
indeed.

Let us have a real debate, Mr President. Mr Schulz: 16 countries have approved the European Constitution, not 18, so
please can we have some truth, some honesty and some openness and please can we not push on and totally ignore the
French and Dutch referendum results. Mr Prodi did not even refer to that in his speech.

People have said no. Tens of millions of Europeans are saying ‘Give us, the people, a say in our future’. Stop behaving like
a bulldozer, stop sweeping aside public opinion. By all means have your Treaty, but let the people decide on their future.
Do not impose it upon them.

2-204

Jean-Marie Le Pen, au nom du groupe ITS. — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, les eurocrates de la
Commission et du Conseil ont dii pousser un immense soupir de soulagement le soir du 22 avril: pour eux, Royal ou
Sarkozy, UMP ou PS, c'était la garantie que la Constitution européenne, pourtant rejetée massivement par deux peuples
en 2005, allait &tre remise sur les rails, au mépris de la démocratie. L'un et l'autre étaient des candidats, et des élus, idéaux.
Comme M. Bayrou, d'ailleurs.

Sarkozy comme Royal feignent de croire, comme vous-mémes, que les Francais n'ont rejeté que les politiques de
Bruxelles, alors qu'ils ont rejeté également cette partie institutionnelle, que 1'on veut aujourd'hui nous refiler en douce, a
savoir le ministre unique des Affaires étrangeres — ce ministre unique qui, s'il avait existé, nous aurait tous impliqués dans
la guerre d'Irak —, le pseudo-président élu, la Commission réduite a des fonctionnaires issus de quelques FEtats, la
communautarisation de toutes les politiques, qui prive les Etats de tout droit de veto, bref, le super-Etat européen,
bureaucratique et omnipotent.

A vos yeux, il valait méme mieux que Sarkozy soit élu, plutdt que Royal, puisque le premier entend faire ratifier la
Constitution par le Parlement, 14 ou la seconde prétendait avoir quelque considération pour l'expression de la volonté
populaire.

Aprés la nomination aux affaires européennes d'un ministre et d'un secrétaire d'Etat socialistes et a peine la passation de
pouvoirs terminée entre I'ancien et le nouveau Président de la République, M. Sarkozy s'est précipité a Berlin confirmer la
ratification par la voie parlementaire, son attachement au super-Etat européen et sa volonté de n'étre que le gouverneur
d'une province européenne. La chanceliére allemande peut étre rassurée: grace a M. Sarkozy, sa présidence de I'Europe
sera un succes! Elle pourra présenter en juin une feuille de route de relance du processus constitutionnel et de mise a mort
des nations et de la souveraineté des peuples.

Elu par 53% des Frangais, M. Sarkozy trahit déja les aspirations d'une bonne partie d'entre eux, et notamment des 55% de
citoyens, de droite comme de gauche, qui ont voté "non" en mai 2005.

(Interrompu, l'orateur se tourne vers M. Schulz:"Qu'est-ce que vous avez, Monsieur Schulz, vous étes malade?", puis se
ravise: "Ah oui, c'est vous, Monsieur Cohn-Bendit, allez donc faire de la pédagogie chez les petits enfants!")

2-205
Der Prisident. — Herr Kollege Le Pen, bei den Abstimmungen geht es einmal so und einmal so. Dariiber konnte doch
keiner besser berichten als Sie.

2-206

Jana BoboSikova (NI). — Damy a panové, Evropska ustava méla posilit potencial Unie jako globalniho svétového hrace,
ale co se stalo? Vznikl nesrozumitelny dokument, jehoz schvalovani se socidlnim inzenyrum zcela vymklo z rukou.
Obc¢ané dvou zemi tekli jasné ne. Vznikl nespravedlivy dokument, ktery uz fadu let odpoutava pozornost politikti od
skute¢nych problémti, zanasi zbyteéné spory dovnitt Unie a potvrzuje slova, ze Unie je mala. Nikoliv geograficky, ale
myslenkovym rozmérem svych leadert, ktefi nedokazi ptijmout neuspéch projektu a navrhnout obfaniim projekt jiny.
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Hlavy stat chodi kolem horké kase namisto, aby na rovinu fekli: v Rimé& jsme pied tfemi lety podepsali text, ktery obéané
odmitli. Je to slepa ulicka a musime jit jinou cestou.

Budoucnost Evropy jako globalniho hra¢e neohrozuje nepiijeti souéasné Ustavy. Ohrozuje ji odtrzeni politikd od realného
zivota a zbyte¢né diskuse o mrtvém textu. Obcané jednotlivych statl stale méné rozuméji feci evropskych instituci a jejich

vvvvv

Jsem piesvédCend, ze Evropska unie potfebuje reformu instituci a novy sjednocujici dokument, ktery by jasné vymezil
pravomoci Unie a jednotlivych stati. Smlouvu, ktera bude strucna, srozumitelnd, spravedliva, a tudiz pro obcany
pfijatelna, a hlavné smlouvu, ktera nebude jen doplnénou nebo ofezanou verzi odmitnuté Ustavy. Domnivam se, Ze v
rukéach jednotlivych statli by mély zlstat penzijni, danova, zdravotni, socialni, kulturni, justi¢ni a jaderna politika. Pokud
jde o ostatni politiky, nutné musi byt pfedmétem diskuse. Rada z nas v Zivoté i v politice zazila neuspéch, ted se to stalo
propagatorim Evropské ustavy. M¢li by piekonat svou jeSitnost a prohru si pfiznat. A méli by co nejdfive zacit jednat o
zcela nové smlouvé. Od Cervnového summitu a némeckého a portugalského predsednictvi takovy realizmus ocekavam. Jen
tak posilime davéru v evropsky projekt, pfed ob¢any Unie i v globalni ekonomice a politice.

2-207

Romano Prodi, Presidente del Consiglio dei ministri italiano. — Signor Presidente, onorevoli deputati, vi ringrazio molto
di questo dibattito, come tutti i dibattiti in questo Parlamento ¢ stato breve, costruttivo e franco. Ha messo in rilievo
posizioni molto diverse fra di loro riguardo al futuro dell'Unione europea. Se sentiamo alcuni degli interventi finali, anche
posizioni inconciliabili.

Certo questo problema va affrontato, discusso, portato avanti in modo democratico, aperto, come sempre avviene € come
sempre ¢ avvenuto nell'ambito di questo Parlamento. Proprio questo mi ha spinto a fare il discorso iniziale; proprio per
regolare questa grande diversita, questa larghezza di opinioni, dobbiamo avere regole che ci permettano di gestire 1'Unione
europea, che tutti noi abbiamo avuto.

Stiamo dimenticando il lungo cammino che abbiamo fatto nell'organizzare il trattato costituzionale; dimentichiamo i 18
mesi della Convenzione, i dibattiti, il coinvolgimento dei parlamenti nazionali, del Parlamento europeo. Dimentichiamo
che non ¢ stato un dibattito chiuso. Si € arrivati perod a un risultato, riprendo le parole dell'onorevole Muscardini: "ma,
attenzione che in politica bisogna arrivare ad un compromesso, un compromesso alto". Bene, il progetto di Costituzione
era gia un compromesso!

Come Presidente della Commissione europea ho sofferto per alcune grandi spinte in avanti che sono mancate in quel
trattato. Abbiamo voluto questo compromesso, perché capivano, proprio per realismo della politica, che non si puo avere
tutto! Che la nostra idea di Europa era ancora piu forte, ma che in quel momento le circostanze storiche permettevano
questo.

E' stato sottoscritto da tutti i paesi dell'Unione, anche da Londra, con la responsabilita dei governi dell'Unione. Adesso, si
viene a dire che questo trattato € nato cosi, da una piccola stanza e fuori dalla volonta dei popoli. E' nato dai rappresentanti
del popolo! E' stato sottoscritto dai governi eletti dal popolo! Questo ¢ quello che ¢ avvenuto! Chiaramente possiamo
ancora cercare il compromesso, perché nella nostra vita abbiamo sempre cercato il compromesso, ma non si puo con il
compromesso deludere e annullare il progetto dell'Europa.

Questo ¢ il limite invalicabile che ci siamo posti ed € per questo motivo che ho fatto un discorso in cui ho delineato i punti
fondamentali dai quali non si pud recedere: sono i punti della volonta popolare, il problema dei pilastri, il problema del
ministro degli Esteri! Ma come, ma abbiamo vergogna a chiamare chi ci rappresenta ministro degli Esteri? Chiamatelo
pure segretario di Stato, se volete, per usare la terminologia anglosassone. Ma di cosa abbiamo paura! Ma non ci rendiamo
conto di quanto ¢ costato in questi anni non avere un ministro degli Esteri! Non ci rendiamo conto di cosa non abbiamo
potuto fare nel Medio Oriente, in tutte le zone vicine. Come abbiamo lasciato che la situazione politica si deteriorasse, per
le nostre divisioni!

E' questa la irresponsabilita con cui andiamo noi di fronte alla storia? Ecco, guardate, in questi giorni si gioca quest'ultimo
aspetto della nostra unita politica, I'ultimo aspetto della nostra capacita di rappresentare 'Europa nel mondo. E se non lo
capiamo adesso, quando sara? Ho lasciato quel banco della Commissione da poco tempo, da un paio di anni o poco piu!
Ebbene, i rapporti di forza nel mondo: la Cina, 1'India, 1'Asia, il problema di un'Europa che non ¢ stata capace di parlare a
questi grandi popoli e non ¢ stata capace di parlare da pari a pari agli Stati Uniti d'America, convincerla!

Questo non ¢ abbastanza per pesare sul nostro futuro? Vogliamo continuare a non contare niente anche per un'intera
prossima generazione? Questa ¢ la domanda che io vi pongo di fronte alla Conferenza intergovernativa, di fronte al
Consiglio europeo. Non mi pongo altre domande! Mi pongo il senso della responsabilita dell'Europa, di fronte alla storia,
di fronte alla vita nostra e dei nostri figli.

2-208
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Der Prisident. — Herzlichen Dank, Ministerprésident Prodi! Der Beifall driickt aus, was das Europiische Parlament
denkt.

2-209

Antonio Tajani (PPE-DE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, dopo mesi di difficolta, 'iniziativa del Cancelliere
Merkel e le elezioni di Nicolas Sarkozy alla presidenza della Repubblica francese hanno offerto nuove speranze all'Europa.
Malgrado ulteriori resistenze, ora c'¢ la reale possibilita di dar vita ad un nuovo trattato che sancisca le regole di
un'istituzione assolutamente originale quale 1'Unione europea! E' evidente, purtroppo, che il testo frutto del lavoro cosi ben
diretto dalla presidenza italiana, guidata da Silvio Berlusconi e firmato a Roma, non potra piu entrare in vigore.

Se pero si vuole che 1'Europa svolga il ruolo che le compete sul palcoscenico internazionale, si dovra salvare la sostanza
del trattato. Penso al principio delle decisioni prese a maggioranza su alcune importanti questioni, penso all'unica voce in
politica estera, penso alla durata della Presidenza. Approvare un testo ridotto rappresenta soltanto un primo passo in avanti.
Certo, I'ottimo ¢ il nemico del bene, perd ¢ importante continuare a percorrere la strada intrapresa e decidere prima delle
europee del 2009. Magari, pensando al domani, alla nuova legislatura di questo Parlamento che potrebbe avere anche un
ruolo costituente come suggerito da molti, a cominciare dal presidente della commissione giuridica on. Gargani e dall'on.
Brunetta.

Ma 1'Europa a 27 non ha solo bisogno di regole istituzionali per meglio funzionare. Ha bisogno di riconoscersi nei valori
che ne costituiscono la vera base, le fondamenta sulle quali costruire un'Unione che in futuro non si dissolva di fronte alle
difficolta. Sarebbe un errore non fare della liberta, della solidarieta, della sussidiarieta, della centralita della persona i
cardini delle istituzioni comunitarie. Sarebbe un grave errore rinunciare alla nostra identita, alle nostre radici giudaico-
cristiane e ad un modello sociale fondato sulla famiglia, quella composta dal padre, dalla madre e dai figli.

2-210

Gianni Pittella (PSE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il collega Tajani mette in campo argomenti che non hanno
nulla a che fare con I'argomento odierno, mentre abbiamo ascoltato invece parole chiare, forti e determinate dal Presidente
Prodi, la quali danno all'ltalia la guida dell'integrazione europea e danno piu forza al Parlamento europeo, sempre
all'avanguardia nella battaglia per le riforme costituzionali dell'Unione.

Sono state parole chiarissime su un punto nevralgico: si deve ripartire dal progetto di Costituzione ratificato dai 18 e non
da Nizza. Bisogna dare un mandato chiuso, non un mandato aperto, alla Conferenza intergovernativa! Non si puo definire
morto un progetto di Costituzione che ¢ stato accolto dalla stragrande maggioranza dei cittadini e che da risposte precise,
altro che fumosita on. Muscardini! Le ha elencate Prodi, le risposte precise nella sua introduzione e nella sua replica!

Senza Costituzione, caro compagno Wurtz, I'Unione europea ¢ piu debole e maggiore ¢ il rischio del declino verso una
pura area di libero scambio. Ecco perché a volte non capisco certe posizioni della sinistra piu radicate! Dopo il discorso del
Presidente Prodi, il Parlamento e tutti noi siamo piu confortati e piu forti e vivremo la nuova fase con maggiore
determinazione e maggiore tenacia.

2-211

Bronistaw Geremek (ALDE). — Dzigkuj¢ Panie Przewodniczacy! Chciatem przede wszystkim wyrazi¢ rado$¢, ze premier
Romano Prodi jest cztowiekiem, ktory nie jest zmgczony Europa. Jeden z filozoféow powiedzial kiedys, ze najwigkszym
zagrozeniem dla Europy jest zmgczenie. Chcialbym przypomnie¢, ze premier Romano Prodi, gdy byt przewodniczacym
Komisji Europejskiej, podjat trudne zadanie rozszerzenia Unii Europejskiej. I czynit to czgsto wbrew glosom mediow, czy
wbrew glosom opinii publicznej, czy czgsci opinii publicznej. Dlatego, ze myslat o przysztosci Europy.

Ja bym chciat, zeby takie samo przekonanie towarzyszylo teraz mysleniu o przysztosci Europy. Jest nas tu wiele w tej sali,
ktorzy mysla, ze Unia Europejska potrzebuje teraz madrej reformy instytucjonalnej. Staje przed nami jednak pytanie: na
ile metoda wspolnotowa, o ktorej pan premier mowit jako o tym mechanizmie, ktory Unig Europejska popycha do przodu,
o ile metoda wspdlnotowa jest obecna w dziataniu Rady Europejskiej. A wige w dziataniu przedstawicieli rzadow. Pan
premier Prodi byl w jednym ciele, w Komisji Europejskiej, i jest w drugim, w Radzie Europejskiej. Obserwator
zewngtrzny ma czasem wrazenie, ze pojawia si¢ tutaj jako pierwsze i gldwne odniesienie egoizm narodowy, a nie
myslenie w kategoriach wspolnego interesu.

I to jest kwestia, ktora, wydaje mi sig, jest szczegolnie istotna. Jezeli w Parlamencie Europejskim bgdzie poczucie
znaczenia wspolnoty, jezeli jest ono w Komisji Europejskiej — co uczyni¢, azeby Rada Europejska do tego si¢
dostosowata.

2212
Roberta Angelilli (UEN). — Signor Presidente del Consiglio italiano, faccio il mio intervento a nome del gruppo UEN il
quale, mi fa piacere ricordarlo al Presidente Prodi, rappresenta la quarta forza politica del Parlamento europeo. Voglio
ribadirlo con forza: I'Europa ci sta a cuore! Il presidente del partito che rappresento, 'on. Fini, nella Convenzione ¢ stato
tra coloro che hanno contribuito con entusiasmo all'attuale progetto di Costituzione. Pit in generale, noi italiani abbiamo
una lunga e ininterrotta tradizione europeista, non possiamo percido non sostenere l'appello lanciato qualche mese fa
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proprio in quest'Aula anche dal Presidente della Repubblica italiana Napolitano, il quale chiedeva di approvare al piu
presto la Costituzione.

Questa Costituzione € necessaria anche per avere una politica estera comune. L'ha detto bene, signor Presidente del
Consiglio, una politica estera comune di cui tanto sentiamo la mancanza, soprattutto in questo momento di crisi
internazionale.

Colgo l'occasione a tal proposito per rivolgere un ringraziamento a tutti coloro, a partire dai circa 8000 italiani impegnati
nel mondo nelle missioni di pace, in particolare in Afghanistan, in Libano e in Palestina. Missioni importanti e fortemente
sostenute da tutte le forze politiche italiane, seppur ad onor del vero, onorevole Prodi, con qualche imbarazzante eccezione
nella sua maggioranza di governo.

Ma voglio ritornare alla Costituzione con un rammarico e un auspicio. Il rammarico ¢ che non sia stato possibile
menzionare nel testo le sue radici cristiane; l'auspicio ¢ che si raggiunga l'obiettivo di una rapida approvazione della
Costituzione. Sono convinta che 1'ltalia come al solito sapra fare bene la sua parte.

2213

Johannes Voggenhuber (Verts/ALE). — Herr Prisident! Wo bleibt Romano Prodi? Wie oft habe ich mir diese Frage in
den letzten Monaten gestellt? Wo bleiben die Regierungen, die die Verfassung verteidigen? Herr Ministerprasident, heute
habe ich Sie wieder gefunden! Auf den Barrikaden habe ich Romano Prodi wieder gefunden — spit, aber doch. Sie haben
den Konsens beschworen, Sie sind herausgetreten aus der Riege der Regierungen, die die historische Verantwortung fiir
Europa jeden Tag gegen Kleingeld wechseln.

Herr Ministerprésident, Sie haben gesagt, wir miissen die Argumente der anderen respektieren. Da mochte ich Sie fragen:
Wer sind die anderen? Wenn es die Biirgerinnen und Biirger Europas sind, auch die, die nein gesagt haben, dann habe ich
keine Bange. Wir wissen, was sie wollen: mehr Demokratie, mehr Transparenz, mehr soziale Verantwortung, ein besseres
Europa, eine iiberzeugendere Verfassung. Oder sind die anderen die Regierungen, die die Krise des Ratifikationsprozesses
missbrauchen, um uns mit ihren alten Begehrlichkeiten zu traktieren, mit ihren alten Machtanspriichen, mit all dem, was
wir ithnen im Konvent abgerungen haben, die die Unzufriedenheit der Biirger mit Absicht auf Europa lenken, um ihre
Macht iiber Europa ohne europédische Demokratie, ohne soziale Dimension und ohne eine gemeinsame Rolle in der Welt
zu behalten — denen es um die alten Machtkdmpfe einer Fronde geht: das Europa der Staatskanzleien gegen das Europa der
Biirger.

Sie haben davon gesprochen, dass wir Kompromisse brauchen. Auch darin liegt eine sehr brisante Frage. Der
Kompromiss, der in den 12 Fragen aufleuchtet, ist der Kompromiss als historische Liige iiber Europa. Denn es gilt auch,
Herr Ministerprasident — und ich danke Thnen besonders dafiir, dass Sie das sichtbar gemacht haben —, nicht nur den Inhalt,
sondern auch den Geist der Verfassung zu erhalten. Wenn wir sagen, Gesetze heiBlen nicht mehr Gesetze, sondern
Verordnungen, dann nehmen wir den Menschen den Anspruch auf demokratische Legitimation, denn Gesetz bleibt es ja,
materiell gesehen. Wenn wir das Primat des europdischen Rechts leugnen, ist das falsch, denn es bleibt ja im
Unterirdischen bestehen und der AuBlenminister bleibt das, was wir wollten. Nein, der Kompromiss kann kein Bluff und
keine Liige sein. Wir haben auch um den Geist der Verfassung zu kdmpfen!

(Beifall)

2214

Roberto Musacchio (GUE/NGL). — Caro Presidente Prodi, proprio perché ho per I'Europa la sua stessa passione, sono
convinto che per rilanciare il processo costituente occorra un nuovo slancio che si fondi su democrazia e diritti. Sono
sempre piu convinto che la logica intergovernativa non rappresenti la soluzione ai problemi, ma parte di essa e, che ci fa
rischiare il minitrattato o anche le due velocita.

Sono i cittadini e i parlamenti a dover riprendere la guida con un nuovo mandato costituente affidato a un Parlamento
europeo che abbia queste funzioni, per un nuovo testo, per un referendum europeo; per cambiare testo e contesto.

Occorre che al centro siano con chiarezza diritti esigibili che caratterizzino la cittadinanza europea. Diritto al lavoro e del
lavoro che sanciscano che per I'Europa ¢ normale un lavoro stabile e di qualita e non quello tutto precario che si sta

elaborando con la flessicurezza!

Occorre un diritto certo all'ambiente, che richiede politiche innovative, fondate sulla cooperazione, visioni multipolari
come quelle che devono portare alla ratifica del dopo Kioto e non le mere logiche della competizione commerciale!

Occorre un diritto alla pace che nasca dal ripudio della guerra e da una politica dell'Unione che si fondi su questi valori e li
pratichi attivamente come propria politica estera!

Occorre una nuova Europa, la sola possibile ma sempre pit necessaria. Dal popolo con i parlamenti la possiamo costruire!
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2-215

Paul Marie Coiiteaux (IND/DEM). — Monsieur le Président, il y a deux ans presque jour pour jour, le non frangais
condamnait a mort la Constitution européenne. Il y eut ensuite la confirmation des Pays-Bas, celle de la Grande-Bretagne,
puis les refus tchéque et polonais. Il y eut aussi le peu d'empressement des deux seuls pays qui ont dit oui par référendum,
le Luxembourg et I'Espagne. Ainsi, en Espagne, seulement 32 % des électeurs inscrits ont approuvé le texte. Bref, c'était
I'échec, puis l'enlisement du processus constitutionnel, échec duquel nous sommes principalement redevables a la France.

Dés lors, tout fut clair pour nous, souverainistes frangais, au nom desquels je parle ici: c'est la France qu'il fallait
circonvenir, les Frangais qu'il fallait tromper! Eh bien, ce fut fait, par une ruse gigantesque. Lors de la présidentielle, deux
candidats furent présélectionnés d'entrée de jeu, pour que, une fois I'un d'entre eux élu et fort alors d'une fraiche légitimité,
il dise oui 1a ou les Francais ont voulu dire non. C'est le sens de l'insupportable geste de M. Sarkozy se précipitant chez
Mme Merkel le jour méme de son intronisation.

11 faut que 1'on sache que ce oui arraché a la France par le détour présidentiel est un oui illégitime. Je sais trés bien que I'on
va s'arranger entre soi, dans le petit aquarium silencieux et grouillant des oligarchies bruxelloises, pour concocter un
nouveau texte, que 1'on ne baptisera certainement pas constitution mais réforme institutionnelle, ce qui revient au méme.

Cependant, les partisans du non ne sont pas morts. Que M. Barroso ne s'y trompe pas, et ne vous y trompez pas davantage,
Monsieur Prodi: la France donnera t6t ou tard de nouveau de la voix car la France, envers et contre tout, tient a ses libertés.
Et ces libertés-1a, les libertés nationales, finiront bien, malgré vos pauvres manigances, par triompher.

2-216

Koenraad Dillen (ITS). — Voorzitter, eerste minister, meer dan wie ook in Europa kent u het functioneren van de
Europese instellingen. Door uw vroegere functie als voorzitter van de Commissie bent u dan ook goed geplaatst om te
weten waarom de Europese burgers vandaag het huidige Europa meer en meer de rug toekeren. Bureaucratie,
overreglementering, geen enkel respect voor het subsidiariteitsbeginsel, politieke correctheid, geen respect voor de
christelijke erfenis van Europa en de obsessie om het islamitische Turkije toe te laten tot de EU hebben ervoor gezorgd dat
de meeste Europeanen het Europese ideaal van de founding fathers vandaag gelijkstellen met een opdringerige superstaat
die niet meer luistert naar de wil van de burgers.

Wij hebben de laatste jaren enkele frappante voorbeelden van de opzettelijke doofheid van het officiéle Europa gekregen.
In Frankrijk en Nederland hebben de burgers in een democratisch referendum "nee" tegen de Europese superstaat gezegd.
Niettemin gaat het Duitse voorzitterschap gewoon door op de ingeslagen weg. Voor Angela Merkel, en ik vrees ook voor u
als lid van de Europese Raad, telt de wil van de bevolking niet. Alle opiniepeilingen wijzen ook uit dat de Europeanen wel
bevriend willen zijn met de Turken, maar niet willen dat een niet-Europees en islamitisch land lid wordt van onze Unie. En
ook daar gaat men verder op de ingeslagen weg.

Maar maakt u zich geen illusies. Deze weigering om naar de noden en verzuchtingen van de Europeanen te luisteren, zal
zich bij een volgende gelegenheid opnieuw tegen het officiéle Europa keren, en dan moet men niet komen klagen, mocht
de burger weer eens "fout" stemmen, zoals dat heet.

Tenslotte nog dit, meneer de eerste minister, de regering van mijn land heeft zich de voorbije week te schande gemaakt
door om commerciéle redenen een bezoek van de Dalai Lama aan Belgié te verbieden. Niemand wil China voor het hoofd
stoten. Erst das Fressen und dan die Moral heet het dan. Ik hoop dan ook dat u binnen de Europese Raad het woord zult
nemen om deze laffe houding van uw regering, die graag de mond vol heeft over mensenrechten, maar als het erop
aankomt de eigen economische belangen laat primeren, op de korrel te nemen en Belgi€ in deze zaak te veroordelen. Als
het Europa menens is met de verdediging van de mensenrechten, moet het ook de hypocrisie van sommige lidstaten durven
veroordelen.

2-217

Der Prisident. — Herr Kollege Dillen, Sie haben mich personlich angesprochen. Ich habe gestern schon hier vor dem
Plenum Stellung genommen. Ich werde es niemandem gestatten, ein Gesprach zwischen dem Dalai Lama und dem
Prasidenten des Europdischen Parlaments zu verhindern. Es ist ein Brief auf dem Weg. Ich erwarte darauf eine Antwort
und werde mich zum geeigneten Zeitpunkt wieder dazu duflern.

2-218
Irena Belohorska (NI). — Vazeny pan premiér Prodi, dovol'te mi privitat’ Vas.

Ste politik, ktory ma bohaté sktsenosti s riadenim narodného $tatu, ako aj Eurdpskej komisie, na Cele ktorej ste stali.
Chcem zdoraznit’, ze pre spe$ni budicnost’ Eurdpskej tnie je nevyhnutné prijat’ ustavni zmluvu.

Nedavno sme oslavili 50. vyro¢ie podpisu Rimskych zmlav. Toto ¢islo samé o sebe hovori, Ze odvtedy sa vela zmenilo
aze stale platné zmluvy potrebuji zmenu. Eurdpske spoloCenstvo malo vtedy 6 Statov a bolo skor ekonomickym
zoskupenim. Dnes ma Eur6pska unia 27 ¢lenov, z toho 12 patri medzi krajiny s byvalym komunistickym rezimom. Tvar
Eurdpskej unie je dnes teda vel'mi odlisna od tej v roku 1957.
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50 rokov staré¢ zmluvy su neprehladné, komplikovane napisané a da sa povedat’, Ze prezité. Javi sa nam ako nevyhnuté
prijat’ novy ustavny dokument, nové jasné pravidla hry. Je potrebné si uvedomit, ze reformy, ktoré ndm tstavna zmluva
ponuka, ako napr. pravna subjektivita, zavdzné zakotvenie zakladnych Tudskych prav, generalny prokurator, reforma
institucii, reforma legislativneho procesu, to vsetko su zmeny, ktoré moézu Eurdpsku tniu posunat’ d’alej. Je najvyssi cas
skoncit’ toto obdobie reflexie a prejst’ k obdobiu akcie.

Vézeny pan premiér Prodi, chcem sa Vam pod’akovat’ za to, Ze ste verili Slovensku, ked’ sa dalo na cestu, o ktorej ste
hovorili, ze bude dlha. Slovensko je mlady, novy ¢lensky stat Europskej unie a veri Vam, ako veri aj Taliansku
a Eurépskej unii, ktora zmeni svoje pravidla hry.

2-219
Timothy Kirkhope (PPE-DE). — Mr President, Prime Minister, today we are once again debating constitutions and
institutions when the citizens of Europe are really more interested in jobs, prosperity, the environment and global poverty.

It is a myth that the European Union is in a crisis or paralysed and incapable of taking decisions, and this is the pretext that
some governments are using to demand that the Constitution should be back on the table. I know that you, Prime Minister,
believe this as well.

It is not a constitutional crisis. Even the British Government has said that the EU is able to take decisions based on current
treaties, and the period of reflection following the French and Dutch ‘no’ votes should, in my view, have been used to take
a long, hard look at the reasons for the rejection of the constitution. Instead, the discussions now seem solely focused on
what parts of it can be kept at all costs.

As someone who believes in my nation’s membership of the European Union and the potential for good that Europe
possesses, | am saddened by this debate. I have always believed there was a need to simplify and make more transparent
the decision-making processes and institutions of Europe, as the Lacken Declaration envisaged. The enlargement of the
EU may indeed require some amendments to existing treaties or new treaties from time to time, but I cannot accept that
this Constitution is required, nor is it desirable at this moment.

There is no doubt that the British people will demand a referendum on any new treaty that might propose additional
powers for the EU, and my party would support that. We will watch with great interest the actions of the British
Government in the weeks to come. Mr Blair will attend the Brussels Summit on the very eve of his retirement and he must
not commit his successor in his absence. Gordon Brown should insist that he attend the summit alongside Tony Blair and
take full responsibility for whatever his Government signs up to.

I hope that this kind of realism will guide Mr Brown’s actions in the difficult times that lie immediately ahead.

2-220
President. — Thank you, Mr Kirkhope. My information is that the British Prime Minister has close contact with Gordon
Brown!

2-221
Hannes Swoboda (PSE). — Herr Prisident! Herr Ministerprisident Prodi, es ist sehr gut, Sie hier in diesem Haus zu haben
— als Person, die sehr viel fiir Europa gemacht hat, insbesondere aber natiirlich auch als Ministerprésident.

Romano Prodi hat iiber die AuBenpolitik gesprochen. Ich bin ihm sehr dankbar dafiir. Es gibt viele in diesem Haus, die
gerade jetzt sagen, wir brauchen eine gemeinsame Haltung gegeniiber Russland. Auf der anderen Seite gibt es viele, die
sagen, wir diirfen Amerika nicht dominieren lassen. Wir brauchen ein starkes Europa. Gemeinsam sagen wir, Indien,
China und Brasilien werden immer stiarker, konnen wir da unsere Interessen noch durchsetzen? Wir haben das Nahost-
Problem, das wir in Kiirze diskutieren werden. Die Frau Kommissarin ist schon da. Wie sollen wir denn einen
europdischen Beitrag zu all dem liefern, wenn wir keine gemeinsame AuBlen- und Sicherheitspolitik haben? Wie sollen wir
eine gemeinsame Auflen- und Sicherheitspolitik haben, wenn wir nicht in Zukunft eine klare Personlichkeit haben, die all
diese Belange nach aullen vertreten kann und auch Ansprechpartner dafiir ist?

Herr Ministerprésident, bleiben Sie insbesondere in dieser Frage hart! Ich gebe Thnen vollig Recht: Nicht jeder Vertrag ist
ein guter Vertrag. Wir brauchen einen Vertrag, der eine Minimumschwelle {iberschreitet und Europa wirklich voranbringt.
Alles Gute, Herr Ministerprasident!

2-222

Lapo Pistelli (ALDE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, c'era uno slogan nel '68 che diceva "Siate realisti, chiedete
I'impossibile", oggi dovremmo dire "Siate realisti, chiedete cio che ¢ necessario per non affondare questo progetto europeo
di cui tutti voi siete custodi temporanei”". Se nel 2009 il Parlamento europeo si ripresentasse a rinnovo senza una
convincente risposta istituzionale, I'Europa tutta affronterebbe una crisi di illegittimita irrimediabile, mentre, al contrario, i
cittadini devono potere oggi scegliere su un modello chiaro come lei lo ha definito.
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Il Parlamento si ¢ pronunciato molte volte su questo tema e la parola adesso ¢ al Consiglio. Sappia il Presidente Prodi che
egli oggi qui non rappresenta solo il proprio paese, ma tutti quegli europeisti che non hanno ammainato le vele di una
maggiore integrazione.

Per concludere ricordo una cosa: chi non condivide oggi, si chiami pure fuori; gli altri possono andare avanti liberamente.
Ricordiamoci che 1'Europa ¢ nata da un'avanguardia di paesi e non ¢ detto che domani essa possa essere rilanciata proprio
con lo stesso metodo.

2-223

Mario Borghezio (UEN). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il Presidente Prodi si presenta da noi come ex
Presidente della Commissione europea con un bilancio tutto negativo: allargamento, euro, Cina, riforme; sembra il bilancio
dell'IRI! Perché oggi, per esempio, lei non ha avuto il coraggio di venire a parlare, visto che ¢ cosi entusiasta della
Costituzione europea superfederalista, dei cambiamenti istituzionali nel nostro paese. Quando si vuole decidere a
concedere il federalismo che chiede da tanto tempo il Nord? E' una questione di liberta e anche di coerenza politica!

L'on. Schulz l'ha paragonata al Gattopardo. Sembra una gaffe ma invece ha centrato perfettamente. Solo un grande
Gattopardo come lei riesce a governare con partiti politici che hanno l'insegna della falce e martello quando ha fatto
l'allargamento ai paesi che si sono liberati dal comunismo e, riesce addirittura a governare, pur rappresentando soltanto un
terzo del nostro paese.

Guardi che dal cielo, Sturzo e De Gasperi ci guardano e forse si vergognano di quei rappresentanti nel nostro paese che si
sono dimenticati dell'impegno dei padri fondatori per un'Europa dei popoli e delle regioni, non delle lobby. Il suo orizzonte
spirituale, Presidente Prodi ¢ quello della Goldman Sachs, non quello dei campanili e delle cattedrali, come pensiamo noi.

2-224

Marie Anne Isler Béguin (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Monsieur Prodi, notre ambition est de continuer la
construction européenne. Certes, nous avons raté une marche. En votant non au traité constitutionnel, beaucoup de
Frangais pensaient faire barrage a une Europe libérale et espéraient, ainsi, influer, pour faire avancer une Europe sociale et
écologique. Or, ici, nous le savions, c'est l'inverse qui s'est produit. Les non ont condamné nos institutions a I'immobilisme,
et je partage la vision du président Prodi lorsqu'il demande de ne pas jeter le bébé avec 1'eau du bain.

L'Europe a besoin d'une constitution et le compromis obtenu par la Convention est a reprendre et & améliorer. Ainsi, si par
mini-traité, comme le présente le nouveau Président francais, on entend le compromis constitutionnel et la Charte des
droits fondamentaux, ce sera oui, oui a un ministre des Affaires étrangéres. Mais, Monsieur Prodi, que pésera ce ministre
sans politique étrangere européenne véritable?

Oui, Monsieur Prodi, il faudra encore améliorer le traité. Si ce devait étre un traité au rabais et une ratification en catimini,
ce serait inacceptable. L'avenir de I'Europe, c'est I'affaire des Européennes et des Européens. Alors, oui a un référendum
européen, au méme moment, dans les vingt-sept pays et, pourquoi pas, lors des prochaines échéances européennes!

Oui, pour que I'Europe puisse faire face aux enjeux d'aujourdhui — je pense au changement climatique — qui
transformeront radicalement nos vies. Je suis persuadée que nos concitoyens comprennent ces enjeux et sauront faire
avancer ce formidable projet européen.

2-225

Umberto Guidoni (GUE/NGL). — Presidente Prodi, onorevoli colleghi, il processo di approvazione della Costituzione
europea non puo ridursi a una serie di emendamenti dei trattati esistenti, deve contenere aspetti sociali importanti ora non
presenti! L'Europa deve essere capace di affrontare le grandi sfide che mettono a rischio i diritti dei cittadini, la qualita
della vita, la salute e il futuro stesso della popolazione.

Di fronte a fenomeni come la delocalizzazione, 'esaurimento delle risorse idriche, la fame di energia nel mondo ¢ i
cambiamenti climatici, i singoli Stati sono inermi, incapaci di formulare strategie vincenti. Solo con un'azione concordata a
livello continentale, e ancor piu planetario, si pud sperare in un successo che non possiamo mancare.

E' importante che 1'Europa sia all'avanguardia nel mondo, sia dal punto di vista politico, come polo di riferimento di
politiche sociali inclusive, di una politica dell'accoglienza che sia di modello per le altre parti del mondo, sia sul versante
delle scelte tecnologiche e sulle ipotesi del futuro, in particolare nel settore delle energie sostenibili.

Cinque membri dei principali gruppi politici presenti nel Parlamento europeo hanno firmato una dichiarazione scritta sulla
necessita che 1'Europa imbocchi una via nuova sull'economia, basata sull'idrogeno: una vera rivoluzione industriale,
tecnologica e sociale, sostenibile nel lungo periodo. Lei lo ha accennato e credo che questo sia uno degli esempi in cui
I'Europa puo e deve giocare un ruolo di attore principale nello scacchiere mondiale.
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In conclusione, non c'¢ bisogno di un compromesso a tutti i costi, bisogna affrontare i problemi reali che riguardano
milioni di cittadini. Solo cosi il sogno di un'Europa unita sapra parlare al cuore degli europei.

2-226

I'edpyrog Kapatlagipng (IND/DEM). — Kopie TIpdedpe, kapog €ivor vo GTALOTNCOVLE T1 VEKPOAOYIO Y10, TO VEKPO
NnoN evpenaikd Zovraypo. Ag Byodpe oty Kowvaovia yio vo Sovpe Tig avaykes e Evpdnng:

- Exato exatoppvpia Evponaiot {ovv Kdtm amd to 6pto g eTadylogs.

- H eyxdnpotcomra kaAndlet oe OAec 116 mpmtevovses s Evpdmng.

- Ot AaBpopetavaoTeg Kuplapyovv.

"Eyxovpe BePaing pa peydin doxipacio ota avBpdmiva SikotdpPoto amd opatés Kot aOpaTeS KOULEPES.

Kvpie Prodi, oactav IIpdedpog g Evpdnng yia mévte ypovia. Ileite pov, mowa eivar ta avatoiikd chvopa g Evpdnng;
Ex0éc norg, dvo vmoPpoyia mAnpmg eEomiopéva Ty SUTIKA TG VIooL ZApov kKovtd ot Mokovo. Ti Oa copPel avplo
7o pwi; H omifa tov morépov amd v Tovpkio eivot epeovig.

[pénel Aowmodv va mapete TpoTofovrieg Yo to péAAov ¢ Evpdnng. Tarti, Stapopetikd, avtq 1 evopévn Evponn Ba éxet
TNV oYM 7oL eiye M Lepd Zvppoyio mpv amd dVo omdVeES.

Agv givor 10 {nrodpevo vo otnoovpe €va vrepkpdros. To {nrodpevo eivor va pmopécovpe vo Sloa@LAGEOVUE TN
Anpokpatios kot va Stu@uAdEovpe TV evnuepio TV Aadv 1 omoia PdAletar kot mpoosPdAletar Pavodomg omd To
Kepaiawo kot and v Kevrpikn Tpdamelo. Avtdg mpémet va etvar o atdyog g Evpodang: o molitng kot oyt 1o kepdAato va
avénoet ™ dbvapn Tov.

2-227

Jozsef Szajer (PPE-DE). — Az Eurdpai Unio kritikusai nagyon gyakran azzal biraljak az Eur6pai Unidt, hogy tal erds, tul
sok mindenbe beleavatkozik. Meggy6zddésem, hogy éppen a forditottja igaz. Mi, akik Gjonnan csatlakoztunk az Euroépai
Unidhoz, azt latjuk, hogy egy erdsebb, cselekvOképesebb Europara van sziikség, egy olyan Eurdpara, amelynek az
eszkozei a feladatai megvaldsitasahoz rendelkezésre allnak. Ehhez ko6z0s energiapolitikara van sziikség, kozos
bevandorlasi politikara, a terrorizmus elleni k6z6s kiizdelemre és a kornyezetvédelem 6sszehangolasara.

Minderre azért van sziikség, hogy az Europai Unid négy alapszabadsagat megvédelmezzikk és megnyerjik az
allampolgarok tamogatasat is mindehhez. Nagyon sokan ugy néznek erre az alkotmanyra, mintha az végcél lenne.
Valojaban helyére kell tenniink a dolgokat, és az alkotmanyos szerz6dés valéjaban nem mas, mint egy eszkéz ezen célok
megvalositasahoz.

Az eurdpai polgarok tamogatasat az alkotmanyos projekthez akkor tudjuk visszaszerezni, hogyha Eurdpa képes lesz
ezeknek a kozos céloknak a megvaldsitdsara. Ehhez persze arra is Oriasi sziikség van, hogy Eurdpa kereszténységen
alapuld kozos gyokereit nyiltan elismerjiik, és ez megjelenjen az eurdpai alkotmanyban. Sziikség van arra, hogy
megvalljuk Eurdpa kozos értékeit a szabadsagjogok tekintetében, a kisebbségek jogainak védelme tekintetében. Meg kell
nyerniink Eurdpa polgarainak tamogatasat ehhez az alkotmanyos szerz6déshez, de nem mint végcélhoz, hanem mint egy
eszk6zhoz, amellyel a kdzodsen, Gtven éve kitlizott célokat el tudjuk érni.

2228
Poul Nyrup Rasmussen (PSE). — Mr President, Prime Minister, anyone who heard the American President saying at the
press conference after the summit with the European Union that ‘we have had a nice meeting with these people from the
European Union” would wonder whether he was thinking about Mr Barroso, Chancellor Angela Merkel, or who? Anyone
who saw or heard the American President could be in no doubt that we need one voice for the European Union, and that is
why we thank you for your clarity in your speech today. Anyone who has been to the Middle East is also in no doubt that
we need one voice for the European Union.

That is why, Prime Minister Prodi, it is one thing to speak in the European Parliament — we all know that, as this is not the
most difficult place to argue for a better treaty — but it is another to speak in the IGC, when the hard stuff comes and it is
face to face.

I know you are a strong and firm Prime Minister. We respect you. Stand firm, Prime Minister, and we will stand firm with
you, on behalf of the European Socialists and progressives all around Europe. I think you will have a strong majority
behind you standing firm together with you for the benefit of European people in the future.

2-229
President. — And that was the experience of a former prime minister who is now an MEP.

2-230

Marco Cappato (ALDE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il futuro dell'Europa ¢ nelle sue radici, per noi radicali
sono rappresentate dal manifesto di Ventotene, che indicava la necessita di conquistare pace, democrazia e benessere
superando la dimensione dello Stato nazionale.
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Riformare 1'Europa oggi significa offrire questo progetto anche ai popoli dell'altra parte, sull'altra sponda del Mediterraneo,
affermando anche per loro il diritto individuale alla democrazia attraverso 1'adesione degli Stati democratici a partire dalla
Turchia, ma con la prospettiva anche di Israele, del Marocco e di altri. Lei ha parlato di avanguardia, per noi sara
avanguardia solo quella che non chiudera le porte dell'Europa.

Altro punto: proponiamo che qualsiasi riforma da fare sia sottoposta al voto referendario del popolo europeo in quanto
tale. Non referendum nazionali, ma un unico referendum sottoposto ai cittadini della patria europea contro I'Europa
neogollista delle patrie nazionali.

Per concludere, salutiamo un esempio di come possiamo, come Unione, essere forti quando abbiamo fiducia in noi stessi:
la presentazione della risoluzione sulla moratoria dell'esecuzione capitali all'Assemblea generale in corso alle Nazioni
Unite. Attenzione, perd Presidente, al sabotaggio che alcuni ancora stanno tentando ora. Ad esempio, si guardi la
comunicazione ufficiale del CAGRE e della burocrazia del Consiglio. Dopo l'ultimo CAGRE significa che si sta tentando
questo sabotaggio, Presidente, cerchiamo di impedirlo.

2-231

Genowefa Grabowska (PSE). — Dzickuj¢ Panie Przewodniczacy! Panie Premierze! Kolezanki i Koledzy! Jest oczywiste,
ze potrzebujemy Unii Europejskiej skutecznej i uporzadkowanej, demokratycznej i bliskiej obywatelom, solidarnej i
opartej na traktacie konstytucyjnym. Takiej unii, jaka Pan, Panie Premierze, nam dzisiaj nakreslil. Za to dzigkuje.

Chce takze w tej chwili podzigkowaé za solidarno$¢, jaka Unia Europejska okazala ostatnio mojemu krajowi, Polsce, w
realizacji polityki wschodniej. Spoteczenstwo polskie widzi to i docenia. Spoteczenstwo polskie rozumie, ze potrzeba
odwzajemnienia takiej samej solidarno$ci w sprawach waznych dla calej Europy jest oczywista. Dzieje si¢ tak dlatego, ze
68 % moich rodakéw jest zadowolonych z czlonkostwa w Unii i chce wigecej Europy. A ponad 60 % chce traktatu
konstytucyjnego.

I dlatego apeluj¢ do Pana, Panie Premierze, aby Rada Europejska na najblizszym szczycie wstuchiwala si¢ takze w glosy
obywateli Unii Europejskiej, bo przeciez to dla nich, a nie dla rzadéw, budujemy ten gmach, ktéry nazywa si¢ Unia
Europejska.

2-232

Der Prisident. — Wir bedanken uns beim italienischen Ministerprasidenten! Sie haben gesehen, dass die groe Mehrheit
des Europdischen Parlaments Ihre Uberzeugungen teilt. Es wird in den nichsten Wochen darum gehen, dass wir diese
Uberzeugung durchsetzen. Wir wiinschen IThnen dabei viel Erfolg, besonders auf dem Gipfeltreffen heute in einem Monat,
am 21. und 22. Juni in Briissel.

Die Aussprache ist geschlossen.

(Beifall)

Schriftliche Erklirungen (Artikel 142)

2-233

Richard Corbett (PSE), in writing. — As elected politicians, we must listen to the people — all the people. Some, such as
Mr Farage, want to listen only to some of the people, those who voted ‘No’ in France and the Netherlands. Others want to
listen only to those who said ‘Yes’ in the 18 countries which have ratified the Constitutional Treaty.

Fortunately, a majority in this House and of the governments of the Member States want to listen to all, to bridge the
divergence of views and find a solution capable of being ratified by all 27 Member States.

Of course, the European Parliament, which approved the constitutional treaty by a large majority, wants to salvage as
many as possible of the reforms contained in the constitutional treaty. It is perfectly natural that Parliament should want to
sacrifice as little of the treaty as possible, but it must also be as much as is necessary to secure agreement by every country.

2-234

Alexandra Dobolyi (PSE), irashan. — Mit is jelent szamunkra Eurdpa? Egy hatarok nélkiili kozosséget, mely a békén,
szabadsagon és demokracian nyugszik, térekedve az abban €16 polgarok jolétének elémozditasara, megvaldsitva a
tagallamok kodzotti szolidaritast.

Nagy kihivasok elott allunk! Ki kell jeldIniink Eurdpa szamara a megfelel6 cselekvési iranyt, amely meghatarozza majdani
mitkodési kereteit, politikdjat és azt az Eurdpat, amelyben a jovében élni és boldogulni szeretnénk. Fontos, hogy
megorizzilk és tovabbadhassuk a jovo generaciéi szamara azt az egységet, amelyet évtizedek alatt sikerdilt
megvaldsitanunk kitarté munka eredményeképpen.
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Fontosnak tartom, hogy megoérizziik az Eurdpai Unidé mind a 27 tagjanak egyediségét és sokszinli hagyomadnyait, de
hangstlyoznom kell, hogy szdmos olyan cél van, amelyet kiilon-kiilon nem, csak kdzdsen érhetiink el.

Ennek értelmében kotelességlink, hogy félretegyiik torténelmi sérelmeinket és egy megujitott alapra helyezziik
Eurdpankat. Mi egy erés Eurdpai Unidban vagyunk érdekeltek, mely hatékonyan tud fellépni mindazon kihivasokkal
szemben, amelyekkel napjainkban meg kell kiizdeniink, mint a terrorizmus, szervezett biindzés, illegalis bevandorlas,
éghajlatvaltozas, energiapolitika. Ezért elengedhetetlen egy hatékonyan mitk6dé intézményrendszer.

Ennek érdekében konszenzusra kell jutnunk, hogy el6é tudjuk mozditani kozds iigyiink eldrevitelét, hiszen az 1j
alapszerz6dés (Alkotmany) hianyaban az EU csak az 4zsiai kontinens hanyatlo nyugati nytilvanya lehet. A lehetség adott
a megoldasra, remélem €élni tudunk vele.

2-235
Magda Koésané Kovacs (PSE), irdsban. — Ledllni az alkotmanyozas folyamataval nem lehet, mert az az Eurdpai Unid
komoly valsagahoz, az eurdpai értékek devalvalodasahoz, és Eurdpa globalis tekintetben valo lemaradasahoz vezethet.

Romano Prodi személye és a kozdsen eltdltdtt kozelmult a biztositéka annak, hogy az értékek megorzése, az
egylittmikodés egy 27 tagu, kiboviilt Europaban is lehetséges.

Az 1j tagallamoknak Kelet-K6zép Eurdpaban egyeldre elképzelhetetlen egy olyan eurdpai jovo, amelyben a nemzeti
identitas egy kozos eurdpai allamisagban oldodna fel. Ezek az orszagok a Szovjetunid nagy vords olvasztdtégelyébol
torténelmi léptékkel épp csak most nyerték vissza nemzeti identitasukat, ezért polgarai tigy akarnak eurdpaiak lenni, hogy
nemzeti 6nazonossagukat, frissen kialakitott demokratikus intézményrendszeriiket ne kockaztassak.

Mindemellett és éppen ezért a kelet-kdzép eurdpai orszagoknak egy erés Eurdpara van sziikségiik, mert tovabbfejlédésiiket
és nemzeti érdekeik védelmét egyiitt, egy rugalmas Europaban lathatjak leginkabb biztositottnak.

Ezért nem fogadhatjuk el, hogy az Alkotmanyos Szerz6dés politikai és jogi zombi legyen. Ugyanakkor az eldbbre jutashoz
feltétleniil sziikséges modositasok megtételére nyitottak vagyunk.

2-236
IMPOEAPIA: POAH KPATZA-TEZAI'KAPOIIOYAOY
Avumpoedpog
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14 - Kataotaon oty Holmetivy (cvintnon)

2-239
Mpéedpoc. — Ta Zvvorricd [Tpaxtikd g yBecivig cuvedpiaong Exovv dtaveunbei.
Yrdpyovv TapatnpfoEl; T’ QUTOV;

(To Zauo. eyxpiver to. Zovomrike. Ipaxtixa,)

H nuepnota didraén mpoPrémel t1g dnimdoelg tov ZopPoviiov kot ¢ Emitponnig oyetikd pe v Kotdotacn oty
[MoAaotivn.

2-240

Giinter Gloser, amtierender Ratsprdsident. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, sehr geehrte Kolleginnen und
Kollegen! In den letzten Tagen haben wir einen besorgniserregenden Anstieg der Gewalt im Nahen Osten gesehen. Die
innerpaldstinensischen Auseinandersetzungen im Gazastreifen haben iiber fiinfzig Menschen das Leben gekostet.

Uber 150 Kassam-Raketen wurden in der letzten Woche aus dem Gazastreifen auf israelische Stidte abgefeuert. Gestern
Abend starb eine Israelin. Bei den israelischen Militdraktionen kamen bereits iiber 30 Paldstinenser ums Leben. Es besteht
die ernste Gefahr einer weiteren Eskalation. Die im November zwischen Paldstinensern und Israclis vereinbarte
Waffenruhe im Gaza-Streifen wird zusehends briichiger, und die mit saudischer Hilfe im Februar in Mekka erreichte
innerpalistinensische Aussdhnung steht auf dem Spiel.

Die Einigung von Mekka hat zum Ende der islamistischen Alleinregierung der Hamas beigetragen. Seit dem 18. Mérz
regiert in Paléstina eine neue paléstinensische Regierung der Nationalen Einheit. Mit 83 von 86 Parlamentariern, darunter
alle Abgeordneten von Hamas und Fatah, hatte zuvor eine iiberwiltigende Mehrheit der Regierung ihr Vertrauen
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ausgesprochen. Aber in der internationalen Gemeinschaft besteht weiter ein breiter Konsens dariiber, dass die
paléstinensische Regierung den Lackmustest noch nicht ganz bestanden hat. Denn auch von dieser Regierung werden die
drei Kriterien des Quartetts nicht vollstindig erfiillt.

Die Europdische Union hat trotzdem an ihrer humanitiren Unterstiitzung fiir die Palédstinenser festgehalten. Ich
unterstreiche das ausdriicklich: Mit {iber 300 Millionen Euro hat die Europdische Union mehr gegeben als in den Jahren
ZUVOT.

Fiir eine vollige Normalisierung unserer Beziehungen zu den Paldstinensern bleiben aber die Quartettkriterien der
Mafstab: Anerkennung des Existenzrechts des Staates Israel und der bisherigen Abkommen zwischen Israel und der PLO
sowie ein genereller Verzicht auf Gewalt. Insbesondere beim Gewaltverzicht besteht aber noch ein erhebliches Manko.
Von der paldstinensischen Regierung erwarten wir uns gerade in diesen Tagen ein effektives Vorgehen gegen den
Beschuss und die Freilassung des israelischen Soldaten Shalit.

Gleichwohl hat die Europdische Union das Ende der Hamas-Alleinregierung fiir einen erneuten Aufbruch in der
Nahostpolitik genutzt. Die AuBenminister haben den Kontakt mit den Regierungsmitgliedern, die die Quartettkriterien
anerkennen, wieder aufgenommen. Priasident Abbas verdient daher unsere volle Unterstiitzung. Die EU steht in engem
Kontakt mit dem Finanzminister Fayyad und unterstiitzt ihn dabei, transparente Institutionen und Mechanismen im
Finanzbereich aufzubauen, denn die Verbesserung der Finanz- und Wirtschaftslage ist unser aller Ziel. Dazu beitragen
wiirde auch die von der Europdischen Union immer wieder geforderte Freigabe der von Israel zuriickgehaltenen Zoll- und
Steuerriickerstattungen.

Seit Monaten bereits hat sich die Présidentschaft fiir eine Wiederbelebung des Nahostquartetts und eine stirkere
Einbindung der konstruktiven arabischen Partner engagiert. Nach ersten Erfolgen geht es uns nun insbesondere darum, das
erreichte Momentum zu erhalten. Fiir uns bedeutet dies, dass wir noch engagierter dazu beitragen miissen, die
Bemiihungen aller Beteiligten im Nahostfriedensprozess zu forcieren.

Die bilateralen Treffen zwischen Président Abbas und Premierminister Olmert bringen bisher noch keine spiirbaren
Erfolge. Hier muss etwas geschehen: Zugang und Beweglichkeit fiir Paldstinenser miissen deutlich verbessert werden,
israelische Zusicherungen miissen endlich umgesetzt werden. Auf paldstinensischer Seite vermisse ich die Durchsetzung
des Gewaltverzichts und das Engagement bei der Freilassung des israelischen Soldaten Shalit.

Die Arabische Liga hat vor allem dank saudischen Engagements die Friedensinitiative vom Mairz 2002 bekriftigt. Ein
erstes erfolgreiches Treffen der Arabischen Liga mit der Europdischen Union hat auf unsere Einladung hin beim letzten
Rat am 14. Mai stattgefunden. Weitere Gespriache hat die Arabische Liga mit dem Quartett und auch mit Israel gefiihrt.
Zwar kann dieses Engagement keine bilateralen Verhandlungen zwischen Paldstinensern und Israelis ersetzen, doch kann
die Friedensinitiative ein positives Umfeld fiir sie schaffen. Dies sollte aber gerade auch von der Europdischen Union
weiter gefordert werden. Wir bemiihen uns als Prisidentschaft um ein weiteres Treffen des Nahostquartetts innerhalb der
nichsten Tage.

Bei aller Skepsis diirfen wir jetzt angesichts der langsamen Fortschritte nicht in Resignation verfallen. Die Européische
Union ist sich in den letzten Monaten ihrer gewachsenen Rolle zunehmend bewusster geworden. Wir sind bereit, dieser
damit gestiegenen Verantwortung gerecht zu werden.

2-241

Benita Ferrero-Waldner, Member of the Commission. — Madam President, unfortunately this debate today comes at a
very tense moment when the situation in the whole region is deteriorating both in Lebanon and in the Occupied Palestinian
Territory, as well as in Israel. The events of the last three days in Lebanon, with significant loss of life in such a short time
— almost 100 dead — are a startling reminder of the need to work on a regional solution to this conflict. As you know, Javier
Solana is in Beirut today at this very difficult moment and we hope that a better situation can be brought about.

I urge our friends in Lebanon, from all the parties and political factions, to act as they have done so far, to call for calm and
to refrain from actions which could provoke a major internal conflict. Once again national unity is also at stake.

The Commission noted that all the factions, the majority and the opposition as well as Palestinian organisations,
condemned Fatah al-Islam and I hope that all political leaders will continue to give proof of their maturity, that ability to
envisage a better future, and will prevent the conflict from again evolving into an intra-Lebanese fight. What is most
important now is to find a solution to de-escalate the situation in Tripoli and to avoid the eruption of other hot spots in the
rest of the country. The population in the camps also has to be helped. Ambulances and humanitarian convoys must gain
access to the camps. In the end we all know that there has to be a regional solution. In the context of this whole situation
we can only call on all sides — in Lebanon and in the Palestinian Territory — to refrain from violence and prevent further
escalation.
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I turn now in particular to the Occupied Palestinian Territory. Like the President-in-Office, I too am deeply concerned
about last week’s interfactional clashes in Gaza which resulted in 55 dead and 280 injured. Regrettably it seems that Gaza
is at risk of sliding into civil war. Factions should stop hostilities immediately and reconcile their differences within the
national unity government.

I also deplore the resumption of the Qassam rocket attacks from Gaza on the Israeli city of Sderot, which yesterday caused
the death of an Israeli woman. Israeli-led air strikes in retaliation then caused the death of 35 Palestinians, so this vicious
cycle has started again. Therefore it is important that the ceasefire between Israel and the Palestinians be restored and
extended to the West Bank.

During my recent meeting with the Palestinian Foreign Affairs Minister, Ziad Abu Amr, we discussed the fragile situation
of the national unity government, especially as concerns security, but also the budget. The first decisions taken by the
government seem to point in the right direction. Mr Abu Amr mentioned that his government considers itself the cabinet of
President Abbas. This government has a different programme from its predecessor and I felt encouraged after this meeting.
I think that it deserves our clear support. President Abbas has requested all our backing, as his political survival may
depend on its success. I hope that this very difficult violent situation can be contained.

In the meantime, Finance Minister Salam Fayad, whom I met after the formation of the government, faces the incredible
challenge of repairing the Palestinian public finances after one year of institutional decay and a sharp decrease in revenues.
Against all odds he has made considerable progress and the technical conditions for receiving direct funding have almost
been put in place.

As you know, the Palestinian Authority has three main sources of funding: internal taxes, taxes and customs revenues on
imported products, and foreign aid. Internal taxes have dwindled as a result of the economic slowdown. Since last year’s
election, Israel has also withheld the taxes and customs revenues on imported products. This is the major cause of the
Palestinian Authority’s financial difficulties. Furthermore, foreign aid cannot flow easily as a result of the US-imposed
restrictions on financial transactions with the Palestinian Authority Government

We are helping to solve these financial problems in three ways. First, our Temporary International Mechanism has become
a core source for funding for allowances, fuel costs and core supplies. Since the formation of the national unity
government we manage this TIM in close cooperation with Salam Fayad’s Ministry of Finance.

Since the establishment of the TIM last June, we have already transferred over EUR 300 million through this mechanism. I
would like to thank Parliament for its support in making more budgetary resources available so that the TIM can continue
to deliver.

A second way in which we are helping is to work with our US partners to facilitate the transfer of foreign aid to the
Palestinians, in particular the Arab funds pledged in Riyadh at the recent Arab summit.

Last but not least, we have urged Israel on multiple occasions to resume the transfer of Palestinian tax and customs
revenues. We are using all the instruments we have, whether economic or political, but the survival of this government
does not depend only on us. Only the resumption of all financial flows to the Palestinian Authority can deliver a durable
solution to their financial crisis. And the Palestinians have to play their role and decide once and for all to end their
fighting and focus on peace.

We still think that, despite the distress we are witnessing in the Occupied Palestinian Territory and in Lebanon, we should
profit from an important window of opportunity in the peace process in case it shuts down again, so it is very important
that the German initiative is successful. It is crucial that the Arab League relaunches its Peace Initiative. As you know,
there has been a determined diplomatic follow-up at the highest level in the Council, the Commission and the European
Parliament. I myself have had several meetings with the Follow-Up Committee in Sharm el Sheikh, in Riyadh, and also
more recently at the GAERC meeting in Brussels.

Secretary-General Amr Moussa and others have underlined the urgency which is more evident than ever today and he has
asked for our help in bringing the parties to the table. On the Israeli side, I am encouraged that Foreign Minister Livni has
been to Cairo and is now expecting a follow-up visit by her Jordanian and Egyptian counterparts in the coming weeks. She
has also shown willingness to engage more than in the past and she will also be invited by the German Presidency to the
next GAERC meeting.

At the same time I also endorse the efforts of Secretary of State Condoleeza Rice to bring the parties together and start
discussing the political horizon for the Palestinians. I hope that will be possible even though events are not going well at
this moment. The energy and efforts invested by Jordan, Egypt, Saudi Arabia and others must also be recognised.
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Next week the Quartet will meet. I hope that this meeting will respond to the efforts of the Arab League, which could
relaunch the progress on all tracks of the peace process, but I am also realistic and I understand what the German
Presidency has said, that we should at least uphold the situation.

2-242

José Ignacio Salafranca Sanchez-Neyra, en nombre del Grupo PPE-DE. — Sefiora Presidenta, efectivamente, estamos
ante una situacion realmente muy dificil. Como han subrayado el representante de la Presidencia en ejercicio del Consejo y
la Comisaria, se trata de una crisis politica grave, con enfrentamientos y guerras intestinas entre las dos facciones que
asumen el Gobierno de Unidad Nacional, en el que se habian puesto tantas esperanzas; una crisis econémica, social y
humanitaria gravisima, con unos datos demoledores: mas del 66 % de la poblacion palestina por debajo del indice de la
pobreza; mas del 50 % sin seguridad alimentaria; mas de un millén de personas que no han podido percibir una renta
estable a lo largo del altimo afio; cien muertos en los ultimos tres dias en el Libano; muchisimos muertos en la Franja de
Gaza.

Creo que, ante esta situacion, la Union Europea tiene que salir de su letargo y dar un paso en la buena direccion.

Si hay algo que se ha hecho bien, hay que ponerlo en el activo de la Comision Europea, que, en medio de innumerables
dificultades, esta prestando su contribucion a la catastrofe humanitaria y social que esta viviendo la region, pero creo que
tenemos que ir mas lejos.

La sefiora Comisaria nos ha recordado que el Alto Representante, Javier Solana, estd en estos momentos en la region.
Tenemos que tener presencia de animo y fuerza para tratar de salir de las declaraciones retoricas, sefior Presidente en
ejercicio del Consejo, y hacer un esfuerzo, desde la Unioén Europea, para tratar de llevar un poco de sentido comun a esta
situacion de barbarie que esta viviendo la region.

Hay un circulo vicioso de la violencia: el envio de misiles Kassam, las represalias israelies, el anuncio de los ataques
suicidas ... Estamos ante una espiral de violencia absolutamente suicida.

Hay que intentar poner un poco de orden, confiar en los esfuerzos del Alto Representante, movilizar al maximo la
diplomacia de la Union Europea y apoyar, desde la Comision, todo el ejercicio de apoyo humanitario y econdémico que se
esta llevando a cabo.

Quisiera comentar a la Presidencia en ejercicio del Consejo una cuestion que me parece clave, es decir, que para reanudar
la ayuda directa a la Autoridad Nacional Palestina el Cuarteto afirm6 que lo decisivo era no sélo la composicion del
Gobierno sino también las acciones que el Gobierno estaba desarrollando.

(Podria la Presidencia en ejercicio del Consejo hacer una valoracion de este dato y explicarnos como podriamos salir de
este circulo vicioso de odio, violencia y destruccion?

2-243

Pasqualina Napoletano, a nome del gruppo PSE. — Signor a Presidente, signor Presidente del Consiglio, signora
Commissaria, onorevoli colleghi, la morte e la violenza sono tornati a Gaza, in Libano e in Isracle. Come gruppo
socialista, sottolineiamo la necessita e 1'urgenza di un mutamento sostanziale della politica dell'Unione europea in Medio
Oriente, con il ristabilimento pieno del sostegno finanziario alle istituzioni e al popolo palestinese.

Gli scontri di questi giorni sono il frutto dell'esasperazione e dello stallo della situazione politica, dimostrano e confermano
anche il fatto che Israele non costruira la propria sicurezza sulla morte della Palestina e dei palestinesi. Il doppio standard
della democrazia europea nei confronti del governo di unita nazionale deve cessare, la tenuta politica di quel governo ¢
l'unica speranza di poter riprendere il controllo della situazione.

Ma la decisione di sospendere il sostegno finanziario alle istituzioni appare ancora piu insensata dopo la formazione del
governo di unita nazionale. Il fatto che il Consiglio e la Commissione abbiano deciso di non incontrare gli esponenti
ministeriali di Hamas e gli indipendenti non aiuta la stabilizzazione di quell'esecutivo, in questo momento l'unica via per
poter dare espressione politica al popolo palestinese.

L'intesa della Mecca, seppure non rispecchia la ripetizione acritica dei 4 punti del Quartetto, va ovviamente in una giusta
direzione, nel senso del reciproco riconoscimento e della cessazione della violenza. Su questo dato dobbiamo lavorare per
rendere la situazione evolutiva in senso positivo. Anche perché, come ricordava la Commissaria, il ministro degli Esteri
Abu Amr, il quale la scorsa settimana ¢ stato qui da noi a Bruxelles, da questo punto di vista ci ha molto, molto rassicurati.

Ci uniamo al dolore e alla condanna per il lancio dei missili su Sderot e anche al fatto che li ci sono state vittime e feriti,
ma nello stesso tempo vogliamo fare appello alle autorita palestinesi e israeliane perché cessino le ritorsioni
sproporzionate, spropositate, illegali verso esponenti politici e civili palestinesi. Si ¢ rimessa in moto una dinamica
perversa e noi europei dobbiamo cercare di contribuire a interromperla.
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Vorrei ricordare che i 78 morti in pochi giorni in Libano ci parlano di un altro frutto avvelenato del conflitto arabo-
israeliano non risolto, e cio¢ del fatto che in Libano puo riaprirsi uno scontro aperto con i 400.000 profughi palestinesi
presenti in quel territorio. Abbiamo gia vissuto questo incubo, cerchiamo di evitarlo, cosi come abbiamo fermato nel luglio
scorso, la guerra e 1'aggressione di Israele al Libano.

2-244

Chris Davies, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, the President-in-Office said that the new unity
government in Palestine had not quite passed the litmus test. Well, the Israelis have not quite stopped building their
security wall, stealing Palestinian land and water. The Israelis have not quite released the 10 000 prisoners, many of them
held without charge or trial. The Israelis have not quite stopped holding checkpoints — 589 according to the Commission’s
latest figures — which impose an economic embargo upon the Palestinians. The Israelis have not quite paid back the money
— which may amount to about one thousand million euros now — that they have withheld from the Palestinians’ own
revenue over the past year. They have not quite stopped the partition and separation by way of identity cards, which my
own party leader, Paddy Ashdown — our former representative in Bosnia-Herzegovina — described just last Saturday as
racism dressed up as administration.

I say these things to the President-in-Office because we are seen as a European Union that practises double standards: we
are seen to ignore every Israeli illegality, but to expect Palestinians to behave like saints. When the Commissioner says
that we are using all the instruments at our disposal to get the Israelis to observe international agreements and obey the
law, I do not think that can possibly be the case. There are many tools at our disposal that we are not even trying to
exercise.

Therefore, what does the Palestinian unity government have to do now? Just two weeks ago our delegation heard Prime
Minister Haniyeh not only convince us in a way that satisfied us all that the unity government was determined to meet the
Quartet’s three principles, and believed it was doing so, but also that it would meet with members of the Quartet without
reservation or precondition at any time to try to sort out these differences. I urge the President-in-Office to take up that
offer.

Note also the comments just yesterday of the Norwegian Foreign Minister when he asked what would happen if we do not
support this government. There would be only chaos and crisis if we do not give it our support.

Therefore, President-in-Office, the good news in your speech is that you are seeking an urgent meeting to review the
situation yet again. That is a positive step forward. All I can say is that we have often accused the Palestinians of missing
opportunities; we have often accused the Israelis of missing opportunities. This is an opportunity that we ourselves must
not miss.

2-245

Ryszard Czarnecki, w imieniu grupy UEN. — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Panie Ministrze! Panie i Panowie!
Sytuacja na Bliskim Wschodzie to permanentne, istotne wyzwanie nie tylko dla krajow tego regionu, ale takze dla calego
$wiata. Przestrzegamy przed jednostronnym emocjonalnym spojrzeniem na ten trwajacy dziesigciolecia konflikt. Wbrew
uproszczeniom, wbrew pokusie tatwych ocen, dokonywanych na podstawie telewizyjnych ,,newsow”, nie jest to biato-
czarny film. Uznawanie Izraela za agresora i opresora to podej$cie moze modne, w niektorych $rodowiskach, ale
nieprawdziwe 1 aintelektualne.

Wzrost nastrojow radykalnych, a takze gtoséw oddawanych na wilasnie radykalne ugrupowania typu Hamas, $wiadczy o
wigcej niz trudnych perspektywach dialogu na tym obszarze. Istotnym problemem sa rowniez, o czym mato méwimy,
glgbokie podzialy i ostre konflikty, przeradzajace si¢ w walki zbrojne w palestynskich elitach politycznych i w
palestynskim spoteczenstwie.

Eksperci zwracaja uwage na system edukacyjny Autonomii Palestynskiej, ktory, jak twierdza uczestnicy
zesztotygodniowej konferencji zorganizowanej w Parlamencie Europejskim przez posta Van Ordena, utrwala negatywne,
antagonizujace stereotypy S$wigtej wojny dzihad i strukturalnej niecheci, czy wrecz nienawisci do Izraela. Gwoli
obiektywizmu, z drugiej strony, Izrael realizuje od zakonczonych zwycigstwem Hamasu wyboré6w w Autonomii
Palestynskiej do§¢ kontrowersyjny plan nieprzekazywania palestynskich podatkow z powrotem do Autonomii. Musi to w
decydujacy sposob rzutowac na relacje izraelsko-palestynskie. Unia Europejska musi reagowaé realistycznie i racjonalnie.
Nie moze by¢ naiwnym wujkiem, dajacym spore kieszonkowe i nie interesujacym si¢ na co te pieniadze ida. Ale tez nie
mozemy by¢ zaktadnikiem Zzadnej ze stron konfliktu.

2-246

Caroline Lucas, on behalf of the Verts/ALE Group . — Madam President, I have to say I am still in a bit of a state of shock
over the words of the representative of the Council. I do not understand how he can say that the new unity government
does not fulfil the criteria of the Quartet. Our delegation has just come back from the region and all of us unanimously
agreed that they had.
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Yes, there are still some Qassam rockets which of course are to be condemned. But do you really think that, by refusing to
fully engage with the government, the EU is helping bring that back under control? Do you really think it has got nothing
to do with the economic and political stranglehold in which Israel holds Gaza?

You mention the detention of soldier Shalit — and of course he should be released — but you did not even mention the 41
members of the Palestinian Legislative Council who are still detained by Israel; you did not even mention the detention of
10 000 Palestinian political prisoners held by Israel, many without trial. So, let us have some balance in this debate.

By refusing to fully recognise the new unity government and by channelling aid via a temporary international mechanism
rather than through the Palestinian Authority, the EU is actively undermining the authority and the apparatus of Palestine’s
democratic institutions. And, even worse than that, our position is actually encouraging those elements both inside and
outside Palestine which want this government to fail. Every day that goes by when we refuse to engage fully with this
government is another day for the extremists to say, ‘Look: democracy is not working. We did everything the international
community demanded — democratic elections, a new unity government, fulfilling the Quartet demands, and still we face a
political and economic boycott. So, why on earth are we helping to bring about a democratically-elected government
which is doing its best to keep the peace?’

Is that really what we want? Do not imagine that the alternative will be a slightly different government whose colours we
like slightly better. The alternative will be chaos and violence on an unimaginable scale, the whole region will become
destabilised and there will be even more rapid growth of extremism across the Middle East.

Because, while the Council adopts a wait-and-see policy to review how the new government performs, each day it waits it
puts the very outcome it wants to see in ever greater jeopardy. There is a very real danger that in a few years’ time we will
look back at this moment and think, ‘Why on earth did we not support democracy in Palestine when we had the chance?’

So to the Council I say please tell us again what the Palestinian Government has to do, and to the Commission I ask, when
will you suspend the EU-Israel Association Agreement?

2-247

Kvpudkog Tpravrag@urriione, & ovouarog e ouddos GUE/NGL. — Kvpia [Ipdedpe, kdpie Ynovpyé, kupia Enitpone, n
Evponaiki Evoon dev givar apétoyn 6° avtd ta akotovopacta mov cvpfaivouv onpepa oty Ioiootivy. Kot avtd yatl
TAPELENYE VO OPACEL ATOPAGLIOTIKG TNV KATAAANAT GTLYUT Kot TPog TV opBn katehBuvon.

IIpwv eikoot nuépeg, N aviumrpoconeio Tov KowvoPoviiov yia 11¢ oxéoelg pe to Iohaotvioxd Nopobetucd Xvpfodio
mpoypatonoince enionun eniokeyn oty Hokootivy. H enioxeyn pog éytve og ol 10TopKn oTiy] Yol T0 TOAOLGTIVIOKO
Ofuo: petd v avadeln pog véag koépvnong mov NTov 1o Tpoidv ehevbepov kol ONUOKPOTIKOV ekAoydv. Miog
KuPépynong mov, av Kot iye v vrootpiEn tov 60% Tov EKAOYIKOD GONNTOG, 0TOV apuElepnminke amd Tig Hvouéveg
IMoArteieg ko v Evponoiky Evoon, dev diotace vo potpootel v eéovoia pe GAhec TOMTIKEG SLVAUELS Yol va
oynuotiobei, oo Tov adapeioPnro Nyét g Hokouotviakng Apyng, Aprod Mdalev, kuBépynon eBvikng evotntog
VITOKOVOVTOG £TOL TOTO OTO KEAEDGLATO, TG VOO0V TOV Apaficod ZuviEcov.

e avtn Vv KuPEépynon Aowmdv, Tov EKTPOCMOTEL OAOKANPO TOV TOANIOTIVIOKS A, 1 avTurpocmneia Tov Kowofoviiov
vréPare EexdBapa ta (oTkd {ntpoata Tov aeopody v vdbeon g spnvng ot Méon AvartoAr. Kot mipape, dnwg
glmav ot cuvdderpot, Eekabopes amavinoels:

Avayvopiloope, pag einav, to dikaiopo tov Iopond va vrdpyst péoa oto cdvopa tov 1967. dthver kKU avtd va
avayvopicel 1o d1kd pag dukaimpo va SNUIovPYHGOLLE TO KO oG Kpatog dimia oto IopanA.

Amoppintovpe ™ Pila. Avayvopilovpe 0ieg TI¢ ovpp@vieg Tov £xovv cuvoporoyndei petald Iopand kat PLO. Eivat péoa
OTIG Gpeceg TpoTepaldTTES Hag 1 omedevBépmon tov Johnson. Aovigbovpe Yo TNV omelevfépmon tov ZaAit, péco ota
TAaio10 AVTOALOYTG KPOTOVHEVOV.

TNo va propécovpe Opme, pog eimav, vo vAomomoovpe Tig emdnEelg pog, ypeopacte ) Bondewd cog. [pénet apéomg
va apBel To TOMTIKO Kot OIKOVOUKO EUTAPYKO.

I't awto, KataAym pe pa ékkinon tpog to IopamA ko pa Tpog tovg IaAostiviovs:

- TO WEV MPMTO VO TOVCEL VO GTOXEVEL UE TLPOVAOVG TOVG OVIUTAAOLS TOL Kot Vo eAevfepdoel OAOVS TOVG
gKAeYILEVOVG avTITPOSOTOVG TV [TadhaioTvio.

- 210V d€ HELTEPOVG VAL CTOUATIHGOVY VoL EMLTIOEVTOL Le POVKETEG 6TO £d0POG TOV IopanA.

AMG ko pe po Tapdrdnon mpog to ZopPovito kat v Emttpont|: Avayvopiote opéomg T vEQ ONUOKPATIKG EKAEYIEV
kuBépvnon EBvikng Evotnrtag tov TIpoédpov Aumds. Teppotiote opéomg TV TOMTIKY TNG KAT EMAOYV TPOGEYYIONG
opopévev peEA@V avtng ™G KuPépvnong. Teppotiote opéomg To TOAMTIKO KOl OWKOVOMIKO epmdpyko. Eumiakeite
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Suvapkd og éva dnpovpykd didrhoyo pe OAn v kuPépvnon ebvikng evotntag. Xtnpifte avt) v KuPépvnon yo va
pmopécetl va dtampaylatevtel TNV eipnvn. AAmg, Ba emélbel to ydog kKot 1) Evponaikn ‘Eveoon Ba £xet v’ avtd ) dkn g
guovv.

2-248

Paul Marie Coiiteaux, au nom du groupe IND/DEM. — Madame la Présidente, la situation en Palestine confirme
tristement ce que les souverainistes disent depuis des lustres au sujet du conflit proche-oriental, a savoir qu'il serait faux de
croire que ce conflit puisse avoir pour grille de lecture la simple opposition entre Palestiniens et Israéliens et encore moins,
bien entendu, entre musulmans et juifs.

La vraie ligne de fracture, de plus en plus béante d'ailleurs, oppose, d'un c6té, les partisans de la conciliation, comme
plusieurs hommes d'Etat israéliens en ont montré I'exemple — je ne peux mangquer de citer ici le nom glorieux de Yitzhak
Rabin —, mais aussi des hommes d'Etat palestiniens, comme Yasser Arafat et Mahmoud Abbas, et, de l'autre coté, les
fanatiques, aussi bien les fanatiques musulmans que les fanatiques du grand Israél, dont les connivences, d'ailleurs, ne sont
plus a démontrer puisque 1'on sait que des mouvements extrémistes palestiniens ont été voulus, et méme financés, par
certains radicaux israéliens.

Il y a donc deux camps: d'un coté, le camp de la solution politique et, finalement, de la paix; de l'autre, celui de
l'affrontement, de la haine et de la guerre sans fin. Le malheur a voulu que, malgré de bonnes paroles, les Etats-Unis jouent
le jeu des faucons, celui des extrémistes israéliens et des intégristes musulmans, tandis que 1'Europe, je veux dire les
principaux Etats européens sont, pendant ce temps, restés muets. La seule voix européenne tant soit peu unie fut celle de la
déclaration de Venise, en juin 1980, par laquelle les Européens se prononcérent pour la création d'un Etat palestinien.
Toutefois, nos divisions reprirent de plus belle et, désormais, I'Europe, une fois encore, ne peut parler d'une seule voix que
pour ne rien dire.

Eh bien, il est temps de libérer la souveraineté des Etats d'Europe, pour qu'ils puissent de nouveau jouer leur jeu librement
dans cette partie du monde, ou se joue une bonne partie de leur avenir.

2-249

Philip Claeys, namens de ITS-Fractie. — Voorzitter, al wie de gebeurtenissen in het Midden-Oosten van de jongste dagen
heeft gevolgd, kan alleen maar somber gestemd zijn. Ik had de eer om vorige week woensdag in de Conferentie van
voorzitters van ons Parlement een gesprek bij te wonen met Amr Moussa, secretaris-generaal van de Arabische Liga, en de
minister van Buitenlandse Zaken van de Palestijnse Autoriteit. Daaruit bleek volgens mij hun oprechte wil om te werken
aan een vredesplan voor de regio, maar er blijven een aantal - hoe zal ik zeggen - structurele problemen hangen.

Hamas, de belangrijkste Palestijnse regeringspartij, weigert nog altijd Israél expliciet te erkennen en weigert nog altijd het
terrorisme en het geweld af te zweren en te veroordelen. Het is volstrekt onduidelijk hoe vredesgesprekken in die
omstandigheden kunnen leiden tot succes.

De voorbije dagen is trouwens ook het geweld tussen de verschillende Palestijnse kampen opgelaaid, met zelfs een
verijdelde bomaanslag tegen president Mahmoud Abbas. Voor mij lijdt het geen twijfel dat Isra€l het recht heeft zich te
verdedigen tegen geweld en terreur, ook met militaire middelen. Wel zou Israél gewaarschuwd moeten worden tegen
acties gericht tegen Palestijnse parlementsleden en a fortiori tegen de Palestijnse eerste minister, hoewel daar stemmen
zijn opgegaan om dat pad te gaan bewandelen. Hiermee zou een gevaarlijke grens worden overschreden met een nog
grotere escalatie van het geweld tot gevolg.

2-250

Jim Allister, non-attached — Madam President, the misery and suffering in Palestine is truly awful and, while the fact that
it is largely self-inflicted does not lessen its impact, it undermines those who always want to blame Israel for every tragedy
in the region. Today, of course, the usual suspects in this debate, like Mr Davies and Ms Lucas, on their habitual
hobbyhorses, have done their biased best to unreasonably shift all the blame onto Israel. What we are witnessing is a
veritable civil war in Palestine between Fatah and Hamas, and the particularly aggressive actions of Hamas show us that
the pursuit of democracy and a democratic mandate has done nothing to tame or to temper their adherence to terror. It is
this undiluted attachment to terror that makes Hamas so unfit to govern. Likewise, their continuing aggression towards
Israel, with their sustained rocket campaign, wholly justifies the defensive response of Tel Aviv.

I fear that, as long as Fatah and Hamas can tout both gun and ballot, democracy and the peace that it can bring will not
prevail in this troubled and failed entity that is Gaza. Any international initiative that fails to address the removal of the
gun from both sides in Palestine will flounder and fail.

2-251

Edward McMillan-Scott (PPE-DE). — Madam President, once again we are discussing this tragic situation in Palestine.
Let me say at the outset that all of us condemn terrorism wherever it occurs. I should say that the suicide bombers who
attacked London a couple of years ago all came from my constituency. However, they were motivated by events in the



22-05-2007 69

Middle East — by Iraq and by Palestine — and therefore it is proper that we should not only consider the events in the
Middle East as they affect the people there but also people in our own territories.

I used to say that Israel was the only democracy in the Middle East. But two years ago I chaired our delegation for the
elections of President Abbas, which were much welcomed by the international community. However, when he came here a
few months ago he said that if we, the international community, would not support him, there would be chaos and civil war
in his country.

Last year I chaired the Election Observation Mission for the elections to the parliament in Palestine, and then the European
Union turned its back on those results. We seem to be paralysed by the roadmap. However, in my view the situation has
now got to the point where the EU simply has to change its approach. Palestine is collapsing economically, politically and
socially. We are risking another Algeria, where, when the West turned its back on the results of the elections in 1992, the
result was 200 000 dead.

I believe the time has now come for the EU, if it cannot recognise the government of national unity, at least under the
terms of a draft resolution some of us discussed last week, it should cooperate comprehensively with that government.
Secondly, it is surely high time that the European Parliament’s Committee on Foreign Affairs had a working party — not
just on the United Nations or the Balkans or the five external financing instruments: let us have a working party on the
Middle East.

2252

Véronique De Keyser (PSE). — Madame la Présidente, imaginons une ville plongée réguliérement dans I'obscurité.
Imaginons une ville sans policiers. Imaginons des fonctionnaires privés de salaire depuis un an et demi. Imaginons des
hopitaux sans médicaments, des écoles sans fournitures scolaires. Imaginons une ville bouclée, livrée a elle-méme, sans
administration qui fonctionne. Et imaginons que de 'argent y circule, et des armes. Souvenons-nous qu'une nuit de panne
électrique a New York a entrainé des pillages et des crimes, dans la plus grande démocratie du monde ... Alors, que faut-il
espérer aujourd'hui en Palestine?

Notre politique irresponsable a conduit a I'effondrement des administrations que nous avions mises en place, a
l'affaiblissement du pouvoir en place, a I'extension de la pauvreté, a la résurgence de maladies qui avaient disparu - méme
la Banque mondiale en convient -, et ceci, malgré les efforts louables de la Commission. Aujourd'hui, on vient de grimper
un échelon de plus dans le malheur: les Palestiniens s'entretuent! Mais mes chers collégues, le scénario était prévisible. Au
lieu de rechercher 1'unité des deux grandes factions palestiniennes, 1égitimées par des élections incontestées, au lieu de
miser, dés le début, sur leur unité, nous avons décidé de jouer le jeu de sanctions qui les divisaient.

Alors que le Président Abbas essayait, au péril de sa vie, et jouait son va-tout en forgant la naissance d'un gouvernement
d'unité nationale, basé sur une plateforme politique qui s'inspirait des principes du Quartette et qui respectait les
engagements de paix passé€s antérieurement, nous nous croisions les bras a attendre. Nous n'avons pas su profiter de cette
embellie et des espoirs de La Mecque.

Aujourd'hui, Javier Solana, parti en mission dans la région, déclare a juste titre: "Nous devons soutenir l'unité
palestinienne". Mais ce n'est pas en envoyant de l'argent et des armes a une des deux parties que nous soutiendrons cette
unité! Il n'y a qu'un moyen, vous le savez tous: il est politique. C'est pourquoi, avec certains de mes collégues, je vous dis
ceci: il faut reconnaitre d'urgence le gouvernement d'unité nationale! Il faut asseoir son autorité, il faut I'aider a asseoir son
autorité et a assurer la subsistance de sa population

Qui séme le vent, récolte la tempéte: je ne suis pas la premiére a le dire. Mais, si nous refusons encore de traiter avec les
islamistes modérés, nous aurons sur les bras uniquement les radicaux et les extrémistes et ce n'est pas seulement en
Palestine qu'ils feront entendre leur voix!

2-253

Alexander Lambsdorff (ALDE). — Frau Prisidentin! Die Situation ist in der Tat tragisch. Radikale Gruppierungen der
Hamas beschieflen tdglich Sderot mit Qassam-Raketen. Diese Raketenangriffe sind kein Zufall, sie sind vielmehr der
mittlerweile fiinfte Bruch des Waffenstillstandes.

Erneut ist der Versuch zu erkennen, von den internen Kdmpfen zwischen den Paldstinensern selber, also zwischen Hamas
und Fatah abzulenken. Es hat in diesen Kédmpfen 55 paldstinensische Tote gegeben, gestorben von paléstinensischer Hand.
Jetzt schien die Zeit gekommen, um die Aufmerksamkeit erneut auf den gemeinsamen Feind Israel zu lenken. Und wie
reagiert Israel? Mit harter Hand. Diese israelische Regierung, die Zustimmungsraten von um die 3% erzielt, tut der Hamas
den Gefallen und versucht, die Quelle der Angriffe militdrisch auszuschalten. Wieder gab es zivile paldstinensische Opfer,
die wir bedauern. Wieder hat die Hamas Zeit gewonnen und kann notwendige politische Konzessionen aufschieben.
Wieder scheinen wir wie gelahmt. Denn es hat ja in Mekka Konzessionen gegeben. Sie reichten nicht aus, keine Frage,
aber trotz der Schwichen von Mekka waren diese Konzessionen ein wichtiger Schritt in Richtung eines Friedens. Diese
Vereinbarung ist jetzt durch die erneute Gewalt in ihrem Kern verletzt worden.
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Ich glaube daher, dass es bis auf Weiteres wichtig und richtig ist, dass die Europdische Union auf die Einhaltung der
vollstdndigen Bedingungen des Quartetts und der Vereinbarungen von Mekka dringt, bevor sie ihre Zahlungen an die
Einheitsregierung wieder aufnimmt. Dies steht nicht im Widerspruch zur Forderung des Kollegen McMillan-Scott, eine
pragmatische, umfassende Zusammenarbeit dort zu suchen, wo es tatsichlich dem Wohl der Bevélkerung dient.

Dennoch sollten wir dieses wichtige Instrument nicht zu frith aus der Hand geben. Ich ermutige Rat und Kommission und
die Arabische Liga, in ihren Bemiihungen Fortschritte zu erzielen, und wiirde mir sehr wiinschen, dass sie moglichst
schnell zum Erfolg fiihren.

2-254

Jan Tadeusz Masiel (UEN). — Pani Przewodniczaca! Panie Ministrze! Pani Komisarz! Na ostatnim szczycie w Samarze
Unia Europejska uratowala swojg twarz. Przewodniczacy Komisji, pan Barroso, i przewodniczaca Rady, pani Merkel, nie
zawahali si¢ z calg ostro$cia i stanowczoscia upomnieé¢ o niesprawiedliwie traktowany kraj cztonkowski, Polske, w kwestii
migsa, i 0 prawa cztowieka w Rosji.

Dlaczego Unia Europejska nie posunie si¢ dalej i nie upomni o los Palestynczykow w Izraelu, czy o zjednoczenie Cypru,
okupowanego przez Turcj¢ od 1974 r. W XXI wieku u bram Unii maja jeszcze miejsce wielkie niesprawiedliwosci, a my
robimy ciagle za mato, by pomdc je przezwycigzy¢.

Czy w Palestynie gingli ludzie przed powstaniem panstwa Izrael? Jak dlugo jeszcze wojska izraelskie beda okupowaty
terytoria palestynskie? Czy Palestyfnczycy nie maja prawa do swego panstwa? Zydzi, ktorzy go tak dlugo nie mieli, jak
moga go komu$ odmawiac? Amatorskie ataki palestynskie na Izrael, bo jak mozna nazwac je inaczej w poréwnaniu z
dziataniami wojsk izraelskich, sa odpowiedzia na ciagle trwajaca okupacje.

To Izrael powinien zrobi¢ pierwszy krok umozliwiajac utworzenie panstwa palestynskiego. To bylby poczatek drogi do
ostabienia przemocy w tym regionie i do pokojowego wspotistnienia.

Zadaniem Unii Europejskiej jest by¢ strézem wolnosci na §wiecie, zwlaszcza kiedy Stany Zjednoczone wycofaly si¢ z tej
roli i stronniczo popieraja Izrael. A by¢ moze nie byloby 11 wrzesnia, gdyby, jak niegdys, byly bezstronnym strozem
prawa i sprawiedliwosci na §wiecie.

2-255
Johannes Voggenhuber (Verts/ALE). — Frau Présidentin, Frau Kommissarin, Herr Ratsprésident! Nach dem Wahlsieg
der Hamas sagte ich hier in unserer letzten Aussprache: Niemals wieder darf Europa zulassen, dass die Existenz Israels in
Frage gestellt wird. Umso entsetzter und umso trauriger komme ich von der Reise durch Paldstina zuriick. Das heif}t, ich
wollte Paléstina besuchen, es war aber nicht zu finden. Was ich gefunden habe, war militdrisches Hinterland. Zerstiickelt,
zerteilt, abgetrennt sind Familien von anderen Mitgliedern der Familie, von Arbeitsplitzen, Stidte vom Wasser,
Siedlungen von fruchtbarem Land.

Ich kann nur eines bezeugen: Niemand, Herr Ratsprisident, Frau Kommissarin, kann unter diesen Umstéinden leben. Das
Besatzungsregime der israelischen Regierung dient nicht der Sicherheit des Landes, es bringt das Land in Gefahr. Es
verwandelt Palédstina zu einer Brutstitte der Verzweiflung, des Hasses und der Gewalt. Die Situation ist schlimmer
geworden, Frau Kommissarin, ja, sie wird sich noch weiter verschlimmern, und das kann und darf niemanden wundern.

Es ist immer schwer, als Politiker militdrische Maflnahmen zu analysieren. Aber eines mochte ich Thnen hier schon sagen —
als Grundiiberzeugung nach dieser Reise: Dieses Besatzungsregime dient auch anderen Zwecken! Es dient offensichtlich
und unleugbar vor allem dem Schutz illegaler Siedlungen und ihrer Verbindungen untereinander. Es dient der Okkupation
der Wasserressourcen dieses Landes. Es stellt auch ein System des Landgewinns und der Erweiterung der israelischen
Grenzen dar. Das kann nicht zum Frieden fiihren!

Ich habe gesagt: Niemand darf mehr das Existenzrecht Israels in Frage stellen. Bei aller Kritik und bei allem, was wir fiir
den Frieden von Israel zu verlangen haben. Deshalb will ich heute sagen, was zu verlangen ist: dieses Besatzungsregime
aufzugeben und zu einem lebensféhigen Staat Paldstina beizutragen.

2-256

Luisa Morgantini (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, continuano a morire i palestinesi e tanti ne sono
gia morti in passato, di nuovo sono puniti collettivamente. La risposta dell'esercito contro un gruppo di terroristi, che
vanno combattuti, ma di nuovo paga il popolo palestinese.

Sarebbe doveroso e responsabile riconoscere il nostro fallimento: comunita internazionali, partiti politici, movimenti, dopo
quaranta anni l'occupazione militare isracliana continua e il muro sottrac acqua e terra al futuro Stato palestinese. La
tragedia che si sta consumando ¢ stata molte volte annunciata!



22-05-2007 71

Dal 1980 parliamo di due popoli e due Stati: uno Stato esiste, 1'altro, non c'¢. La popolazione palestinese ¢ senza liberta,
umiliata, espropriata, ostaggio di gruppi estremisti che tengono in ostaggio la popolazione e anche la leadership. Non
basta! Non basta davvero promettere che diamo piu aiuti economici! La soluzione ¢ politica: fermare I'occupazione
militare, I'espansione degli insediamenti, riconoscere il governo di unitd nazionale palestinese, lavorare per l'unita dei
palestinesi e non per la loro divisione!

Mostrare che 1'Unione europea crede alla legalita internazionale e lo dice ad Israele, che invece la viola continuamente. Un
paese che giorno dopo giorno perde in realta, come dice David Grossman, anche la sua moralita. Fare presto! Fare presto,
perché palestinesi e israeliani e libanesi pagano il prezzo della nostra incapacita e dei nostri due pesi e due misure.
Riconoscere il governo e anche forse porre una forza internazionale delle Nazioni Unite a Gaza e nella Cisgiordania. A
mio parere ¢ indispensabile!

2-257

I'sdpyrvog Kapatlapépng (IND/DEM). — Kvpia I[Ipdedpe, cvveyilovpe va {odue T1g cuvéneteg evog AaBovg tov 1947.
Edv tote dev eiye vmapEel  povopepnc avayvopion tov Iopanl kat giye avoayvopiobel kot to kKpdrtog g [MaAaotivng Ba
glyape yAvtooetl omd mohd aipo. Mo otatiotikr] vanpesio EByaie to cvoumépacpa Ot Exel xabel 16G0 aiplo 6° ALY TV
mepLoyn mov Ho UTopoHoapE Vo EXOVIE CMGEL VO, EKATOUUDPLO TOLOLE OO LETOYYIOELG QILOTOG.

'Oleg avtég ot Tpaymdieg mov cuvéPnoav 6tovg didvpovg Topyovs, oto Aovdivo, ot Madpitn Kot ahAov gival andTokog
VTG TG TOATIKNG ToL 1947 v omoia cuveyilovpe onpepa. [ati va praivovpe og atéppoveg Aemtopépetec; Eyovpe
dvvapn avpto va avayvopicovpe to kpdtog g [alastiving; Avtd Ba tav, av Bélete, pia Tpdodog.

AMG opupifovpe tov aymdva 90 - 10. Kot 6tav o dtoutntig ogupilet 50 - 50 Byaiver ayépoyoc and to yqmedo. Otav
o@upilet 60 - 40 to moryvidl tedeidver. Otav opwg opupilet 90 - 10, yivetatl kOAaon Kot oty £E5pa KOl GTO YHTEDO.

Epeic Aowmdv etaipe yi” avt v kéAiaon. Tati opupilovpe to moryvidt 90 - 10. Xardel 0 kOoHOG Kt akovpe 6t Bovin
KaOMUEPVEG avapopég Yo Ta Topnvikd tov Ipdv. Aev pidnoe moté kaveig yio ta Tupnvikd tov lopani. Kot avtd sivol
adwko. Edv Béhovpe va sipacte dikaiot, edv BELOVLE VO TIGTEVOVLE TOVG TOMTEG LLOG KOL VO [LOG EUTICTEDOVTAL KOl AVTO1,
TPEMEL VO amoddcovpLe dkatocvvn. Kot ducatocvvn Ba vdpéet povo pe mmy avayvopiorn tov kpdtovg Tov [aAwmotiviov.

2-258

Jean-Claude Martinez (ITS). — Madame le Président, Madame le Commissaire, le mur de Berlin a pu tomber, I'empire
soviétique peut bien appartenir au passé, le monde s'est planétisé, mais, du moins, y a-t-il quelque chose d'immuable,
comme un lieu ou I'histoire s'est arrétée, c'est la Palestine, cette Palestine qui devient le trou noir de I'humanité: Gaza, les
camps, les roquettes, les intifadas, les attentats, une seule terre pour deux peuples, une guerre longue de soixante ans déja.
Qui plus est, une avalanche de mythes, avec des esplanades, des tombeaux, des patriarches, des temples, des mosquées, du
monothéisme et du cynisme, un cynisme partagé, d'ailleurs, par les durs des deux cotés, coté Israél, la technologie, la
force, 1'élimination d'Arafat, du Fatah, l'étranglement économique, les prisonniers, bref, tout, mais surtout pas des
négociations, plutdt I'Iran que 1'Trak, plutdt le schiisme que le baasisme, et, c6té palestinien, les durs ont évidemment le
long terme démographique pour eux.

Entre-temps, trois générations sacrifiées déja et nous, que faisons-nous? Eh bien, nous faisons des déclarations, des visites,
des voyages — n'est-ce pas Monsieur Solana? —, de 'humanitaire. Voila, c'est tout! Or, ce conflit est l'enfant lointain des
conflits européens de 14—18 et de 3945 et, nous, nous ne faisons pas ce qu'il faut, nous faisons du pharisaisme. Nous
savons pourtant qu'il faut aller au-dela de la réunion d'urgence, qu'il faut arréter les embargos, qu'il faut s'investir, qu'il faut
un Camp David européen, avec toutes les parties, Israél, la Palestine et son gouvernement d'unité, mais aussi la Syrie, mais
aussi I'lran, mais aussi le Liban, et nous savons aussi qu'il faut dire le droit, les deux droits, sans doute le droit de I'Etat
d'Israél & la pérennité, mais aussi le droit de 1'Etat palestinien a exister, & étre reconnu.

2-259

Charles Tannock (PPE-DE). — Madam President, the recent downward spiral of internecine violence between armed
secular Fatah and Islamist Hamas militias in Gaza is of grave concern, as we now see the consequences of a weakened
Israeli leadership post-Lebanese war and a weakened Palestinian President Abbas having to deal with the religious
fundamentalists within Hamas, who won the elections last year. The Hamas members of the unity government are clearly
not able to break away from their intransigent positions based on theocratic obscurantist views that the State of Israel can
never be explicitly recognised, that terrorist violence is justified and that they are not bound by previous agreements signed
by the late Chairman Arafat.

So clearly this Palestinian Authority unity government does not fulfil the Quartet criteria and the EU cannot lift the ban on
Hamas as a terrorist organisation or directly fund the Palestinian Authority at present, relying instead on the TIM for
delivery of humanitarian aid which now totals over EUR 500 million yearly and has actually risen during the last three
years. There is increasing acceptance amongst Arabs, as evidenced by the recent proposals from the Arab League, of the
desirability of a negotiated solution. The Israelis all recognise the damage to Israel’s economy and society of the
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continuing violence after the recent spate of over 100 Qassam missiles launched by Hamas at civilian areas. In fact there
was one fatality last week which constitutes, in my view, a war crime under international law.

Only the extremists, it seems, are afraid of peace. Whatever the origins of the Middle East conflict, there is increasing
recognition amongst Arab States that Israel is here to stay, whilst Jews around the world can see that Israel’s long-term
security is best served by recognition of the legitimate aspirations of the Palestinian people to have their own secure state
also.

But the Palestinian Authority must first be able to secure law and order on its territory, which it is failing signally to do
right now. Securing the release of the BBC reporter Alan Johnston and the kidnapped soldier, Corporal Shalit, would be a
great start and create a climate conducive to restarting the vital roadmap for peace talks.

2-260

Hannes Swoboda (PSE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich moéchte mich zuerst einmal
entschuldigen, dass ich nach meiner Rede gleich gehe, weil ich einen Vorsitz fiihren muss. Ich weil3, dass das unhoflich ist,
aber ich bitte, es zu entschuldigen.

Das Recht Israels, sich gegen die Kassam-Raketen zu wehren, steht selbstverstindlich aufler Frage. Diese
Raketenbeschiisse von zivilen Einrichtungen und Personen sind ein Verbrechen. Sie provozieren Israel, aber sie
provozieren natiirlich auch die Regierung, die derzeit in Paldstina an der Macht ist. Das ist ja fast schon der Hauptzweck.
Und was macht die Européische Union?

Es tut mir leid, Kollege Gloser, die Antwort, die Sie gegeben haben, natiirlich im Namen der Ratsprésidentschaft, ist vollig
unbefriedigend. Sie ist genau so unbefriedigend wie bei der letzten Debatte.

Wir tun nichts, um die Krifte zu stirken, die als einzige die Mdglichkeit hétten, gegen diese Terroristen vorzugehen. Wir
werden mit unseren Erkldrungen nichts dndern. Auch die militdrischen Gegenschlége Israels werden leider nichts dndern —
auch wenn sie im Einzelfall gerechtfertigt sein mdgen —, wenn die Européische Union dieser Regierung keine Chance gibt.
Ich rede von der Regierung, denn es ist ja zynisch, bei den einzelnen Ministern zu entscheiden, wen man von ihnen trifft
und wen man nicht trifft? Ich habe schon das letzte Mal erwihnt, dass die Frau Ratsprésidentin zwar die israelische
AuBenministerin trifft, aber dann beim Auflenminister von Paldstina sagt, sie treffe keine AuBlenminister. Das ist keine
wirklich produktive Haltung.

Ich mochte die Frau Kommissarin fiir AuBlenbeziehungen nicht in Schwierigkeiten bringen, aber sie hat immerhin davon
gesprochen, die Regierung zu unterstiitzen, nicht einzelne Minister. Und wenn beide sagen, wir miissen Abbas
unterstiitzen, so tun sie das eben nicht, wenn sie seine Regierung nicht unterstiitzen und ihr nicht die Moglichkeit geben,
gegen den Terrorismus und gegen die Terroristen vorzugehen.

Das ist das Problem. Wenn Europa sich nicht dazu bekennt, werden all diese Gespréache nichts niitzen, weil der Friede nur
von innen her geschaffen wird. Friede wird es nur geben, wenn es in Paldstina starke Kréfte gibt, die sich durchsetzen
konnen, weil sie die politische, moralische oder finanzielle Unterstiitzung der Europdischen Union gegen die Terroristen
bekommen. Das hilft Palistina und das hilft Israel. Wenn Sie Israel helfen wollen — noch einmal sei es gesagt — dann
miissen Sie dieser Regierung eine Chance geben. Alles andere ist eine Farce.

2-261
Vittorio Prodi (ALDE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, grazie alla Presidenza e alla Commissione per la loro
presenza. Chiaramente il tempo disponibile mi permette solo di formulare alcune riflessioni.

La Palestina ¢ una questione grave e urgente, si trova in una condizione di avvitamento che dobbiamo cercare di
correggere. Il governo di unita nazionale ¢ il solo interlocutore, dobbiamo prenderne atto in modo realistico e cercare di
guadagnare tempo con un'azione di speranza verso la Palestina. E' possibile arrivare anche ad una forza di interposizione e
avere il coraggio, come Unione europea, di essere il garante comune della sicurezza di Israele e della Palestina, sullo
sfondo di una politica che deve essere di apertura al mondo arabo, a cominciare dall'intero Mediterraneo, pertanto senza
isolare questo conflitto dal problema generale del rapporto tra Islam e Occidente.

Credo in un sogno: avere un'Organizzazione delle Nazioni Unite riformata con sede a Gerusalemme, in modo tale che
effettivamente si possa dare questo tipo di speranza. Ci si puo lavorare; credo che potremmo farlo!

2-262

Paul van Buitenen (Verts/ALE). — Madam President, the Hamas Charter is a sacred text with three Islamic seals. Unlike
the secular PLO, Hamas does not recognise the concept of peace. The PLO may want a two-state solution, but Hamas
wants to eliminate Israel.
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What does the Hamas Charter say? In Article 7 it mentions an Islamic world order and the destruction of all Jews. Articles
22 and 28 say that the Jewish people created the French and Russian Revolutions, the First and Second World Wars, but
also the United Nations, drugs and alcohol abuse, and control of the mass media. Stopping the conflict with Israel is high
treason and perpetrators will be cursed, according to Article 32.

Cooperation with Hamas would make the EU morally responsible for a peace process leading to the elimination of Israel.
We must help the Palestinians, but not by facilitating the Hamas agenda.

2-263

Bastiaan Belder (IND/DEM). — Voorzitter, begin februari verscheen in de Duitse pers, in de Frankfurter Aligemeine, een
uiterst somber verslag over de politiemissie van de Europese Unie in de Palestijnse gebieden. "Je werkt hier in een moeras
van bedrog en corruptie", oordeelde haar scheidende leider MacGyver, een Brit, openhartig.

Maanden later is de situatie door de escalatie van de rivaliteit tussen Fatah en Hamas alleen maar verslechterd. Een
noodzakelijke vraag dringt zich derhalve op, Raad en Commissie: hoe zinvol acht u voortzetting van de EU-missie tot
opbouw van een burgerpolitiec op de westelijke Jordaanoever en in Gaza? U zult toch bezwaarlijk medeverantwoordelijk
willen zijn voor de verregaande rechteloosheid aldaar?

Inmiddels meldde persbureau Reuters gisteren dat de Europese Unie haar grensmissie in Rafah met een jaar verlengt onder
het veelzeggende, onveranderde motto "De Palestijnen zijn verantwoordelijk voor de grens". Hun politie kijkt wel uit de
smokkelaars van wapens, drugs, geld en personen iets in de weg te leggen, aldus Palestijnse ingewijden. Dat is mijn bron.
Aan Raad en Commissie dezelfde vraag: wilt u daarvoor lijdelijk verantwoording nemen?

2-264

Giinter Gloser, amtierender Ratsprdsident. — Frau Présidentin, Frau Kommissarin, verehrte Kolleginnen und Kollegen!
Ich bitte um Nachsicht, dass ich an dieser Stelle nur ein paar kurze Bemerkungen machen werde, da ich um 18.00 Uhr den
Termin mit Threm Ausschuss fiir auswirtige Angelegenheiten habe und einen Riickblick und eine Bewertung der letzten
Tagung des Rates ,,Allgemeine Angelegenheiten und AuBlenbeziehungen® abgeben darf.

Ich kann alles verstehen, was Sie, teilweise auch nach persénlichen Reisen und Gesprichen, beschrieben haben. Aber ich
bitte doch auch zu konstatieren, dass es gerade die Europdische Union und insbesondere die vorangegangene und die
jetzige Prisidentschaft waren, die sich {iberhaupt bewegt haben, um das Nahostquartett wiederzubeleben und einen Prozess
in Gang zu setzen. Durch das Ingangsetzen dieses Prozesses ist auch die saudi-arabische Initiative zustande gekommen.
Ich mochte darum bitten, hier zu differenzieren, dass bestimmte Dinge nicht allein darauf zuriickzufiihren sind, dass keine
finanziellen Mittel flieBen. Es handelt sich auch um eine innerpaldstinensische Auseinandersetzung. Natiirlich haben wir —
ich habe das in der Erklérung fiir die Prasidentschaft deutlich gesagt — in Gesprachen mit Israel deutlich gemacht, dass
Mittel, die den Paldstinensern zustechen — Zolle, Steuern — zurlickflieBen miissen, damit verschiedene
Infrastrukturmafnahmen gewihrleistet werden konnen. Frau Kommissarin hat mehrfach — auch im Rat — darauf
hingewiesen, wie die Unterstiitzungen der Europédischen Union in den letzten Monaten vonstatten gegangen sind. In der
Offentlichkeit mag gelegentlich der Eindruck entstanden ist, dass wir nichts oder nur unzureichend zahlen. Das Gegenteil
ist der Fall: Wir haben wéhrend der sehr kritischen Phase als Europédische Union mehr Finanzmittel transferiert, als es
vorher in einer anderen Situation der Fall war.

Kollege Davis, wir wollen nicht, dass die Paléstinenser sozusagen als Heilige dastehen miissen, weil sie alles erwarten.
Aber eines war doch klar — das hat die Konferenz in Mekka ergeben, als darum geworben wurde, eine Regierung der
nationalen Einheit herzustellen —, ndmlich dass dann genau die Voraussetzungen erfiillt werden, die das Nahostquartett
immer gefordert hat: Existenzrecht Israels, Verzicht auf Gewalt, aber auch das Einhalten vorangegangener Abmachungen
der Vorgingerregierung. Bestimmte Bewegungen sind vorhanden, aber leider herrscht noch keine Klarheit dariiber, ob
sich die Regelung dazu bekennt. Es besteht {iberhaupt kein Grund fiir uns, ,,zu mauern“. Die Regierung der nationalen
Einheit konnte diesen Schritt tun, und es kdnnten die Voraussetzungen geschaffen werden. Es ist doch nicht so, dass wir
dies nur als Randthema behandeln. Auf jeder Tagung befasst sich der Rat damit, wie man weiterkommen kann. Ich habe
ausdriicklich gesagt, dass die Prisidentschaft versucht, in Kiirze nochmals ein Treffen des Nahostquartetts zu arrangieren,
weil wir wissen, wie viel davon abhéngt. Der Hohe Beauftragte, der viele Kilometer nordlich, in Beirut, ist, weif3 ja, dass
es nicht nur um Israel und Paléstina geht, sondern auch um die Frage der Sicherheit und des Selbstbestimmungsrechts des
Libanon.

Ich moéchte dafiir werben, dass wir es nicht nur beim Reden belassen, sondern dass wir versuchen, Initiativen zu starten,
damit ein Dialog zwischen Israel und den Paldstinensern stattfindet, damit aber auch die finanzielle Unterstiitzung geleistet
wird und damit wir — ich habe das eben noch einmal nachgelesen — gegeniiber Israel dafiir eintreten, dass die
Bewegungsfreiheit der Paléstinenser ermdglicht wird und nicht weiterhin so eingeschriankt bleibt, wie es derzeit der Fall
ist. Mit diesem Zustand kann keiner zufrieden sein. Ich bitte um Ihre Nachsicht, dass ich Thre Debatte an dieser Stelle
verlassen muss.

2-265
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Jana Hybaskova (PPE-DE). — Pani pfedsedajici, pani komisarko, dékuji za to, ze jste tady dnes s nami ziistala. Narozdil
od mnoha poslancii jsem byla v Palestiné vice nez jednou. Izrael, jak tady vsichni chcete, opustil Gazu. Ptedal ji svobodné,
demokraticky zvolené vladé. Gaza tudiz neni vojenské zazemi, Gaza je Gizemi zniCené extremismem, fundamentalismem,
terorismem, korupci a cynismem samotnych palestinskych vale¢nych vidca.

Mili poslanci, jsme tak naivni, ze si myslime, ze pfihozeni dalSich stovek milionti eur bez jasnych kritérii zastavi Dzund al-
Islam nebo Dahlana od dal$iho nasili? Myslime si opravdu, Ze legalizace valeénych vidci a teroristd, jako jsou Masal
nebo Dahlan, pfinese mir oblasti? Nastésti mame Radu a Komisi, kterym timto dékuji za jejich pevny a jasny postoj.
Dekuji, ze v obtizné situaci stoji na strané prava. Je tfeba, abychom odmitli nasili a vzdali hold obétem v Gaze a na
Zapadnim biehu. Je tfeba jasné odmitnout, aby Hamas zastoupeny v palestinské vladé Cinil Izrael rukojmim svych
straSnych extremistickych zajmu. Varuji pied jasné prokazanou spolupraci Hamasu, vcetné Clent vlady, a novymi
organizacemi Al-Kaidy, jako jsou Fatah

al-Islam nebo DZund al-Islam.

Zadame, aby palestinska vlada uznala nejen vyménné dopisy mezi Rabinem a Arafatem a piestala lhat o splnéni kli¢ové
podminky uznani Izraele. Zadame palestinskou vladu a viechny arabské predstavitele, zejména Saudy a Egyptany, aby se
vsi politickou a lidskou odpovédnosti pristoupili okamzité k mirovym jednanim o fadném uznani statu Izrael v ramci fadné
uznanych mezinarodnich hranic. Zadame Fatah, aby neprodleng zacal jednat s Haméasem o rozloZeni sil v OOP. Jenom tak,
na stran¢ prava s jasnym vychodiskem, budeme moci opravdu nejen poskytnout humanitarni pomoc, ale predevsim
budeme schopni podpofit vznik zivotaschopného a demokratického palestinského statu.
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Jamila Madeira (PSE). — Senhora Presidente, Senhora Comissaria, como foi referido, o Parlamento Europeu esteve na
Palestina no inicio deste més. O momento era de enorme tensdo, mas hoje, duas semanas volvidas, a tensdo ¢ maior ¢
infelizmente os cidaddos da regido esperam cada vez menos da Unido Europeia. Apesar dos diferentes potenciais de
tensdo, o Parlamento Europeu procurou estar no terreno. Esteve 14, e hoje, apesar de esta tensdo ter aumentado, o Senhor
Solana esta também na regido.

Vimos uma situac¢do de catastrofe humanitaria, como a Senhora Comissaria descreveu e como naturalmente conhece. Mas
vimos também um muro, um muro com 852 km de extensdo que, pretendendo combater a violéncia e manter seguros os
israelitas de ataques éarabes, invade 25% do territorio da Cisjordania e anexa territorios cruciais para qualquer acordo de
paz baseado nas premissas de 1967. Um muro que aprisiona pessoas dentro das suas proprias casas, que bloqueia o acesso
das criangas a escola, que impede os camponeses de cultivarem a sua terra. Um muro que fez de Gaza a maior prisdo a céu
aberto conhecida no mundo. Uma priséo onde a policia israelita determina desde o inicio de 2006 que ninguém entra nem
sai, ou sera que devo dizer: nada entra nem sai!

Perante tudo isto, todos olhdmos perplexos, todos negdmos qualquer envolvimento. Hoje, esperamos que os olhos ¢ o
coracdo do Senhor Solana possam transmitir alguma esperanga a estas populagdes em nosso nome. /n loco, nds passamos a
mensagem, reconhecemos o Governo que o quarteto pediu e pedimos hoje, aqui, que efectivamente assim continue a
acontecer. Que o Conselho e a Comissdo cumpram esse compromisso, que cumpram 0s requisitos impostos e que estejam
disponiveis para trabalhar com todos.

E preciso que seja aqui dito, preto no branco, o que efectivamente a Unido Europeia esta disponivel a fazer. Mostremos ao
mundo, uma vez mais, que sé se faz a paz dando a mao aos que precisam ¢ eliminando o seu desespero.
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Hannu Takkula (ALDE). — Arvoisa puhemies, aluksi haluan sanoa, ettid kun olen kuunnellut titd keskustelua, minusta on
tuntunut siltd, ettd kokonaiskuva on jokseenkin rajoittunut. Keskustelua seuraava sivistynyt kansalainen saattaa ajatella,
ettd hyvin monella Euroopan parlamentin jésenelld on varsin rajoittuneet tiedot Palestiinan ja Israelin alueen historiasta.
Miten Israelin valtio syntyi? Mika oli Yhdistyneiden Kansakuntien paétoslauselma aikoinaan? Mikai oli jakoperusta? Mika
oli Balfourin julistus ja niin edelleen. Meille parlamentaarikoille on hipeéksi, jos me emme ensin opettele kotilaksyjamme,
vaan tulemme puhumaan suurella tunteella asioista, joita emme vélttdmattd tunne. Sen vuoksi on paikallaan pysihtyé
miettimédn, mistd kyseiselld alueella on kysymys, ja hahmottaa kokonaiskuvaa eikd vain esittdd lyhyttd viittausta.

Meidén eurooppalaisten on tuettava demokratiaa eikd terrorismia. Meiddn arvojamme ovat ihmisoikeudet,
mielipiteenvapaus ja oikeusvaltioperiaate. Niistd meidén on pidettdva kiinni. Jos ne ovat meididn arvojamme, me emme voi
tunnustaa niin sanottua kansallisen yhtendisyyden hallitusta, joka on terroristijérjestd Hamasin johtama. Me emme voi
antaa sille tunnustusta, vaan meidén on eurooppalaisina pidettiva kiinni demokratian arvoista.
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Frieda Brepoels (PPE-DE). — Voorzitter, commissaris, collega's, na ons bezoek begin mei aan de westelijke Jordaanoever
en Gaza kan ik alleen maar concluderen dat we verder af staan dan ooit van een structurele oplossing, zoals nochtans
afgesproken veertig jaar geleden.
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We zien op de westelijke Jordaanoever heel veel illegale nederzettingen tot stand komen. We zien het aantal
controleposten alleen maar aangroeien in plaats van afnemen. In Gaza leeft 87% van de mensen beneden de armoedegrens.
Er zitten nog 41 Palestijnse parlementsleden in de gevangenis en van de terugkeer van vluchtelingen wordt helemaal niet
meer gesproken. En de muur die groeit inderdaad uit tot de grootste ter wereld. Daar kan Israél trots op zijn.

Nochtans hebben de Palestijnen ook het recht op zelfbeschikking en een menswaardig bestaan en zij zijn bereid om offers
te brengen en compromissen te sluiten. Zij hebben al meermaals concreet getoond dat ze vrede en welvaart willen voor
hun volk.

Maar willen de internationale gemeenschap en de Europese Unie dit eigenlijk nog wel? Ik heb daar soms mijn twijfels
over, ook als ik vandaag de commissaris hoor zeggen dat zij na gesprekken met de minister hoort dat men de regering van
nationale eenheid vraagt om steun te geven en dat Abbas dit ook vraagt. Waarom erkent u dan de regering niet? Waar
wacht u eigenlijk op? Wanneer zult u de directe steun aan de Palestijnse Autoriteit eindelijk geven?

Ik hoor het voorzitterschap spreken over de vereisten van het kwartet. Maar wij moeten niet wachten op een nieuwe
bijeenkomst van het kwartet. De Europese Unie zou hier het voortouw kunnen nemen. Wij moeten spreken met de gehele
regering.

En tenslotte, commissaris, u zegt dat alle instrumenten gebruikt worden om Israél te dwingen die taksen over te maken aan
de Palestijnen. Ik zie niet over welke instrumenten u het had. Ik zou daar heel graag iets meer over horen, want ik denk dat
er geen tijd meer te verliezen is.

2-269
PRESIDENCIA: MANUEL ANTONIO DOS SANTOS
Vice-Presidente

2-270

Béatrice Patrie (PSE). — Monsieur le Président, une fois encore nous sommes aujourd’hui amenés a dresser la sinistre
comptabilité du Proche-Orient. Depuis le 6 mai, trente-six Palestiniens, dont onze civils, ont péri dans les raids israéliens
de Gaza. De l'autre coté, 146 tirs de roquettes ont été effectués sur la ville israélienne de Sdérot, faisant seize blessés. Les
Palestiniens s'affrontent entre eux. Au Liban, les trente mille réfugiés palestiniens du camp de Nahr Al-Bared font les frais
des combats entre I'armée libanaise et les extrémistes de Fatah-al-Islam. A cet égard, d'ailleurs, disons clairement qu'il n'y
a jamais de bonne raison pour martyriser les populations civiles.

Plus globalement, nous devons appeler a un changement radical de la politique européenne au Proche-Orient. Il n'est plus
acceptable de refuser de soutenir politiquement et financiérement, et sans exclusive, un gouvernement palestinien d'union
nationale que nous avons appelé de nos voeux et qui, si l'on en croit le ministre des Affaires étrangeres palestinien que
nous avons regu récemment, premiérement, respecte le pluralisme politique, deuxiémement, ne remet pas en cause I'Etat
d'Israél, troisiémement, réclame la reconnaissance d'un Etat palestinien dans les frontiéres de 67, quatriémement,
renouvelle son attachement aux résolutions onusiennes et arabes, notamment sur la question des réfugiés.

Soyons lucides, l'initiative de paix scellée au sommet de Ryad n'a aucune chance d'aboutir si nous, Européens, ne
travaillons pas a lever le siége politique et économique qui touche le gouvernement palestinien. Quinze mois de blocus,
70% de la population vivant en dessous du seuil de pauvreté, 50% de chomage constituent des conditions idéales pour la
montée du fondamentalisme et du terrorisme mais n'offrent pas les meilleurs atouts a un gouvernement pour rétablir 1'ordre
et la loi. Puisque nous exigeons du gouvernement palestinien qu'il exerce ses responsabilités, exergons les notres.
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Marios Matsakis (ALDE). — Mr President, as a child I was happy to believe that all people were equal. Growing into a
young man I was very upset to realise how wrong I was: that there were in fact two kinds of people — those whose lives
matter and those whose lives do not matter. Then, I became involved in politics and I was taught that what was really
important was not what is right but what brings in votes.

Today, as an MEP, I have finally formed the opinion — simplistic and cynical as it may sound to some — that there are
indeed two kinds of people: those liked by the American Government and those who are not. Based on this view, the
Palestinian people can be humiliated, starved, imprisoned without trial, tortured, executed, etc. and it does not really
matter, because the Bush Administration and their obedient servants, e.g. the ‘Blairinos’ of this world, consider
Palestinians to be subhuman.

Therefore, why waste our time debating Palestine when we know that nothing significant will come of it? If we really care
about the issue, then we should address our efforts towards the planet’s Grand Master, Mr Bush, and try to convince him
that Palestinians are in fact human. If we succeed, which I very much doubt, then perhaps we can contribute constructively
towards solving the Palestinian problem.

2-272
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Filip Kaczmarek (PPE-DE). — Panie Przewodniczacy! Szanowni Panstwo! Wszyscy pragniemy pokoju na Bliskim
Wschodzie, niemniej pomyst, ktory si¢ pojawit, aby Unia Europejska wznowila pelna i bezposrednia pomoc finansowa dla
wladz Autonomii Palestynskiej, jest zdecydowanie przedwczesny.

To, ze w jakim$ panstwie przeprowadzono demokratyczne wybory, nie jest wystarczajacym warunkiem pomocy
europejskiej. Sa panstwa, gdzie jest demokracja, a mimo to Unia Europejska odmawia wydatkowania w nich pienigdzy
swoich podatnikow.

Mysleg, ze mozemy mowi¢ o dwoch zasadniczych przyczynach takiej odmowy. Pierwsza to taka, iz dany kraj po prostu nie
potrzebuje naszej pomocy. Druga, gdy dany kraj nie uznaje lub nie stosuje podstawowych zasad istotnych dla Unii
Europejskiej.

I wlasnie z takim przypadkiem mamy do czynienia w Palestynie. W istocie sporu o finansowanie nie chodzi o Izrael i
Palestyng, chodzi o nasze wlasne zasady. Potencjalny beneficjent odmawia bowiem uznania prawa darczyncy do
stosowania pewnych rudymentarnych zasad.

Nie spieramy si¢ o to, czy nazywac co$ terroryzmem, czy walka o wolnos¢. Spieramy si¢ o to, czy mozna wspieraé
organizacjg, ktora programowo promuje przemoc wobec innych. Czy mozemy wspiera¢ tych, ktorzy wcale nie chca
pokoju? Odpowiedz na pytanie, czy powinnis$my finansowaé wladze, ktore nie chca pokoju, jest oczywista, czy wydaje si¢
oczywista: nie powinni§my. I nie dlatego, ze w Autonomii Palestynskiej jest chaos, nie dlatego, ze nie wiadomo, jak dtugo
Rzad Jednosci Narodowej bgdzie w ogole rzadzit. Nie dlatego, ze trudno jest okresli¢ zakres jego realnej wladzy. Nie
dlatego, ze w walkach migdzy Hamasem a Fatahem zginglo w ubiegltym tygodniu 50 Palestynczykow. Nawet nie dlatego,
ze w programach telewizyjnych dla dzieci stacji Al-Aksa nawotuje si¢ palestynskie dzieci do zniszczenia Izraela i do
udzialu w wojnie. Powinnismy odméwi¢ przede wszystkim dlatego, ze powinniSmy szanowaé wlasne zasady, wlasne
warto$ci, wlasna przesztosc.

Trzeba wyraznie powiedzie¢, ze alternatywa, ktora przedstawia premier Hanija: ,,zwycigstwo lub mgczenstwo”, jest
falszywa i jest szkodliwa dla narodowych intereséw Palestynczykow.
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David Martin (PSE). — Mr President, I was mildly encouraged by what the Commissioner had to say and, frankly,
thoroughly depressed by what the Council had to say. It seems incredible that the Council fails to recognise that the
creation of a government of national unity in Palestine was a major political risk both for Fatah and Hamas. The platform
of unity government is a platform of negotiations and trying to reach peace, something the Council failed to acknowledge.

I believe — and I think the majority in this House now believes — that the time has come to stop all restrictions on our
dealings with the Palestinian Authority. The Commissioner has said today that the conditions for renewing direct aid have
almost been met. Commissioner, let us not wait for protection. I plead with you to go to the next Foreign Affairs Council
meeting and ask them to recognise the Palestinian Authority’s government of national unity. If the Palestinian Government
fails to keep its promise, of course we can then end our negotiations and our involvement with them, but let us give them a
chance.

Failure to cooperate with the Palestinian Government does nothing to end the cycle of violence or tackle the grave
humanitarian crisis that so many of my colleagues have spoken eloquently about this afternoon. Failure to cooperate with
the Palestinian Government also does nothing to encourage Israel to end its financial and military assaults on Palestine.
Even today, the Deputy Defence Minister of Israel warned that his country could single out the leader of Hamas, the
current Palestinian Prime Minister, for extrajudicial killing. Does anyone really believe that actions such as this would help
the peace process?

2274

Sarah Ludford (ALDE). — Mr President, after the tragic failure of the Bush administration to push for an Israel/Palestine
peace deal in the last five years, the Arab peace initiative is a rare bright spot. The release of Corporal Shalit and Alan
Johnston and the 40 Palestinian legislators would create much-needed goodwill. The fact that the EU and the US are
maintaining links with Palestinian Foreign and Finance Ministers shows that there is no boycott, no failure to engage and
the hundreds of millions of euros of humanitarian aid mean our back is not turned to the peoples’ plight.

However, it is very difficult to conceive of resuming budgetary support to the PA when the unity government has not,
despite some claims to the contrary, fulfilled the Quartet demands. Even if we do not attribute to Prime Minister Haniyeh
the continuing statements of Hamas spokesmen vowing to destroy Israel, we cannot ignore his invocation of God or
martyrdom to rally Palestinians just last night. Colleagues who wished to argue pragmatically that the unity government is
the best deal on offer should stick to that justification for supping with them and not try to persuade us that something has
happened which has not.

2-275
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John Bowis (PPE-DE). — Mr President, our message to every Israeli, every Palestinian, every member of Hamas or Fatah
must be: In the name of your god and for the sake of your children, pull back!

Today we have the Israeli spokesman threatening to kill the elected Prime Minister of Palestine; we have the Hamas
threats to seek vengeance; we have Fatah and Hamas in and out of conflict with each other; the killing of a Palestinian
family on a Gaza beach leading to the capturing of the soldier Shalit, which led to attack and counterattack, tit for tat and
on it goes. Stop; think; talk. Release soldier Shalit, release Alan Johnston and release the speaker and the 40 members of
the elected Palestinian Parliament. And to the EU I say, engage with both the Palestinian Government and with the Israeli
Government.

Secondly, one says, let us find ways of ending the causes of violence, and the biggest cause is poverty. Palestinian poverty
has rocketed and poverty comes from withheld taxes, from unpaid employees, from trade and banking embargoes. It is
time for all that to end before it ends in more violence. It is time to stop and remove illegal settlements. It is time to stop
and remove that gruesome, cruel, immoral wall, and it is time, Commissioner, to publish the document compiled by the
heads of mission in Jerusalem and Ramallah, who reported on East Jerusalem and whose summary was that Israel’s
activities in Jerusalem are in violation both of its roadmap obligations and of international law.

Let us have that out in the open; let us talk, and let us then persuade everybody to think about their children’s future, stop
the violence and work for peace.

(Applause)
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Libor Roucek (PSE). — Nasili a nepokoje na palestinskych tizemich pokracuji. Svétové agentury piinaseji kazdy den
udaje o poctu zranénych a mrtvych. I pies opakovana prohlaseni o vyhlaSeni pfiméfi mezi Fatahem a Hamasem ozbrojené
konflikty mezi témito frakcemi pietrvavaji. Pretrvava i ostfelovani mésta Siderot z pasma Gazy, stejné jako odvetné itoky
izraelské strany. Stavkuji palestinsti zdravotnici a ucitelé, mzdy nejsou vyplaceny ani palestinskym policistim a dal$im
pracovniktim verejnych sluzeb. Jak zde jiz nékolikrate bylo feceno, prudce roste chudoba. Vice nez 80 % Palestinct v
pasmu Gaza zije za mén¢ nez 2 dolary denné.

Jiz timto chci naznacit, ze Palestina a Izrael potiebuji nasi pomoc, protoze sami se z této spirdly i ze spirdly nasili
nedostanou. Patiim k t€ém poslanciim, ktefi volaji po vétsim a Sir§im zapojeni Evropské unie. Chtél bych proto opétovné
vyzvat Komisi, aby provéfila vSechny dostupné prostiedky na zmobilizovani rychlejsi a a¢innéjs$i mezinarodni pomoc.
Obavam se, Ze pokud se toto nestane, zvysuje se pravdépodobnost totalniho kolapsu palestinské samospravy a rozpoutani
plné obcanské valky s nedozirnymi nasledky nejenom pro Palestince, ale také pro Izrael a cely Blizky vychod. Byla zde
fec také o Libanonu.
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Benita Ferrero-Waldner, Member of the Commission. — Mr President, it has been a very passionate discussion and I
completely understand why because, as I said before, we all feel a great frustration. But you have to understand that, over
the last 10 years, the European Union has really tried to play an important role for the peace process — not in order to
enhance the conflict but in order to make peace, or help to make peace. In the end it is always the two parties that have to
be ready, but we try to push them. We were then quite happy to be an important and influential member of the Quartet.

However, we can only be a facilitator of this peace. That means we have to look to both sides. We cannot just go to one
side, and therefore we feel that we embraced the three Quartet principles as important basic principles. It really is the
Council, not the Commission, that can recognise the Government — there are 27 Member States. I understand if you ask me
to do so, but it is not me who can take this decision.

I know there is one instrument which you have indirectly mentioned: the cancellation or suspension of the association
agreement with Israel; but do you really think this would make a difference? I do not think it would. We would no longer
be a facilitator of this process, so it would be the wrong instrument at this moment.

What we have as an instrument is a continuous political dialogue where all the parties work with all the parties, but it is
true that there are other members of the Quartet too, for instance the United States of America, as has been mentioned. It is
very important that we feel that there is also a push from that side too. Over the last months, we have seen a much greater
effort on the part of the USA, particularly from Condoleezza Rice. We have all welcomed that and have tried to move
forward. The German Presidency, in particular Mrs Merkel, but also Foreign Minister Steinmeier, have really tried to
move forward.

A political solution can never be brought about by violence. Unfortunately, we now have violence again. I can promise —
and this is within the Commission’s competence — that we will further engage with the National Unity Government, as we
have started to do. But as we have said our policy is a gradual engagement and we cannot do everything. Even Salam
Fayad said to me when I first met him after the formation of the Government that I would need some time to clean up the
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mess in the Finance Ministry — and this is still not completely done. Therefore, we are nearly there, the technical
conditions would be ready, but you also know that the Council has to give us some political backing. I want you to
understand these things.

I think the situation is very dramatic, and I hope that the Council understands that we have to engage in order to help this
National Unity Government achieve the right platform to continue with the peace process and with the talks on the
political horizon. We know that it is a complicated situation, and that is why I said that I see at least some positive hope in
the fact that Foreign Minister Livni will attend the next Council meeting after the very positive meeting we had with the
Arab League, but on the ground I agree that the situation is very difficult, and, besides all this, it is also those factions and
those different radical groups that are outside the Government that would like to jeopardise the whole process. It is a
vicious circle and I agree that we have to try to break it up.

An honourable Member mentioned that we have extended our mission monitoring the Rafah border crossing. We did that
because we think that opening up freedom of movement of goods and people is so important. I myself have been working
on that with Prime Minister Olmert. I remember my last visit there when I took it up in order really to go into the details.
But there are security concerns. Unfortunately, there are suicide bombers coming over the borders, a lot of funds are being
smuggled, so you always have the two sides of this conflict, but we think that it is important to have prolonged this
mission at the Rafah crossing because only with the European Union is there a chance of there being an opening.

We are engaging. We are also working with the Finance Minister, not only on the Temporary International Mechanism
(TIM), but also on institution building and technical assistance, helping them particularly on the question of customs,
revenue collection and on auditing. This has been asked for by Salam Fayad, so we are working with them. I said we will
also look at what we can then perhaps fund through the TIM as regards their particular desires, so not only those things
that we have been funding up till now in order to help the population to survive, but to go further.

This is what I can offer you in this delicate and difficult situation. We have to go on pushing and bringing the different
parties together. I hope that the time window is still open.
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15 - Periodo de perguntas (perguntas a Comissiao)
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Presidente. — Segue-se o periodo de perguntas (B6-0018/2007).
Foram apresentadas as seguintes perguntas a Comissao.

Primeira parte
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Presidente. — Pergunta n° 30 do Deputado David Martin (H-0301/07)

Assunto: Consequéncias negativas dos objectivos da UE no dominio dos biocombustiveis

83% da produc@o mundial de 6leo de palma provém da Indonésia e da Malasia. Em parte como resposta a crescente procura de biocombustiveis
pela UE, tanto a Indonésia como a Malasia procedem ao abate de grandes areas de floresta - em muitos casos, florestas tropicais com elevado
valor ambiental - para ai plantarem palmeiras para a produgdo de 6leo de palma. Tem a Comissdo conhecimento de que, segundo um recente
relatorio da ONU, 98% destas florestas podera desaparecer até 2022? Esta a Comissdo ciente das consequéncias da desflorestagdo para a fauna
local, como, por exemplo, para muitos orangotangos que acabam em centros de reabilitagdo, sendo pouca a esperanga de libertagao e regresso ao
seu meio natural? De acordo com um grupo de pressdo neerlandés, cerca de 50% do espago para novas plantagdes ¢ obtido mediante a seca ¢ a
queima de terrenos ricos em turfa, o que liberta enormes quantidades de diéxido de carbono.

Como pode a Comissdo conciliar o objectivo da UE de reduzir em 20% as emissdes de dioxido de carbono até 2020 com o possivel aumento
destas emissdes na Indonésia e na Malasia (segundo o mesmo grupo de pressdo, a Indonésia € o terceiro produtor mundial de CO,)? Quais sdo as
intengdes da Comissdo no que se refere a introducdo de um rétulo ecoldgico para os 6leos de palma "sustentaveis"? Tenciona a Comissao
examinar a possibilidade de proibir a importagido de biocombustiveis para a UE?
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Andris Piebalgs, Member of the Commission. — The Commission fully shares the Honourable Member’s concern about
deforestation and peat land draining in South-East Asia. It is aware of the link with the fast-growing demand for palm oil.
Production of palm oil is growing at about 9 % per year; more than 80 % of the production comes from Malaysia and
Indonesia.

In deciding how to tackle this problem, it is essential to have a clear picture of the supply of and demand for palm oil.
About 1% of the world’s biofuels came from Indonesian and Malaysian palm oil in 2006. The main use of palm oil today
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is in food and other non-energy sectors. Only 1% of palm oil production from Indonesia and Malaysia was used for biofuel
production in 2006.

However, demand for bioenergy is likely to rise in the future, and not only in the European Union, and that leads to
increased production of palm oil for biofuels. Having said that, the Commission is aware that, if nothing is done, the
increasing demand for biofuel, linked to the proposed Community biofuel target for 2020, could create additional
environmental pressures, which would be contrary to the sustainable approach supported by Parliament, the Commission
and the Council.

Today, no mandatory certification exists that will guarantee that tropical rainforests or peat lands in South East Asia are
not suffering from the production of palm oil, regardless of its use. Within the framework of its legislative proposal, the
Commission will therefore include a biofuel sustainability scheme designed to ensure that the biofuel sector plays its part
in tackling this issue.

The Commission is currently working on the design of this scheme. It aims to include measures to deter the conversion of
both tropical forests and peat lands for biofuel production, as well as measures to deter the use of production methods that
are inefficient in greenhouse gas terms. These measures will apply to domestically produced biofuels as well as imported
biofuels. In view of the above, any attempt to deal comprehensively with the impact of oil palm cultivation on the
environment would need to take into account oil palm production for all end users.

The Commission, the Council and Parliament have all expressed support for a balanced approach to biofuels in which
domestic production and imports will both contribute to meeting the huge requirement, but production will be carried out
on a sustainable basis.
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David Martin (PSE). — Thank you, Commissioner, for that reply. Do you accept that the objective of the biofuels policy
of the European Union is to reduce global emissions, not just European Union emissions? My concern and the concern that
lies behind this question is that if we only measure the emissions from biofuels in Europe and not the emissions involved
in the production and shipping of those biofuels, we might not actually be contributing to the reduction in global
emissions.

I am pleased to hear what the Commissioner said about the sustainability scheme. Will the Commission look at how we
can distinguish between good and bad biofuels from the point of view of emissions?
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Andris Piebalgs, Member of the Commission. — 1 definitely agree that our global scheme is to fight global emissions of
CO, and for this reason we are certainly looking at the carbon footprint of biofuels use.

At the same time, if the biofuels produced in one region would have to be transported to another region, we cannot
artificially forbid this. For this reason, our scheme should include that the best biofuels are the more rewarded with the
support and in this way it is a part of the scheme that will not encourage transporting palm oil to supply our market.

Additionally, I believe it is extremely important to understand that we need to work in parallel towards a way of protecting
peat lands and rainforests. Because, whatever we do, we perhaps will be sustainable. There will be other regions that will
just go for palm oil.

So, in the negotiations which are to start in Bali, we need to work towards a scheme for protecting the rainforests, as well
as looking at how to encourage the planting of more forests on the Earth, not for palm oil for our transport, but for less
CO, emissions from transport as a whole.

2284

Danuté Budreikaité (ALDE). — Pirmininke, gerbiamas Komisijos nary, a§ noréjau pasiteirauti, kaip biodegaly gamyba,
jos augimas gali paveikti maisto rinka. JAV kukuriizai, kurie naudojami biodegalams gaminti, yra Zymiai brangesni uz
grudus. Ar tolimoje perspektyvoje, pereidami prie tokio atsinaujinancio energijos Saltinio, mes neturésime krizés maisto
produkty rinkoje?

2-285

Andris Piebalgs, Member of the Commission. — It is a justified question. There is a lot of land in the European Union that
is not being used. Therefore much of this land could be used for producing biomass, not only for biofuels but also for
producing heat, for cooling or for producing electricity. A number of countries have a situation that is sustainable; they
produce 12 % of their electricity from biomass. At the same time, they also produce biofuels. So there is potential for using
that land. If I look at the second generation of biofuels, there is land that could be used for producing biofuels.

The Commission has calculated that the European Union could cover 14% of its needs, even if we do not import biofuels
from other parts of the world.
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Concerning the increase in the price of food products, this is influenced by many elements. You mentioned the example of
maize. The price of corn is decided on the global market and it has been highly affected by the severe drought in Australia
and the potential growth in the United States. There is some correlation if the farmer is given the choice of using his land
for producing either biofuels or basic foodstuffs. But I believe the market will respond appropriately and, if our
sustainability scheme that will encourage the production of biofuels with fewer CO, emissions is put in place, there will be
a balance in this market.

I have never said that we will be able to replace all the oil we use with biofuels. There is potential both in the European
Union and globally, but it will never replace all the oil we use. At this stage I would say that it is not a question of food
prices or the use of biofuels, because globally biofuels are used on a very small scale and they definitely have not had any
impact at this stage on the price of foodstuffs.

2-286

Reinhard Rack (PPE-DE). — Herr Kommissar, Sie haben zu Recht darauf hingewiesen, dass es durchaus Sinn macht,
dafiir zu sorgen, dass auf Brachland in Europa nun Pflanzen angebaut werden, aus denen man Treibstoffe gewinnen kann.
Ein aktuelles Problem ergibt sich dabei bei der Produktion von Braugerste, weil die Forderung fiir die Produktion von
Biokraftstoffen es fiir den Landwirt attraktiver macht, hier andere Produkte anzubauen. Somit hatten wir im eigenen Land,
in der eigenen Wirtschaft Probleme, fiir einen nicht ganz unwichtigen Wirtschaftszweig — die Produktion von Bier — die
entsprechenden Grundstoffe zu erzeugen.

2-287

Andris Piebalgs, Mitglied der Kommission. — Man konnte fragen, was wichtiger ist: Nahrung oder Energie? Als wir uns
noch selbst mit Erd6l und Erdgas versorgen konnten, war die Situation eine andere. Heute miissen wir alles importieren.
Wir wissen, dass auch global die Nachfrage nach Erdol und Erdgas steigt. Und doch méchten wir das gleiche Niveau an
Komfort halten. Das bedeutet, dass ein Teil unserer Bemiihungen in die Produktion von Energie flieBen muss. Wie gesagt:
Zurzeit haben wir so viele Moglichkeiten und Reserven, dass wir all diese Mdglichkeiten ausschopfen miissen.

Doch miissen wir auch klug sein und nicht irgendetwas machen, wofiir wir spéter teuer bezahlen miissen. Die Schemen,
die wir entwickeln, bedeuten einen ersten Schritt. Wir haben alle Moglichkeiten, diese Schemen so zu gestalten, dass es fiir
die Nahrungsmittelindustrie zu keinen groB3en Schwierigkeiten kommt.

2-288

Presidente. — Pergunta n° 31 da Deputada Danute Budreikaite (H-0303/07)

Assunto: Acordo entre os Estados-Membros da UE e a Russia no dominio da energia

Com a publicagdo, pela Comissdo, do 'pacote energético', em Janeiro de 2007, foi dado novo impeto aos esfor¢os de alguns Estados-Membros no
sentido de um abastecimento de recursos energéticos procedentes da Russia mediante a conclus@o de acordos bilaterais ou trilaterais com esse
pais.

A Russia, a Grécia e Bulgéria assinaram um acordo sobre um oleoduto que ligara o Mar Vermelho ao Mar Egeu. A respectiva construgdo devera
ter inicio em finais de 2007, devendo encontrar-se concluida em 2011.

A Hungria, conjuntamente com a empresa russa "Gazprom", procedera a construgdo do gasoduto "Energia Azul", que, partindo da Turquia,
atravessara a Bulgaria e a Roménia. Esse gasoduto seguird o tragado previsto pela UE para o gasoduto "Nabucco". O novo acordo com a Russia
denomina-se "Acordo sobre a diversificagdo do abastecimento de gas".

Qual a posi¢do da Comissdo relativamente a uma tal diversificagdo do abastecimento energético, visto que o fornecedor ¢ a mesma "Gazprom"?
Qual o impacto eventual de tais acordos na execugdo da politica comum da UE no dominio da energia?

2-289

Andris Piebalgs, Member of the Commission. — These are issues that we have discussed previously: how to supply the
European Union with sufficient energy resources. As you know today 50% of our energy supplies are covered by imports
and we know that in the future the percentage will be even higher. It could be 65%, with more than 80% of gas being
imported and even more oil, with over 90% being imported.

For this reason we will continue to work with all traditional suppliers. For gas it is Russia which today provides 27.5% of
our supplies. Oil is supplied by Norway at 14% and Algeria at 12.5%. For this reason, we are interested in strengthening
ties with traditional suppliers and obtaining more supply routes. Supply routes that deliver gas and oil are exposed to
danger. I would mention a recent explosion in the Ukrainian gas pipeline system. That certainly had an impact on transport
but, because there were other ways of delivering gas, it did not affect the EU internal market. However, it is very clear that
having more supply routes is more beneficial for consumers.

EU dependency on Russia should not be over-emphasised because it is clear that, with Russia having the biggest gas
resources as well as being one of the countries with the biggest oil resources, it is natural that supplies from Russia are
topping our import list. The Burgas-Alexandroupolis oil pipeline is in my opinion a very important project because it
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bypasses the Turkish Straits. In this way, it reduces first of all the possibility of an environmental disaster and secondly it
is an additional supply route to channel oil that is produced north of the Caspian to European markets. So, for this reason,
this project also got support from the Commission because it is an additional supply route and it does not increase our
dependence on Russia.

At the same time it is very important to diversify; first because relying on one supplier gives the monopoly supplier a
chance to dictate the price but also because it gives an opportunity to influence consumer choices. For this reason the
European Union has actively diversified its supply. One of the areas where we have been getting supplies this year is the
Caspian Sea and Shah-Deniz in Azerbaijan, where we have established very good cooperation from the countries
surrounding Azerbaijan, Georgia and Turkey.

Nabucco will be the next project that will be implemented. Nabucco is a more ambitious project. It will take a bit more
time but we are well on track to obtaining supplies from this source through the fourth potential gas supply corridor. At the
same time we are also diversifying oil supplies because a project has also been announced from Samsun to Ceyhan, an
additional oil supply project that again will bring oil from the Black Sea and the Caspian Sea region towards the European
Union.

We are encouraging cooperation with these countries around the world because, even if there are three big suppliers to the
gas market — Russia, Iran and Qatar — there are other suppliers who could increase supplies. Norway will increase supplies
to the European Union in the next few years by close to 50%. The same is happening with Algeria, which will provide
additional supplies and more and more LNG terminals are coming on-stream.

For this reason, I believe that we should continue to work with Russia. We should continue to buy energy resources
because, for Russia, the EU is the best possible market because it is the closest market and mutual ties have existed for
some time, but for security of supply it is important to diversify.

Additionally, I would like to stress two further elements because it is never the case that you can rely only on imports. It is
important to develop energy sources inside the European Union, to be extremely energy-efficient and to build internal
energy infrastructure whether it be pipelines or electricity transmission lines. The European Union is very active in all
these areas, even if we always recognise that each country decides on its own energy mix. But, through the instruments of
the internal market and through the instruments given us by European legislation, we are encouraging the use of local
resources and being very energy-efficient.

2-290

Danuté Budreikaité (ALDE). — Gerbiamas Komisijos nary, dékoju uz atsakyma ir suteiktas viltis, kad mes visgi rasime ir
kity, alternatyviu energijos Saltiniy, nes, kaip minima mano pateiktame klausime, ir, atsizvelgiant { dabarting situacija,
akivaizdu, kad ir kokie bebiity susitarimai, viename gale vamzdzio, bet kurio, ar naftos, ar dujy, yra Rusija. Lietuvai Rusija
nustojo tiekti nafta, ta pati daro ir Latvijai. Todél labai pasitikéti $iuo Saltiniu negalime. Taciau praSyc¢iau, kad visi détume
bendras pastangas siekdami greiciau jgyvendinti projektus dél kity, alternatyviy energijos Saltiniy.

2-291

Andris Piebalgs, Member of the Commission. — Well, I always advise Member States to be active. I hope that they hear
what you are saying and what I am saying because it is always important for Member States to cooperate among
themselves and look for alternatives. Theoretically, if there is a need, the Baltic States could use one additional energy
terminal.

But it is the governments that should decide how to diversify and how to cooperate and how to get interconnection. I am
very glad that we have managed to interconnect the Baltic countries’ market with Finland. Now the big task is to achieve
interconnection with Poland and in the future with the other Nordic countries. This would also eliminate the risk of a
possible disruption of supply from one direction affecting the whole country.

2292
Paul Riibig (PPE-DE). — Herr Kommissar! Mich wiirde interessieren, wie im Bereich der Transeuropéische Netze (TEN)
die finanzielle Unterstiitzung gesichert werden soll. Gibt es einen Terminplan, wann fiir diese TEN-Leitungen — wie z. B.
Nabucco oder Bluestream — tatsdchlich Mittel flieBen, und konnten Sie sich vorstellen, dass der Zeitplan fiir die
Uberpriifung 2008 entsprechend vorbereitet wird?

2-293

Andris Piebalgs, Mizglied der Kommission. — Die Kommission wird in diesem Bereich nur teilweise unterstiitzend tétig,
weil uns im Haushalt nicht so viele Mittel zur Verfiigung stehen. Natiirlich unterstiitzen wir die Gesellschaften und die
Unternehmen, die dort Geld investieren konnen. Es ist eine wirtschaftlich sehr interessante Sache, in Energietransport zu
investieren. Zurzeit kann ich sagen, dass der Zeitplan fiir Nabucco mit 2012 festgelegt ist. Die Kommission hat bereits eine
begrenzte finanzielle Unterstiitzung geleistet, aber auch die politische Unterstiitzung ist wichtig. Der Koordinator fiir
dieses Projekt wird in den nédchsten Monaten bekannt gegeben, natiirlich in Zusammenarbeit mit dem Europidischen
Parlament.



82 22-05-2007

Ich glaube, dass wir nach der Annahme des Energiepakets die Mdglichkeit haben, zu dieser Frage zuriickzukommen, wenn
die Haushaltsperspektive diskutiert wird. Meiner Meinung nach gibt es auch die Notwendigkeit, mehr Mittel fiir
Transeuropdische Energienetzwerke zu reservieren, weil es Richtungen gibt, die strategisch wichtig und gleichzeitig fiir
die Wirtschaft nicht so profitabel sind. Deshalb brauchen wir mehr Geld. Aber wir haben noch Zeit, all das zu analysieren
und einen Vorschlag vorzubereiten.

2-294
Justas Vincas Paleckis (PSE). — Thank you for your answers, Commissioner, they are really impressive.

I would like to ask you whether the Commission has noticed that Russia has never created difficulties as regards supplying
‘old” EU Member States with oil and gas, whereas with Lithuania, Latvia, Hungary and other new EU Member States,
there have been many difficulties. What do you think about these first- and second-class forms of treatment?

2-295

Andris Piebalgs, Member of the Commission. — There are two explanations for this. First of all, sometimes new Member
States’ policies have not been very clear as regards diversification; at least some of the new Member States have not tried
to encourage as much diversification as could be possible, thereby becoming more dependent on one supplier, Russia.

Secondly, I do not think that Russia does this on purpose; it is just because those countries are the first in line whenever
supplies are disrupted and, as they are more exposed than older Member States in terms of diversification of supply, they
are affected more. Member States should do much more and invest more in the diversification of the energy mix, of supply
routes and of suppliers.

Furthermore, when the infrastructure is affected, those countries are the first to have a problem because the historical
networks were constructed precisely to connect Russia, as a supplier, with those countries, as consumers. That is why this
perception exists, but I would repeat that diversification is the key to avoiding this state of affairs, and every country
should embark on diversification in order to minimise any problem that may arise in the transport of supplies. I believe
also that the suppliers would then take more care to deliver in the best possible time and to repair the networks as soon as
possible if any leaks occur.

2-296

Segunda parte

2-297

Presidente. — Pergunta n° 33 do Deputado Claude Moraes (H-0298/07)

Assunto: Sitios Web de incitamento ao 6dio

Qual ¢ o ponto de vista da Comissdo sobre a proliferagdo de sitios Web que incitam ao 6dio, com destaque para os sitios que promovem e
incitam ao 60dio racista, anti-semita e anti-roma, nalguns casos com indicagdo de nomes ¢ pormenores de contacto relativos a activistas que
poderao, desse modo, ser escolhidos como alvo?

Tem a Comissdo conhecimento de iniciativas parlamentares, no Reino Unido e noutros paises, para resolver o problema desse tipo de sitios
Web? A Comissdo propde algumas iniciativas semelhantes?

2-298

Franco Frattini, Vice-President of the Commission. — Racist and xenophobic violence and hate speech are a very sad
reality all around Europe. According to the 2006 annual report of the European Monitoring Centre on Racism and
Xenophobia, the majority of Member States have recorded an increase in racist violence and other racist crimes over the
past few years.

The Commission has always rejected and condemned in the strongest possible terms all manifestations and expressions of
racism, regardless of their source and form of manifestation. A measure to fight racist speech is perfectly compatible with
freedom of expression if — and only if — it respects Article 10(2) of the European Convention on Human Rights.

I would be the first to admit that defining the border between safeguarding freedom of expression and defining racist
speech as a penal crime is not an easy task and that it requires careful consideration. However, I am convinced that there is
no contradiction in simultaneously protecting people against racist speech and making sure that freedom of expression
remains one of the key pillars upon which our societies are founded.

This is the spirit in which the Council reached a political agreement on 20 April 2007 on a framework decision aimed at
ensuring that racism and xenophobia are punishable in all Member States by effective, proportionate criminal penalties.
This framework decision requires Member States to criminalise intentional conduct, such as public incitement to violence
or hate towards a group of people or persons belonging to a group defined on the basis of race.
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Incitement to violence or hatred will also have to be made punishable throughout the EU if committed by public
dissemination or distribution of pictures. Distribution in this context means disseminating action by any means of
transmission, including through websites.

I am not aware of any parliamentary action in the UK or in other Member States to tackle those websites. However, the
framework decision is expected to lead to the adoption of new legislation, at least in certain Member States, to address
racist crimes, including those committed via the internet.

2-299

Claude Moraes (PSE). — Commissioner, your answer clearly reflects the efforts that you put into the framework decision
on racist crimes and you are clearly saying that that this kind of cybercrime has hit websites which, if they were in the
printed word, would be deeply offensive to everyone in this House. Now that they are on the web they are equally as
offensive. Do you feel the framework decision will do the job adequately or do you feel that the cybercrime
communication, which again is current, may be a way forward or do you believe it is just a question of asking Member
States to implement adequate laws which will cope with an accelerating rise in the most offensive sites which excite racial
hatred and violence based on difference?

2-300

Franco Frattini, Vicepresidente della Commissione. — Signor Presidente, onorevoli deputati, a mio parere questa
decisione quadro ¢ adeguata. L'abbiamo adottata dopo cinque anni di discussioni politiche e secondo me oggi la vigilanza
dovra essere sugli Stati membri affinché la traspongano in modo integrale e rapido e, soprattutto, affinché la pratica
applicazione di queste regole sia effettiva. Oggi la Commissione ha adottato una comunicazione generale sui reati
cibernetici la quale sottolinea la necessita di una rete europea tra tutte le autorita di polizia per accertare se internet, questa
straordinaria e positiva rivoluzione, venga utilizzato, come purtroppo accade, da criminali. Abbiamo infatti osservato che i
crimini razzisti e l'incitamento alla violenza sono in crescita in Europa.

2-301

Andreas Moélzer (ITS). — Herr Kommissar, ein weiterer, meines Erachtens nicht zu vernachldssigender Aspekt in dieser
Frage ist die Vielzahl der von fundamentalistischen Moslems betriebenen antiwestlichen Propaganda- und Hassseiten im
Internet, auf denen zum Kampf gegen die westliche Welt und deren Ideale aufgerufen wird. Ist sich die Kommission dieser
Aktivitdten bewusst und gibt es MaBnahmen, auch hier gegenzusteuern?

2-302

Franco Frattini, vice-président de la Commission. — Cet aspect sera au cceur de la discussion qui va avoir lieu dans deux
jours, cette semaine donc, au sein du G8, ou I'Union européenne et les autres partenaires vont, précisément, aborder la
question de l'incitation a la violence et au terrorisme sur le Web et les sites Internet. La piste que je propose d'explorer
consiste a criminaliser les comportements de ceux qui incitent concrétement a des activités criminelles terroristes et qui
exploitent le réseau a cette fin. Ma proposition va étre présentée au Conseil de ministres d'ici quelques mois.

2-303

Hubert Pirker (PPE-DE). — Herr Vizeprésident der Kommission! Ich habe eine Frage, die sich auf das Internet und
indirekt auf den Terrorismus bezieht. Als Mafinahme gegen Terrorismus wurde die Richtlinie zur Vorratsdatenspeicherung
erlassen.

Ist es richtig, dass Wertkarten-Handys, Webmail-Betreiber, wie etwa Hotmail oder auch private Server davon nicht erfasst
werden konnen? Damit ist ein relativ groBer Kreis beschrieben, den auch terroristische Netzwerke nutzen kdnnten, um
diese Erfassung zu umgehen. Worin liegt jetzt der konkrete Mehrwert dieser Richtlinie zur Vorratsdatenspeicherung?

2-304

Franco Frattini, Vicepresidente della Commissione . — Signor Presidente, onorevoli deputati, il valore aggiunto di questa
direttiva ¢ quello di permettere la registrazione, non il contenuto, della telefonata, solo il fatto che una telefonata ¢
avvenuta da un certo posto, ad una certa ora, da un certo telefono. Questo come tutti sanno, ¢ stato utile per
l'individuazione concreta del movimento di alcuni criminali e di alcuni sospetti terroristi.

Ovviamente con le tecnologie dobbiamo riuscire a individuare anche coloro che si servono di tecnologie piu avanzate, cio¢
provider privati o a esempio schede SIM che non sono state formalmente registrate. Ma questa ¢ una questione di
tecnologia. Nella comunicazione di oggi sui reati cibernetici propongo una conferenza europea con il settore privato e con
l'industria che si terra a novembre, a Bruxelles, nella quale si fara il punto proprio sulle tecnologie applicate alla sicurezza
per proteggere l'uso corretto della rete internet.

2-305

Presidente. — Pergunta n° 34 da Deputada Glenis Willmott (H-0300/07)

Assunto: Linha telefonica de emergéncia a nivel da UE para vitimas de prostitui¢do forcada
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Na sequéncia das pressdes exercidas pelo Parlamento Europeu em Junho de 2006, o Comissario responsavel pela Justica, Liberdade e Seguranga
referiu-se a planos de criagdo de uma linha telefénica (multilingue) de emergéncia a nivel da UE para vitimas de prostitui¢do for¢ada. A referida
linha teria por objectivo fornecer uma primeira ajuda as vitimas de trafico, permitindo-lhes falar com um interlocutor imparcial e encorajando-as,
por essa importante via, a procurar aconselhamento e apoio. Como obstaculo a criagdo dessa linha foi referida a dificuldade em conseguir um
acordo entre todas as companhias telefénicas dos entdo 25 Estados-Membros.

Que medidas adoptou a Comissdo para tornar essa linha de emergéncia uma realidade e que progressos foram eventualmente conseguidos para
obter a participa¢do das companhias telefonicas nesse projecto?

2-306

Franco Frattini, Vice-President of the Commission. — As you know the Commission and I personally are committed to
fully implementing the European action plan against trafficking in human beings which I proposed here at the beginning of
2006 and which this Parliament endorsed. This action covers the protection of victims of trafficking. Its implementation
requires close cooperation between Member States, institutions and civil society organisations. The action plan should be
regarded as a long-term programme which will guide continuous EU action in the near future and in any case far beyond
summer 2007.

I consider free telephone helplines as a valuable mechanism, offering advice to victims in need. They are particularly
useful to spread confidence. I am committed to setting up without any delay a hotline for victims and those vulnerable to
trafficking, covering all Member States in the European Union. You may know perhaps that on 15 February 2007 we
adopted, as a Commission, a decision which requires Member States to reserve a range of six-digit national telephone
numbers for single freephone numbers all beginning with 116 for services with social values. One of the many subjects to
be covered could be telephone hotlines for victims of trafficking in human beings.

The above decision has already reserved the number 116000 for hotlines to report missing children. I will discuss the latter
project in more detail at a Conference on an International Day for Missing Children which will be held in Brussels on 25
May, and at the Conference on the Rights of the Child, to be held in Berlin on 4 June 2007. ‘116’ numbers can be
compared with the emergency number 112 in that they will give access to national or local organisations providing the
service in question in the Member State in which the call was placed.

We have launched a public consultation for identifying other services which would benefit from single European
freephone numbers. This consultation was open for proposals until 20 May. This is expected to lead to other numbers
being reserved for other services later in the year. Making them operational, allowing for citizens to be able to call these
numbers, will then be the task of Member States, their telecom regulatory authorities and telephone operators.

The reservation of a common number and the creation of a network of hotlines is the first practical step to support victims.
In addition to setting up a network of hotlines we seek to improve the assistance to victims of trafficking by other means
too. My firm commitment to the issue is confirmed by the fact that the 2007 budget establishing a specific programme to
fight against crime foresees four projects in the field of prevention and fight against crime in specific areas, including
trafficking. We are also supporting the creation of a European anti-trafficking day, which aims to increase the visibility of
the problem connected with trafficking. The initiative will take place on 18 October this year. We are highly committed to
raising awareness and reinforcing policy means in order to provide quality services for those in need of assistance.

2-307

Glenis Willmott (PSE). — Thank you for that very comprehensive answer, Commissioner, but you give your opinion on
whether you feel that the EU’s efforts to tackle forced prostitution during the World Cup in Germany were successful, and
what lessons can be learnt from this experience for future international sporting events held in Europe, such as the 2012
Olympic Games which are to be held in London?

2-308

Franco Frattini, Vicepresidente della Commissione. — Posso dirle che abbiamo completato una valutazione dei risultati
della cooperazione di polizia durante i mondiali di calcio in Germania, renderemo pubbliche le conclusioni e poi ci sara un
dibattito, il quale, secondo me, dovra coinvolgere pienamente il Parlamento europeo.

Consideriamo l'esperienza dei mondiali in Germania un caso di scuola positivo. Probabilmente siamo riusciti a prevenire il
trasporto verso il territorio europeo di alcune migliaia di giovani ragazze destinate alla prostituzione. Abbiamo avuto una
cooperazione con 12 paesi membri dell'Unione europea. La Germania e la polizia tedesca hanno svolto un lavoro
eccellente. Abbiamo offerto le conclusioni che renderemo pubbliche come contributo per gli altri eventi sportivi futuri in
Europa. Posso dirvi che esiste un'interessante attenzione della Repubblica popolare cinese in relazione allo svolgimento
dei giochi olimpici di Pechino 2008. In altri termini € un'esperienza giudicata utile come modello.

2-309

Richard Seeber (PPE-DE). — Herr Kommissar! Ich halte das fiir eine ausgezeichnete Initiative, aber wie machen wir den
Opfern klar, dass sie diese Nummer nutzen konnen? Hat die Kommission die fiir die Verbreitung dieser Information
erforderlichen Mittel eingeplant? Wie stellen Sie sicher, dass es in der Praxis wirklich funktioniert? Bei den Opfern, z. B.
jungen Frauen aus Russland, handelt es sich ja zumeist um Personen, die keine EU-Sprache sprechen. Wie stellen Sie in
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der Praxis sicher, dass diese Hotlines auch funktionieren — meist besteht ja sehr starker Zeitverzug — und man nicht in eine
Warteschleife geschaltet wird und vielleicht erst nach einer halben Stunde eine passende Antwort bekommt?

2-310

Franco Frattini, Vicepresidente della Commissione. — Certamente abbiamo affrontato ed esaminato questo problema
operativo: il primo numero, precisamente il 116000, sara destinato ai bambini. Lo renderemo noto con una pubblicita in
tutte le sedi: nelle scuole, negli aeroporti, nelle stazioni, con la diffusione di pubblicazioni che spiegheranno in modo
estremamente semplice che esiste un numero e chi risponde a quel numero non parlera solo la lingua del paese dove la
telefonata viene fatta. Stiamo estendendo progressivamente la possibilita, prevista anche dal contratto dei concessionari
che svolgeranno il servizio, che si parlino almeno tutte le lingue ufficiali dell'Unione europea. Ovviamente dobbiamo
pensare anche a lingue come quella russa. Per ora, come prima fase, 'aggiudicazione della concezione avverra prima delle
ferie estive, cosicché questo telefono possa essere consultato fisicamente ¢ avvieremo una pubblicita massiccia. La stessa
cosa faremo quando gli altri numeri, diversi dal 116000, verranno attribuiti con determinate priorita, tra cui sicuramente
quella delle vittime della prostituzione forzata.

2-311

Justas Vincas Paleckis (PSE). — Pirmininke, gerbiamas Komisijos nary, jus tikrai pristatéte iSsamia kovos su
nusikalstamumu programa, kalbéjote apie kelias ypatingas telefono linijas — ,,hotline. AS noréciau paklausti, ar ty linijy
gausa nesukels tam tikros painiavos? Ir ar, sakykim, paskambinusios ,,112%, galés praSyti pagalbos priverstinés prekybos
zmoneémis aukos?

2-312

Franco Frattini, Vice-President of the Commission. — This special number, 116000 for example, will replace all the
national hotlines, so there will be only one number. In my country there is now one number and in France there is another
one. In the near future there will be only the number 116000 for missing children, and so on. All these special European
numbers will replace national numbers, of course.

2-313

Presidente. — Pergunta n° 38 do Deputado Marc Tarabella (H-0282/07)

Assunto: Relatdrio anual sobre a economia numérica

No seu Relatorio anual sobre a economia numérica, a Comiss@o salientou a importancia dos investimentos nas tecnologias da informagio e da
comunica¢do para o crescimento e o emprego. Uma condi¢do sine qua non desse desenvolvimento ¢ naturalmente o seu acesso a todos,
quaisquer que sejam os seus rendimentos ou a situagdo geografica.

Podera a Comissdo esclarecer como tenciona resolver as diferengas de precos por vezes consideraveis das ligagdes ADSL entre os Estados-
Membros? Estas diferengas podem explicar-se por causas estruturais?

Como tenciona controlar a aplicagdo por parte das administra¢cdes publicas de mecanismos que permitam a todos os cidaddos terem acesso a
sociedade da informagéo e dela beneficiarem, de acordo com o desejo expresso pelos 34 ministros reunidos em Riga em Junho de 2006?

Como tenciona suprimir as "fronteiras nacionais" artificiais que se desenvolvem nos servigos em linha prejudicando o bom funcionamento do
mercado interno para todos os cidaddos, sem discriminagao?

2314
Arlene McCarthy (PSE). — Mr President, on a point of order, I have to object to the way the questions are being handled.
Members take the time to draft questions, submit them six to eight weeks in advance, and then you do not take those
questions because you give the floor to other Members who wander in, look at the list and may have a fleeting interest in
the question. You have taken up time with two questioners or people who have not taken the time to question the
Commissioner properly. I object to that on the basis that I have taken the time to draft proper questions and I would like an
answer from the Commissioner so that I can also follow up with the press on those issues.

In future Members will not want to table questions if this is the way you intend to conduct Question Time.

2-315
Presidente. — Senhora Deputada, a sua questdo ¢ pertinente, mas eu estou apenas a cumprir o Regimento.

Por ndo se encontrar presente o Deputado Marc Tarabella, a pergunta n® 38 caduca.

2-316

Presidente. — Pergunta n° 39 do Deputado Marco Cappato (H-0289/07)

Assunto: Acesso a comunicag@o para as pessoas com deficiéncia

Que iniciativas esta a Comissdo a langar ou tenciona promover para facilitar o acesso das pessoas com deficiéncia aos instrumentos de
comunicagdo, com especial referéncia ao acesso a rede de banda larga, aos SMS, a chamadas video a precos adequados para pessoas surdas, a
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legendagem das transmissdes televisivas a partir das transmissdes de servigo publico e de informagéo politica e eleitoral, e a adopgdo gratuita da
assinatura digital?

2-317

Viviane Reding, Member of the Commission. — In answer to the Honourable Member's question, I should like to say that
the European Union’s strategy in terms of people with disabilities has been laid down in the Disability Action Plan of
2003-2010, where access to ICT is a priority. You might also know that one of the pillars of the 12010 Action Plan is
inclusion. On that basis, the Commission adopted a communication on e-accessibility in 2005 and a communication on e-
inclusion is in preparation for the end of 2007 and in this text there will be a proposal for new actions when appropriate.

We are not only working on concrete actions in that way, we are also encouraging our research efforts in the direction of
developing new methodologies and new services for the disabled. We also have the Competitiveness and Innovation
Framework Programme — the CIP — which supports our ICT policy with pilot projects and so on and so forth. Several
actions are proposed on e-accessibility and on something that will become very important in the future — ICT for the
elderly. Very often they are the people, because there are people with disabilities and very often the elderly have those
disabilities too and they represent a very high future percentage of our population. That is why ICT for the elderly for
ambient living will become one of the strong elements of our future policies, not only in theory but also in research and in
practical implementation.

We are also supporting standardisation on e-accessibility. For instance, we have taken an initiative to harmonise at EU
level the accessibility requirements for public procurement in the ICT domain through an EU standard, because we believe
that common standards can facilitate the development of accessible ICT products by the industry, leading to more uptake
which also means to lower prices. Therefore the one is linked to the other.

There are also some vertical issues. In June 2006 we will propose strengthening the right of disabled users to access
emergency services and introducing a Community mechanism to address e-accessibility issues. We will have an
opportunity to discuss those problems with Parliament when together we will try to find a solution for the universal
service. There will be a public consultation on the scope by the end of 2007 or the beginning of 2008 — I do not know yet
exactly when — but that will be the time for Parliament and our main stakeholders to come forward with proposals to see
what we are going to do with the universal service.

A very concrete problem should be solved the day after tomorrow, because then the Council is going to accept the
European Parliament’s amendment at its meeting concerning the Audiovisual Media Services Directive. Parliament
introduced an amendment on subtitling, improving accessibility for people with disabilities to audiovisual media services.
I hope the Council will accept this and then the new policy will go also in this direction.

The question of digital signatures will gain in importance as secure electronic communications are developing between
commercial and public service providers and users. The Commission will look at this issue in the follow-up to the
European Electronic Signatures Directive and the e-government Action Plan, also bearing in mind people with disabilities.

I can just tell you in a very personal way that the various presidencies of the European Union have all held a congress or an
exhibition — something official and public — to show how the results of the research have been put into practice. I have
always thought that this was a very good example to be taken up in our e-government activities, which are there to be
proposed by the Commission and the European Union, but they have to be implemented by local governments most of all
and by regional and national governments. I have seen the enthusiasm with which regional and local governments in
particular have taken up the results of our work to provide practical help for the disabled people living in their region.

2-318

Marco Cappato (ALDE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio il Commissario per la risposta molto
dettagliata e sistematica delle politiche in atto. Vorrei in particolare ringraziare per il collegamento fatto, nei termini in cui
intendevo farlo io, sulla questione del rapporto stretto tra le tecnologie per aiutare le persone disabili e quelle che invece
possono aiutare le persone anziane.

Vista la tendenza demografica europea, con una popolazione che invecchia sempre di pit, come media, la rivoluzione
tecnologica puo dare risposte di un'ampiezza sociale enorme. L'ultimo punto, che volevo portare alla sua attenzione ¢ che
per alcune persone completamente immobili e in grado di parlare magari soltanto con il movimento degli occhi simili
tecnologie sono non solo un problema, un aiuto, sono un modo per realizzare un diritto civile fondamentale, la liberta di
espressione.

2-319

Viviane Reding, Member of the Commission. — There are many technologies and many techniques that can be utilised in
order to help in this respect. I really believe that the ageing of the population will first need a response from us on the
societal level, but this response on the societal level is also an opportunity for the European industry, because if our
industry gets the societal response from the policymakers, from those who are responsible in areas, in regions, in countries
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and at European level, then they can start to market systems, services and items for the elderly. I believe that this will not
only help our society but also our economy.

So this is a turning point. It is also a question of growth and jobs, because, if we get it right, we can export systems on the
societal level, as well as commercial items and services, outside of Europe. So I really believe that all those elements are
working closely together for the betterment of our society and of our economy.

2-320

Presidente. — Pergunta n° 40 do Deputado Georgios Papastamkos (H-0296/07)

Assunto: Separagdo nos mercados de telecomunicagdes electronicas

Num discurso recentemente pronunciado em Bruxelas, a Comissaria Reding defendeu que o sector das telecomunicagdes na UE deve seguir o
método europeu de separagdo entre as infra-estruturas e os servigos para que haja uma verdadeira concorréncia no sector das infra-estruturas
terrestres. Como instrumento principal para o legislador nacional propde a "separagdo juridica entre as infra-estruturas de rede a os niveis dos
servicos". No entanto, a Comissaria ndo exclui até a total separag@o operacional para os mercados das telecomunicagdes electronicas.

Podera a Comissdo aprofundar um pouco mais o que entende por "método europeu"? Considera que o Organismo de Telecomunicagdes da
Grécia se integra na categoria a que poderia ser aplicada a separagao total?

2-321

Viviane Reding, Member of the Commission. — The honourable Member asked me what I mean by the expression ‘our
European way of separation’. We currently have a framework for telecoms that provide regulatory tools or remedies to the
NRAs in cases where markets are not competitive, and in its review of the framework the Commission will be looking at
ways of strengthening the single market for telecom services.

One possible innovation is to work more closely on remedies, because remedies are sometimes either not applied or not
applied swiftly, which is the same problem. We have also analysed that one possible tool as a remedy could be functional
separation, which means separating the network business of a dominant market player from the part of the business that
provides a service to the end customers.

This functional separation can provide the right incentive to providers of network services not to discriminate between
customers for wholesale services. This can in turn mean that the conditions for real competition in the telecom markets are
improved.

So we are not speaking here about forcing dominant players to sell off part of their businesses, as has happened in other
parts of the world — for example in the United States with AT&T. We would not like to go in that direction, and that is
why I am talking about ‘the European way’. It would then be for each national regulator to assess the condition in its own
Member State before considering such a remedy. This has already been done in Britain with Openreach, so that is one
example which we have in that case.

The honourable Member also asked about Greece. In the case of Greece it would then be the Greek regulator, on the basis
of national law in line with the updated EU framework, to take account of competitive conditions and all other relevant
factors in the Greek market, and then to propose — or not — such a remedy if he thought it to be necessary and in the
interests of the Greek market.

2-322

I'sdpyrog MMoraotapkog (PPE-DE). — Evyopiotd v kupio Exitporo yio v andvinon mg. Exe opwmg v aictnon o1,
oV wpaén, &xovpe 27 Sopopetikd pubuctikd cvotiuate oty Evpondikh ‘Evoon. e 6,1t a@opd T1c NAEKTPOVIKEG
EMKOWVAOVIES, OMEYOVUE TOAD OO TO VO LIAOVLE Y10 LI TPOYLLOTIKT] ECOTEPIKT OyOpd.

Eoeig acpahdg kavere moAd peydAn mpoomdfeio otov Topén avtd. H pubioticy avty ofefodtra 1, va 10 0écm
dwpopetikd, 1 moivdidonacn mpokoiel afePfordtnteg Yo emevdvoels, mpokaAiel ofefatdTnTEG OTOV AVTAY®VIGUO,
afePardtnteg oty Kavotopia kat, BePfaimg, dnpovpyet erdyioteg Béoels epyaciog.

To epdmpd pov etvar: pmopolpe va AODE Yo o EVPOTAIKT Bropmnyavio. TNAETIKOWVOVIOV Y®OPIG Lo TOVELPOTOIKN
puluictikny cvvoyn;

2-323

Viviane Reding, Member of the Commission. — The honourable Member is absolutely right. For the time being we do not
have a European market for telecoms. I think that has to be changed, because the only way for Europe to stay strong in
matters of telecommunications — and Europe is strong, we are really one of the leading forces on the world market in this —
is to get rid of 27 sometimes conflicting regulatory systems and come to one system which makes sense and which will
also permit cross-border services and investments to take place, and enable us to have big European players which will
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work across several countries. So we are now working towards opening the market for international roaming. Parliament is
going to decide on that tomorrow, and that is always a sign to show where we want to go in the future.

I will certainly come forward with a proposal for the reform of the e-communications package in order to get this
European market to function, not to get rid of the national regulators — I think that we still need them because they know
their market best — but in order to get not harmonisation, but logic in the remedies which they propose and which have to
be applied swiftly so that there is a level playing field between the different markets and so that the cross-border activities
of the industries can take place without being blocked by a lack of market opening in other markets.

2-324

Presidente. — Pergunta n® 41 da Deputada Katerina Batzeli (H-0310/07)

Assunto: Quadro europeu para uma utilizagdo mais segura dos telefones moveis pelas criangas ¢ adolescentes

A entrada em vigor do Quadro europeu para uma utilizacdo mais segura dos telefones moveis pelas criangas e adolescentes, adoptado a 6 de
Fevereiro pelas principais empresas do sector na UE, ¢ saudada como um primeiro passo importante para garantir a protec¢do dos menores
contra certos riscos decorrentes da utilizacdo de telefones moveis; considera-se mesmo que esta politica deve ser integrada na Comunicagio da
Comissdo "Rumo a uma estratégia da UE sobre os direitos da crianga" (COM(2006)0367 final).

Que meios considera a Comissdo apropriados para a aplicagdo deste quadro a nivel nacional de modo a garantir a sua aplicagdo e controlo
efectivos por parte dos pais, professores e responsaveis pelos menores? Dado que este quadro europeu ¢ um codigo de auto regulamentagdo das
empresas europeias, de que modo irda a Comissdo participar na supervisdo da sua correcta aplicagdo nos Estados-Membros ¢ avaliar a sua
eficacia? Quais as competéncias das autoridades nacionais de regulamentacdo no que diz respeito a elaboragdo dos cddigos nacionais de auto
regulamentacdo, o mais tardar até Fevereiro de 2008, e a supervisdo da sua aplicagdo? Considera a Comissdo oportuna a adop¢ao futura de uma
iniciativa legislativa comunitaria vinculativa para os Estados-Membros ¢ as empresas, dado que a auto regulagdo por si s ndo pode ser
suficiente?

2-325

Viviane Reding, Member of the Commission. — 1 think that, if I have heard correctly, this question has already been
partially answered by my colleague Mr Frattini who also spoke on this subject. The fact that he partially answered this
question clearly shows that it is the Commission as a whole that is worried about the development of our society and the
Commission as a whole that takes measures to move ahead in this area.

On 6 February this year, 15 leading European mobile operators and content providers united to sign a European framework
for safer mobile use by younger teenagers. That is a voluntary agreement; it is a memorandum of understanding whereby
the mobile industry, together with the GSM Association of Europe, agrees to monitor, publish and translate codes on their
website, both those which already exist and those which will be adopted. These self-regulatory codes will then, for
instance, help parents or grandparents or educators to understand what the problems for children using third-generation
mobile phones might be. This agreement came out of the discussion in a high-level group that I convened, which included
children’s organisations, consumer organisations and bodies for content classification, as well as regulatory bodies. The
memorandum of understanding sets out a number of principles and requires signatories to work towards implementation
through self-regulation at national level.

When we signed this together and we held a press conference, I said that I had confidence in the signatories. I will give
them one year, until February or March next year, in order to implement that. Then we will come back to the subject and
we will see if they have implemented it. If they implement it — fine — then maybe we will have discussions about possible
corrections or future projects. If our expectations are not met, the Commission will then consider the introduction of
specific measures.

2-326

Katepiva Mratlel) (PSE). — Evyoapiotd mold v Enitpono yio v amdvinon. Ovdeig edd apeiofntel yio tov poAo g
Emutponig 610 onpavtikd avtd 0épa. ®a 0edo va vrofdle oty Enitpono dVo epotnosis, TepiocodTepo yio S1EVKOALVET)
mg ov{nmong. Oewpd OTL TPOKEITOL Yot Evo €0EAOVTIKO PynUOVIO — OTmOG avEépepe M 101 — Kot ovapévetal i
avtoppvbuon tov Topéa. Ao éleya howmodv 6t | Emurponr Oa mpéner oy ovoia va Epet ti Ba a&lodoynoet petd tov
Defpovapto Tov 2008:

Ba mpotpéyel dNAadT TO KPATN HEAN VO TPOYMPNCOLV GE OPIGUEVOLS KOWOUG KMOIKES Yt VO HUTOPOLV Vo
mapakoAovfovv to Bépa avtd; Oa kKmducomomoet Kot Ba avardoet Tig PEATIOTES TPAKTIKES KATA KPATOG LEAOG;

Téhog, Tola €ival 1 EMKOWVMVIOKT TOALTIKY] TPOG TOVG YOVEIG oL omoiol €yovv audfelo 6° ovTOV TOV TOUEN KOl TTOL0L
KOWOTIKG TPOYPALLLOTO LTOPOVY VO ¥PNCLILOTOIN 000V TPOG EVILEPMGT TOVG;

2-327

Viviane Reding, Member of the Commission. — Thanks to the preparatory work it has done, the Commission has brought
the mobile operators to take this initiative because the mobile operators understood very well that the Commission would
not stand still and not do anything.
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We had seen in our recent surveys that there are many children who use mobile phones — in fact the majority of children
over 12 years old. Most of all, camera phones and the location services can be a problem; for instance in the UK 10% of
respondents say they had an unpleasant image taken of them, 17% of the kids feared that the image was posted online and
forwarded to others, and 14% had experienced cyber-bulling. In Save the Children Finland’s survey, 30% of 7 to 15 year
olds had experienced bullying through their mobile phones.

So we know that there is a problem, but this does not mean that we have to push the parents now into saying ‘no more
mobile phones for our kids’. That would be the wrong reaction. That is why it is so important that for instance the access
for control for adult content should be available and that there be awareness-raising campaigns for parents and
grandparents — who often buy mobile phones for their grandchildren — and for the children themselves.

It is important that the classification of commercial content according to national standards of decency and appropriateness
is taking place, and that, as Commissioner Frattini has explained, the fight against illegal content on mobiles is really
carried out. We decided no later than today in the Commission to establish this fight against illegal content. What we are
speaking about here is not the illegal content as such, it is the dangers which can occur for children, and here the
awareness-raising campaigns are the most important. We will monitor what is happening in that field, and we will monitor
what the signatories of this memorandum of understanding have agreed upon. I have the European framework for safer
mobile use by younger teenagers and children with me; I can hand it over to the Member and then she can see if this is
taking place in her country, for instance, and I would be very grateful if she would inform me about that.

2-328

Presidente. — Pergunta n® 43 do Deputado Bernd Posselt (H-0288/07)

Assunto: Situag¢do na Voivodina

Nos ultimos anos, ocorreram reiteradamente na Voivodina ataques brutais contra membros de minorias, tendo-se procedido sistematicamente a
instalacdo de refugiados sérvios em povoagdes cujos residentes pertencem a minorias, a fim de as tornar maioritariamente sérvias. Por outro
lado, existiram verbas da UE que ndo chegaram aos respectivos destinatarios, por exemplo, para a formagdo de professores de linguas
minoritarias.

Poderia a Comissao indicar se foi posto cobro a estes abusos e que analise faz, em termos globais, da evolugdo na Voivodina?

2-329

Olli Rehn, Member of the Commission. — The Commission has been monitoring the situation in Vojvodina very closely.
We have urged the authorities to tackle inter-ethnic incidents promptly. We have encouraged the authorities to promote
good inter-ethnic relations and to preserve Vojvodina’s multi-ethnic and multicultural model.

As noted in the November 2006 progress report on Serbia, the inter-ethnic situation in Vojvodina has improved. There has
been a decrease in the number of incidents. No significant incident has been reported in the first few months of 2007. The
authorities have taken a number of measures concerning the official use of minority languages and scripts as well as the
representation of minorities in the judiciary and police.

Improvements have also been recorded concerning education. The importation of Albanian- and Hungarian-language text
books for use in Vojvodina has been approved. A Hungarian-language teacher-training faculty has been set up in Subotica,
which has been operational since October last year. These measures obviously need to be further developed and
complemented.

We have noted, however, that there has been no progress in the adoption of new legislation on the national councils for the
minority groups, and problems persist in the area of information in minority languages. Therefore, we have requested that
the Serbian authorities take further effective action on these matters.

2-330

Bernd Posselt (PPE-DE). — Herr Kommissar, ich hdtte zwei Fragen. Zum einen: Wie sieht es mit den leider
stattfindenden systematischen Ansiedlungen von serbischen Fliichtlingen aus Bosnien und auch aus dem Kosovo aus, die
die ethnische Zusammensetzung des Gebiets sehr verdndern, etwa in der groBen ungarischen Gemeinde Temerin bei Novi
Sad? Die zweite Frage: Was ist mit den Lehrerbildungsanstalten, die mit EU-Mitteln fiir die Ruménen, Slowaken und
Ruthenen eingerichtet werden sollten, was jedoch ins Stocken geraten ist? Sind die inzwischen eingerichtet?

2-331

Olli Rehn, Member of the Commission. — As regards Mr Posselt’s supplementary question concerning EU assistance to
Vojvodina and its relation to minority rights, while it is not possible to extrapolate exactly the total amount of aid given to
the autonomous province of Vojvodina, the territory has received significant EU assistance, which has been directed to
those needs to which Mr Posselt referred.
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We have based our economic assistance on the following considerations: history, i.e. post-war reconstruction, notably as
regards the Sloboda Bridge; geography, through integrated border management; and the economy.

Vojvodina is a relatively wealthy area compared with other areas of Serbia. Therefore, even though it occupies 25 % of the
area of the republic and has 20 % of the population, Vojvodina has absorbed 36 % of the credit line that the EU has
earmarked for SMEs.

All in all, it is clear that we are using this economic assistance for the purposes to which Mr Posselt referred, and I can
assure him that this money is well used for the protection of minorities and their rights.

2-332

Reinhard Rack (PPE-DE). — Herr Kommissar, Sie haben zu Recht darauf hingewiesen, dass sehr viel EU-Fordergelder
zum Schutz von Minderheiten und speziellen Anliegen der Union ausgegeben werden. Wire es nicht auch moglich oder ist
es nicht auch notwendig, sicherzustellen, dass entsprechender politischer Druck auf Serbien ausgeiibt wird, in seiner
Politik bestimmte Missstidnde gar nicht erst entstehen zu lassen bzw. seine Politik dahingehend zu verdndern, dass wir
nicht spater mit EU-Geldern sanieren miissen?

2-333

Olli Rehn, Member of the Commission. — 1 agree with the Honourable Member that we have to use political methods in
parallel with economic assistance. That is what we have been doing as regards Vojvodina. We have raised these issues
with the Serbian Government. Now, as the country has a new democratic government which is reform- and Europe-
oriented, I expect that we have an even better chance of making our voice heard and ensuring that our concerns are taken
into account in Serbia as regards Vojvodina’s position.

The new Constitution of Serbia contains detailed provisions concerning human rights and the protection of minorities.
However, it contains some ambiguities in relation to the scope of territorial decentralisation. The new Serbian Parliament
will have a key role in implementing the Constitution soundly, especially in enhancing the protection of minorities, as well
as establishing forms of local self-government that are in line with European standards. In this respect it is certainly
positive that, thanks to the revision of the electoral law, ethnic minority parties now have several seats in the new Serbian
Parliament.

2-334

Zsolt Laszl6 Becsey (PPE-DE). — Mivel én kozvetlenill a Vajdasag mellett sziilettem, talan felhivnam a valods szituacio
néhany kérdésére is a Biztos urat. Az egyik az az, hogy nem probléma-e, hogy a Vajdasagban az dshonos magyar
kisebbség gyakorlatilag még mindig haboras bindsnek szamit? Antigoné joga ott nem érvényesiil, tehat nem temethetik el
a halottakat, meg sem emlékezhetnek roluk.

Vagy az nem probléma-e, hogy sehol nincs ardnyossdg sem a foglalkoztatds, sem a privatizacio, sem az allami
intézmények, sem az oktatas teriiletén? Es jo volna, hogyha tjra véalaszolna Bernd Posselt Girnak azon kérdésére, hogy mi
van az er0szakos betelepitésekkel. Egyébként szivesen felajanlom azokrdl az ijabb incidensekrél sz61o teljes listat Olli
Rehn urnak, amelyek csak az utobbi idében torténtek.

2-335

Olli Rehn, Member of the Commission. — Concerning the position of the Hungarian minority in Vojvodina, we have, as |
said in our progress reports, analysed its situation very carefully. We have also discussed the issue with the Serbian
authorities, who have underlined that they are committed to increasing the participation of people from national minorities
in the police and judiciary, but they claim that there is often a lack of interest from qualified candidates. In my view, it is
important that we continue this political pressure or political encouragement.

At the same time, once we solve the problems that have caused internally displaced persons to migrate, then we have better
chances of avoiding the kinds of problems to which you referred. I am of course referring in particular to the issue of the
Kosovo status talks. There must be a well-managed status settlement, and I am confident that, once we have that, there will
be no destabilising effects on ethnically mixed areas such as Vojvodina. That is why we urge all those concerned to show a
sense of responsibility. The Commission’s firm view is that no parallel can be drawn between Kosovo and Vojvodina.

2-336

Presidente. — Pergunta n° 44 do Deputado Dimitrios Papadimoulis (H-0290/07)

Assunto: Aplicagdo da Convengdo sobre o Direito do Mar por parte da Turquia

Na sua resposta a pergunta (E-0802/07), a Comissdo afirma que a Convengdo sobre o Direito do Mar faz efectivamente parte do acervo
comunitario, que a Turquia serd obrigada a adoptar e aplicar aquando da sua adesdo a Unido Europeia. No entanto, a sua resposta a uma pergunta
anterior (E-4160/06) sobre o mesmo tema, a Comissdo tinha declarado que esperava que a Turquia, aquando da sua adesdo a Unido Europeia,
tivesse ja adoptado e posto plenamente em pratica o acervo.
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Podera a Comissdo indicar por que mudou de posi¢do num periodo de seis meses? Sera que a Turquia terd de adoptar e aplicar a referida
Convengdo "aquando da sua adesdo a Unido Europeia"? ou "devera ter adoptado e posto plenamente em pratica o acervo aquando da sua adesdo
a Unido Europeia"? Podera a Comissdo expor os fundamentos juridicos da sua posi¢ao?

2-337

Olli Rehn, Member of the Commission. — The Commission has not changed its position at all as regards Turkey’s acquis
communautaire obligations. There is no contradiction between the two answers the honourable Member refers to, which,
on the contrary, reflect the very same approach. Like all other candidate countries, Turkey is expected to implement and
enforce the acquis communautaire by the time of accession, that is, at the latest at the time it joins the European Union.

2-338

Anpirprog Momadnpoving (GUE/NGL). — Kopie Emitpone, 10 televtaio didotnua cvpfaivovv moAld dvcdpecta
apaypata pe v Tovpkio. O tovpkikdg otpatdc TapepPaivel avorytd otig mohlrtikég eEerilelg. H Kumplaxn Anpokpatio
déxetan amelhég ywoti, spoppolovrag tn Zoppacn yuw to dikao g Bdlaccag, mpowbel poli pe Opopeg yOpeg TV
EKUETAALELOT TNG OMOKAEIGTIKNG TNG Otkovopkng {ovng. 160 Kovpdor vroyneiot, avdpesd tovg kot 1 Agild Zava,
amokAeiovtol oo TG EMIKEINEVEG EKAOYES.

YéPovtar auTéG Ot EVEPYELEG TO KOWVOTIKO KEKTNIEVO; Mnmwg Mpbe 1 dpa 1 Emrpony| va pwiknoet o yAdooa o kabopn
KOl TTLO QGTNPT TPOG TNV TOVPKIKY| NYEGTa,;

2-339

Olli Rehn, Member of the Commission. — The questions raised by the Honourable Member are extremely important, but
they are somewhat beyond the scope of this particular question. Unfortunately, time will not allow me to respond in detail.
However, I would like to underline that it is important that we are both fair and firm with Turkey in order to break the
negative spiral in relations between the European Union and Turkey.

By ‘fair and firm’ I mean that we have to be fair by keeping our word, sticking to the commitment that, if Turkey meets all
the conditions of EU accession, it can join the Union. At the same time as being fair and credible we can be firm and
rigorous, and we can expect Turkey to carry out reforms and respect citizens’ rights so that, for instance, the Kurdish
question can be addressed or women’s rights, trade union rights and freedom of expression can be enhanced in Turkey
thanks to the credible prospect of EU accession.

So we have to be fair and firm at the same time with Turkey.

2-340

Presidente. — Pergunta n° 45 da Deputada Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (H-0340/07)

Assunto: Crise politica na Turquia e perspectivas de adesdo

Nos 1ultimos dias, a ensejo da elei¢do do Presidente da Republica, a Turquia mergulhou numa crise politica profunda, que suscita sérias duvidas
quanto ao funcionamento das institui¢des democraticas. O Tribunal Constitucional decidiu a anulagdo da primeira volta das elei¢des, decisdo que
foi vivamente contestada pelo Governo. O Primeiro-Ministro declarou que o sistema parlamentar se encontrava bloqueado, solicitando uma
antecipagdo das elei¢des, enquanto o Estado-Maior General do Exército advertiu que intervira para impedir a elei¢do do islamita Abdullah Giil
ao cargo de Presidente.

De que modo avalia a Comissdo a situagdo descrita, num pais candidato a adesdo? O Comissario Olli Rehn, responsavel pelo Alargamento,
declarou que as Forgas Armadas devem respeitar a autonomia dos processos democraticos, que a Unido Europeia assenta nos principios da
liberdade, da democracia, do Estado de direito e da independéncia do poder politico em relagdo ao poder militar, salientando a necessidade de
respeito desses principios, que constituem um elemento central dos critérios de Copenhaga, para a adesdo de um pais a UE. Entende a Comissdo
que tais intervengdes do exército estdo em conformidade com as exigéncias do acervo comunitario? Que consequéncias poderiam ter para o
processo de adesdo da Turquia? Sera possivel contar com uma nova reac¢do da Comissdo se a situacdo nao evoluir em conformidade com os
principios democraticos da UE?

2-341

Olli Rehn, Member of the Commission. — The Turkish Government respected the ruling of the Constitutional Court and
took the measures to implement it. This was important for the political stability of the country, regardless of the events that
led to the ruling.

To this end of political stability, the majority party submitted to the Grand National Assembly a proposal to hold early
general elections. Subsequently, the Grand National Assembly agreed by a broad majority that the early parliamentary
elections would be held on 22 July 2007.

The Commission expects that the parliamentary, and subsequent presidential, elections will be carried out democratically
in an atmosphere of responsible debate and political stability. As regards the role of the military, I have often said that I
have a high regard for the Turkish armed forces in the fulfilment of their duties of defending their country and contributing
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to international peace, but, as I stated after the statement by the Chief of Staff at the end of April, the military must leave
the remit of democratic decision-making to the democratically-elected bodies of Turkey.

It should be self-evident that if any country wants to join the European Union it should respect all democratic principles,
including ensuring democratic leadership of civil military relations, and, in my view, this is fully compatible with secular
democracy, or democratic secularism, which is anchored in the Turkish Constitution.

Once the new Parliament is elected and a new government takes office, it will be crucial for Turkey to revitalise and
relaunch fully the legislative work and implementation of the reforms that enhance the rule of law and fundamental
freedoms in the country.

2-342

Poon Kpdarsa-Toaykapomovrov (PPE-DE). — Kbpie Enmitpone cag evyopiotd ywo v amdvinon ocag. Ilpdyportt,
OVOYKOOTAKOTE Y10, L0 aKOUN QOpd vo enovaAdfete avtd mov &yete mel moAAEG Qopég otnv Tovpkia, 6mwE 0 1610¢
aVOQEPATE, VIO T GTACN TOVL TTPEMEL VO, TNPNOEL G VITOYNPLO LEAOG TS Evponaikng Eveoonc.

'Hbeho va potio® €bv avt) 1 Kpion dev QavEP®MGE KATL TEPICCOTEPO, €AV dev Qavépwoe o advvapio. Eoeig dev
YPNOWOTOCATE GALO LEGT, Y10, VOL TPOGEYYIGETE TOVG TOAITIKOVG KOl TOVG GTPATIOTIKOVG TOPAYOVTES;
A10T1, VTOOETM, TIG TOPULVEGELS TIC £XETE OMEVOVVEL ETAVEIAUUEVOG KOl OTLOCLO KOt KOTA TIC ETUPES GOGC.

Me v gpmton pov Ba sia va dievkpviotel edv Eyete TopépPet oe peyorvtepo Pabuod egortiog g cofapodtntag g
Kpiong Kot TV GTOYEIDV OV QVTH OTOKAADTTEL.

2-343

Olli Rehn, Member of the Commission. — Thank you for this very important question, Mrs Kratsa-Tsagaropoulou. In fact,
I talk a lot with the Turkish Government — some people in Europe think that it is too much! But in times of the political or
constitutional crises which Turkey has undergone and, to my mind, is going through during this crisis phase, it is
particularly important that we maintain a channel of communication and discuss intensively with the Turkish Government
and with all the relevant players in Turkish society in order to make clear what the expectations of the European Union are,
if and when Turkey wants to become a member of the European Union. Of course, democratic leadership of civil and
military relations is one of these cornerstones.

As the Commission stated very clearly in early May — after my statement concerning the political intervention of the
Turkish military in the tense situation — that the European Union is founded on the principles of liberty, democracy,
respect for human rights and fundamental freedoms, the rule of law and the supremacy of democratic, civilian power over
the military. If a country wants to become a member of the Union, it needs to respect these principles. This is the core of
the Copenhagen criteria for EU accession. This has been made very clear to the Turkish Government and those involved in
politics in Turkey, as well as through the Turkish media to the Turkish citizens. I do not think that a higher volume helps.
Instead we need clarity and precision and, concerning our statement, it cannot get any clearer than our statement of 2 May.

2344
Kovotavrtivog Xatindaxkng (PPE-DE). — Kupie Enitpone, dev aviko 6° avtovg mov 0éhovv 1 Tovpkia va givar pio
ave&éleyktn dvvoun oty meployr. ATd v GAAN TALLPE, SEPOTMOWNL TOLO0 GLVTAYHOTIKO SIKOGTNPLO OTMOLUCONTOTE
SMUOKPATIKNG Y®dpag, Oyt povo oty Evponn aAld oe oldxAnpo tov KOGHO, Ba amopdcile OTL Yo TV €KAoy TOL
IIpoédpov g Anpoxpartiog ypetdletal anaptio d0o Tpitwv!

M’ avtdv Tov TPOTO, 1 EKAGTOTE AVIUTOAMTEVGN GE OTOLONTOTE YMPa. Umopel va eAéyyel v ekhoyn Tov IIpoédpov tng
Anpokpartiog.

H Enutpony), otnv avakoivoor| g avépepe 0Tt oéfetan to Kpdtog ducaiov Kot Tovg kavdveg Tov kat dev Bélet va mopépfet
otV Tovpkia. [Tpdkettal dpmg yio kpdtog dikaiov; Agv vopilm 6ti fTov iIcoppornuévn 1 avakoivoon g Exttponrg.

2-345

Olli Rehn, Member of the Commission. — Thank you for this follow-up question, Mr Hatzidakis, and for your own
question, in which you called the Commission statement ‘excessively indulgent’. You also called for a more explicit
message.

I must say that, as a Commissioner, as I said before, I do not believe in high-volume or megaphone diplomacy. I believe in
clarity, precision and consistency. In this regard I think we do not disagree with the honourable Member, because, as I said
before, we have repeatedly underlined the importance of the supremacy of democratic civilian power over the military. At
the same time it is also important that we keep the accession negotiations alive and we make practical progress with them,
because what the nationalists really want in Turkey is to cut the accession negotiations. I do not want to give this present to
the nationalists of Turkey. It is much better to strive towards the EU accession of Turkey, keep the accession process alive
and move towards the shared objective, because that is the way for Turkey to become a more European, more democratic
country, where the rule of law and fundamental freedoms are respected.
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As regards your reference to the Constitutional Court, I understand the reasoning of your question and we have also taken
note of the ruling which was issued by the Constitutional Court. I would like to quote what was said on 2 May by the
College of Commissioners when we discussed this matter and we made our position clear to the Turkish Government and
Turkish public. We said, ‘regardless of the unfortunate events leading to the ruling, this legal decision by the
Constitutional Court should now be respected by all parties, because the respect of state institutions is essential to ensure
political stability’. That is rather clear language.

We also stated that, “‘under these circumstances, the European Commission welcomes the announcement of holding new
parliamentary elections soon in order to ensure political stability and democratic development in Turkey’. Again, it cannot
get any clearer than that.

2-346
Presidente. — As perguntas que, por falta de tempo, ndo obtiveram resposta obté-la-do ulteriormente por escrito (ver
Anexo).

O periodo de perguntas esta encerrado.

(4 sessdo, suspensa as 20h05, é reiniciada as 21h00)

2-347
PRZEWODNICZY: PAN MAREK SIWIEC
Wiceprzewodniczqcy

2-348

16 - Sklad stalej delegacji EUROLAT

2-349

17 - Estonia (debata)

2-350
Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego sa os§wiadczenia Rady i Komisji w sprawie Estonii.

2-351

Benita Ferrero-Waldner, Member of the Commission. — Mr President, I welcome this discussion on the recent dispute
between Russia and Estonia. Let me state right away that this is not a human rights issue. The moving of the bronze soldier
statue in Tallinn and the exhumation of the soldiers’ graves were carried out with full respect for Estonia’s international
obligations, notably under the Geneva Convention with regard to war graves. However, | am aware of the sensitivity of
this matter, which touches on the interpretation of history.

While there have been concerns in Russia about this, we made it clear to Russia at the last summit that these concerns
should be addressed through dialogue rather than through ‘megaphone diplomacy’. We regret that the demonstrations that
took place in Estonia turned into looting and riots. There is the right to demonstrate, which emanates clearly from freedom
of expression. However, the fact that it led to a siege in front of the Estonian Embassy in Moscow was unacceptable. We
have made clear our views about this and a demarche was conducted in Moscow immediately to remind Russia of its
obligations under the Vienna Conventions.

We are concerned about cyber-attacks against official Estonian internet sites. These need to be properly investigated and
the perpetrators must be brought to justice. We remind Russia of our joint commitment to cooperate in fighting cybercrime
both in the context of the Common Space on Freedom, Security and Justice and by acceding to the Council of Europe
Convention on Cybercrime. Today the Commission adopted a communication on cybercrimes and we will certainly work
on its implementation.

We are also following closely the situation regarding trade between Russia and Estonia. There have been calls in Russia
for trade boycotts of Estonian goods and services and restrictions on transport operations. At one point restrictions were
imposed on trucks crossing the bridge over the Narva River and oil shipments through Estonia were reduced. Our latest
information is that expert talks took place today concerning the bridge and that oil shipments through Estonia have
resumed. We shall continue to monitor the situation.

I hope that this issue has now passed its climax and that emotions will subside. We discussed it at the EU-Russia summit
in Samara and it was also raised at the press conference. President Putin even acknowledged that there might have been
some overreaction on the Russian side and he regretted that the Estonian Ambassador had to leave Moscow. I fully support
the Presidency in calling for a ‘dispassionate dialogue on the matter’, addressing the problems ‘in a spirit of understanding
and mutual respect’.
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The Samara summit took place at a critical time in EU-Russia relations. The discussions were open and frank and the
media reports have, of course, highlighted the areas of disagreement between us. I think it was highly important that we
had this frank discussion: we have to talk to each other because Russia is and remains a strategic partner and an important
neighbour. At the same time, we also have to talk frankly to them.

The EU side placed considerable emphasis, as Mr Barroso in particular knows, on the importance of the respect for
democracy and human rights, notably in the run-up to elections. The detention of Garry Kasparov at Moscow airport,
preventing him from attending a demonstration in Samara to coincide with the summit, was particularly regrettable and
was very clearly addressed.

However, let me stress that there are also a number of positive issues to note from the summit. I would say that the picture
of the summit was mixed.

First and most importantly, Russia was left in no doubt of the importance we attach to EU solidarity in our relations with
Russia. Secondly, the summit confirmed that the EU and Russia see eye-to-eye on the underlying necessity of constructing
a strong EU-Russia strategic partnership in the future. Thirdly, both the EU and Russia recognise that our economic and
trading links in particular are larger and more intense than ever. Indeed, Russia is our third trading partner and we are their
number one trading partner. We are working together for Russia’s accession to the WTO this year, which will also see the
signature of the Siberian overflight agreement, most probably in November. Fourthly, the summit also registered that,
despite our difficulties, cooperation is proceeding well in many areas covered by the four common space roadmaps agreed
in 2005. For instance the agreement on facilitation of visas and readmission will come into force on 1 June 2007.

In the field of education, we have the European studies centre in Moscow, where there are hundreds of students who study
European law. Europe attracts great attention from the students. There are questions such as the early alert system for
energy, which Russia agreed to in principle and which we now have to work on, and finally a sort of dialogue on the
investment climate and on investment in general.

Therefore, as I have said, I do not think the picture is black and white: there is a full spectrum of different colours, from
warm to cold shades.

(Applause)

2-352

Tunne Kelam, on behalf of the PPE-DE Group. — Mr President, I fully agree with the Commissioner’s statement that we
do not have to look at the picture in black and white, but unfortunately the black and white situation was forced on us and
was forced on one Member State by its big neighbour.

However, I would like to congratulate both the Commission and the Presidency for their convincing demonstration of
solidarity in Samara. I think the clear statement by the President of the Commission to the Russian President that Estonia
or Poland are considered as equally important members of the Union as Portugal or Germany should be considered a key
message. | think the most important thing in the current situation was to make our counterparts understand what solidarity
means for the Union, which is based on common values.

As the motion for a resolution on Estonia states, attacks targeted at one of the smallest Member States are considered a test
case for the solidarity of the EU as a whole, and all the major political groups have agreed on the text of the joint motion
for a resolution on Estonia.

I think there are some issues which you need to address collectively in future. It is inadmissible to interfere brutally in the
internal affairs of any State, especially a small one. There is a crucial difference between two former totalitarian states.
New democratic Germany made it the basic principle of its foreign policy never to threaten any of its neighbours, and this
has contributed to a very significant extent to a positive change in post-war Europe. I think we need to act together to help
Russia take a similar stand regarding its past imperialist deeds and help it to come to similar conclusions.

2-353

Jan Marinus Wiersma, namens de PSE-Fractie. — Voorzitter, twee opmerkingen vooraf. Ik ben het helemaal eens met de
commissaris, als hij spreekt over een strategisch partnerschap en de waarde daarvan en zegt dat we de dialoog met Rusland
moeten voortzetten en moeten kijken wat we eruit kunnen halen op basis van onze eigen principes en waarden.

Tweede opmerking: ik ben Nederlander. Ik ben niet geboren in Oost-Europa. Ik heb altijd in vrijheid geleefd en ben in
vrijheid opgegroeid. Ik vind het heel erg van belang om als vertegenwoordiger van een zeg maar "oude" lidstaat iets te
zeggen over wat er gebeurd is met Estland en de manier waarop Rusland daarmee is omgegaan.

Het is ook van belang vast te stellen dat dingen die met het verleden te maken hebben, altijd gevoelig liggen, bij ons en bij
anderen. Daar moet je voorzichtig mee omgaan. Ik ben zelf historicus en ik weet hoe gevaarlijk het is, als je te veel
geschiedenis in de politiek stopt. Ik pleit altijd voor een zekere zelfbeperking. Maar dat neemt niet weg dat de solidariteit
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van mijn fractie uitgaat naar Estland en dat moet ook de basis zijn voor de Europese opstelling in het conflict dat tussen
Estland en Rusland is ontstaan.

Dit conflict gaat niet alleen Rusland aan, maar de hele Europese Unie en dit standpunt is in Samara door
Commissievoorzitter Barroso ook heel helder naar voren gebracht. De Europese Unie heeft niet gepoogd het conflict te
bagatelliseren. De reactie van Rusland was ongepast en onacceptabel. De Europese regeringen en parlementsleden hebben
geprobeerd zich in de interne aangelegenheden van een lidstaat van de Europese Unie te mengen en dat is ongehoord.

Daar komt nog bij dat de Russische autoriteiten niets hebben gedaan om het functioneren van de Estse ambassade in
Moskou te beschermen, waardoor het conflict in feite uitdraaide op een diplomatieke crisis. Ik denk - en dat staat ook in de
resolutie goed verwoord - dat de Russische autoriteiten, maar misschien ook wij zelf er goed aan zouden doen om de
vijandelijke retoriek te vervangen door een poging om bij te dragen aan een dialoog, ook tussen de gemeenschappen in de
landen waar we over praten, Estland en Letland, en de zaak niet op scherp te stellen, want die dialoog is ook nodig om
binnen die landen verhoudingen te cre€ren die overeenkomen met Europese waarden.

Ik hoop dat de boodschap van dialoog, de boodschap van praten over de toekomst, niet alleen maar over het verleden, ook
overkomt in Moskou.

2-354
Toomas Savi, fraktsiooni ALDE nimel. — Harra president, proua volinik, tahaksin puudutada kahte teemat Eesti-Vene
hiljutistes suhetes. Esiteks kiibersdda ja teiseks véédrinformatsiooni, mida on esitanud president Putin.

Esiteks. Isegi peale kdiki toetusavaldusi Eestile ei ole Venemaa votnud ette iihtegi sammu, 1dpetamaks siistemaatilisi
kiiberriinnakuid Eesti ametlikele info- ja kommunikatsioonikanalitele ning Eesti administratsiooni veebilehekiilgedele.
Propagandariinnakud Internetis ja mobiilsonumite kaudu kutsuvad iiles vigivallale ja relvastatud vastupanule. Neid
sonumeid levitatakse isegi televisioonis ja teiste meediakanalite kaudu. Eesti on kiiberriinnakute osas eriti haavatav,
kuivord Eestil on e-valitsus, e-riik ja esimest korda sel aastal toimusid ka e-parlamendivalimised.

Eestis toimuvad kiiberriinnakud peavad olema dratuskellaks kogu Euroopale. 21. sajandil v3ib selline oht dhvardada iga
riikki. Me peame tosiselt motlema, kuidas ennast kaitsta ja seda peame me tegema koos. Tegemist on ajaloo esimese
"kiibersdjaga", mis on suunatud selgelt tihe Euroopa Liidu suverdénse riigi toimimise vastu.

Ja teiseks. Samaras ametlikul pressikonverentsil, kus oli esindatud kogu maailma ajakirjandus, lausus Vene president
jargmised sOnad, tsiteerin: "Tallinnas ei aetud lihtsalt meeleavaldust laiali, seal tapeti iiks demonstrantidest. Asi pole selles,
et tegemist oli dnnetu juhtumiga," viitis Putin ajakirjanikele, "meile teeb muret teine asi: inimesele ei antud abi, kui ta oli
haavatud." Putini sdnul suri Ganin politsei silme all.

Head kolleegid, tegemist on tahtliku védrinformatsiooniga. Toesti — rahutuste kdigus sai surma 20aastane Dmitri Ganin.
Dmitri surmaga seoses algatati kriminaalmenetlus, mille kdigus selgus, et tema surm ei olnud seotud politsei tegevusega
avaliku korra tagamisel Tallinnas. Politsei leidis 27. aprilli siidadd paiku torkehaavaga Dmitri, kellele politsei kutsus
kiirabi kell 00.26. Kiirabi soitis vélja minut hiljem ja joudis siindmuspaigale 00.32 ehk viie minutiga. Dmitri
hospitaliseeriti kell 00.51, teda opereeriti ning ta suri haiglas kell 2.00. Rohutan veelkord: kiirabi saabus viie minuti
jooksul peale politsei viljakutset, seega, kolleegid, Dmitri ei surnud politsei silme all, vaid haiglas.

2-355

Konrad Szymanski, w imieniu grupy UEN. — Pani Komisarz! Panie Przewodniczacy! Trudno o lepsza ilustracje
prawdziwych mechanizmoéw 1 sily, jaka stoi za europejska wspotpraca w zakresie polityki zagranicznej niz ostatnie
napigcia z Rosja na tle dyskryminacji handlowej Polski oraz ingerencji Rosji w wewngetrzne sprawy niepodleglej Estonii.

Solidarna postawa z Estonia byla naszym obowiazkiem moralnym, ale ta solidarno$¢ jest tez w naszym najlepszym
politycznym interesie. Ostatnie wypadki na linii Unia-Rosja byty wielka inwestycja w przyszto$¢ Unii Europejskiej, o
wiele wazniejsza niz kolejne zmiany instytucjonalne.

Unia Europejska, dzigki dalekowzrocznej postawie przewodniczacego Barroso i1 kanclerz Merkel, przezywa dzisiaj swoj
wielki czas. Mysle, ze bede wyrazicielem uczu¢ wielu Polakow i mieszkancéw Europy Srodkowej, kiedy powiem tu
uroczyscie: dzigkujemy!

2-356

Satu Hassi, Verts/ALE-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, hyvét kollegat, on tirkedd tehdd ero Viron vendjankielisen
véeston ja Vendjin polititkan vélilld. Viron vendjinkielisille kuuluvat samat kansalais- ja ihmisoikeudet kuin muillekin,
mutta ongelmat ja erimielisyydet eivdt oikeuta Venidjan sekaantumista Viron asioihin, kuten vaatimusta Viron hallituksen
erosta. Kukaan ei usko, etteivit Moskovan viranomaiset olisi kyenneet estdmdidn Viron ldhettilddseen ja ldhetystoon
kohdistuvaa héirintdd ja vékivaltaa kun, aivan kuten komissaari totesi, juuri oppositioaktiiveja estettiin matkustamasta
Samaraan mielenosoitukseen. Patsaskiista on tuonut pdivdnvaloon kaksi erilaista historian tulkintaa. On totta, ettd puna-
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armeijalla oli tarked merkitys Euroopan vapauttamisessa natsismista, mutta on myos totta, ettd sama armeija muuttui sodan
jélkeen miehitysarmeijaksi Virossa ja monissa muissa maissa.

Tapahtumat ovat tuoneet ilmi vendjinkielisen videstdon puutteellisen integroitumisen Viron yhteiskuntaan. On Viron
hallituksen ja yhteiskunnan tehtdva — tiedén, ettei se aina ole helppo tehtdvd — 10ytdd rakentava tie ndiden ongelmien
ratkaisemiseksi. Poliisin velvollisuus on pitdd ylla jarjestystd, mutta syytokset poliisin suhteettoman kovista otteista on
tutkittava puolueettomasti ja rehellisesti. Vendjan nédyttdd olevan vaikea ymmartdd, ettd Viro ja muut Baltian maat
todellakin ovat suvereeneja valtioita. Meidén on osoitettava Virolle solidaarisuutemme. Euroopan unionin jésenvaltioiden
on autettava Viroa selvittimiin Viron viranomaisten Internet-sivuihin kohdistuvien hyokkaysten alkupera.

(Suosionosoituksia)

2-357

Eva-Britt Svensson, for GUE/NGL-gruppen. — GUE/NGL-gruppen beklagar naturligtvis de oproportionerliga
reaktionerna i Ryssland och vi kriaver sjélvfallet att Ryssland fullfoljer sina internationella ataganden enligt
Wienkonventionen.

Med detta sagt s maste ocksa foljande konstateras: ingen part &r betjdnt av en upptrappning av konflikten vilket kan bli
resultatet av handlingar eller onyanserade resolutioner och uttalanden. Brobyggande och dialog mellan parter ar battre dn
resande av murar och barridrer. Det dr ocksd odiskutabelt att den diskriminering och begrinsning av medborgerliga
rattigheter som den rysktalande befolkningen i Estland utsétts for dr den storsta grogrunden till konflikter. Ansvaret for den
konflikt vi nu diskuterar vilar ocksd pd regeringen i Estland som inte respekterar den rysktalande befolkningens
medborgerliga rittigheter. Den har ansvaret for att man inte fore flytten av monumentet férde ndgon dialog med invanarna
i Tallinn och att man ignorerade den betydelse monumentet har f6r oerh6rt ménga ménniskor som en viktig pAminnelse om
alla de som forlorade sina liv i kampen mot nazismen och fascismen.

Man maste ocksé beklaga den upptrappning av konflikten som var en reaktion pa att de estniska myndigheterna inte tillét
fredliga demonstrationer och den ytterligare upptrappning som var en konsekvens av den estniska polisens agerande mot
demonstranterna. Den estniska atgirden att flytta ett anti-nazistiskt minnesmérke och kvarlevorna av soldater som dog i
kriget mot Hitlers trupper upplevs som en provokation av alla som tycker att kampen mot nazismen bor bli ihdgkommen i
framtiden. Ingen har rétt att skriva om historien och politiska uppfattningar far inte hindra en serids analys och forstielse
av hur konflikter uppstér. Endast sa kan vi i framtiden 16sa konflikter.

2-358

Christopher Beazley (PPE-DE). — Mr President, I cannot agree with the last speaker in her interpretation of moving a
war memorial to a military cemetery. It seems to me that this is entirely the correct procedure. It is the right of the Estonian
Government to make that decision, and this was used as a pretext, not, Commissioner, as you said, for a dispute between
Russia and Estonia, but for a dispute between Russia and the EU. Commission President Barroso made the point extremely
eloquently at Samara that we express our total solidarity with Estonia — as well as with Poland, with the Czech Republic
and, indeed, with my own country, whose Ambassador has also been harassed by Nashi, an organisation from which
President Putin does very little to dissociate himself.

We are told constantly that we have to de-escalate the situation, which we did not create. In your reply, Commissioner, |
wonder whether you can dwell on the WTO negotiations to which you referred. Is it possible that we can continue to
negotiate entry with a country which apparently appears to be implicated in the disruption of electronic communications —
as Mr Savi has just explained — with the banking system, with our own security? Surely a very clear message has to be sent
to President Putin that of course we want to continue these negotiations, but we cannot do so until the cyber-attacks cease.

2-359
Andres Tarand (PSE). — Lubage mul tidnada soojalt ja siidamest komisjoni ja koikide liikmesriikide esindajaid siin saalis
nende riikide solidaarsuse ning toetuse eest Eestile.

Ma ei peatu resolutsioonis tliksikasjalikult loetletud siindmustel Tallinnas, vaid toonitan asjaolu, kuidas Venemaa on kogu
stindmuste kdiku propagandistlikult moonutanud. Ainsa hukkunud noormehe surma kohta, mida siin juba kolleeg Savi
mirkis, levitasid inimesed, kes {itlesid, et nad on olnud pealtnigijad, juba jirgmisel hommikul Tallinnas varianti, et ta suri
Draamateatri juures politsei kumminuia hoopidest. Kuna koht oli vale ning surmapdhjus oli pussitamine, kadus Moskva
variandis tasapisi politsei siill ja president Putin teatas Euroopa Liidu liikmesriikide juhtidele Samaras, et kannatanu juurde
ei tulnud tahtlikult kiirabi. Kontrollisin seda piihapdeva Shtul otse siseministrilt, kes vastas, et kiirabi joudis kohale viie
minutiga.

Niisiis on see vale siin kaks korda iimber liikkatud, kuid see on siiski minu poolt veelkord réhutatud selleks, et homme on
arvatavasti siin majas litkvel ka védrad filmid. Téiesti uus on aga kiibersdda, mida maailma press on ohtralt késitlenud.
(kone katkestati)

2-360
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Georgs Andrejevs (ALDE). — Mr President, I would like to bring to your attention the historical background of the recent
riots and violent demonstrations in Estonia. The European Union should understand that during the 50 years of Soviet
occupation the Communist regime committed multiple crimes against the populations of the Baltic States. It moved
hundreds of thousands of working migrants to the territories of these occupied, former sovereign states, which were
members of the League of Nations, and created a real threat that Estonians and Latvians might become minorities in their
own countries.

Following immense pressure from the international community, including the European institutions, Estonia and Latvia
agreed to integrate those hundreds of thousands of non-citizens into their societies. However, integration is a two-way
process, and the recent developments in Estonia show that there are reverse tendencies. The sentiments of Soviet times
have been replaced by Russia’s new imperialistic approach. Especially alarming is the fact that the younger generation, on
which the most hopes for integration and loyalty have been placed, was at the centre of the recent violent events in
Estonia, and this must give us some food for thought.

2-361
Inese Vaidere (UEN). — Godajamie kolegi! Notikumi Igaunija spilgti izgaismoja vairakas Eiropai svarigas lietas:

1) Krievija nav atmetusi savus tikojumus attieciba pret Baltijas valstim, m&ginot lietot principu "skaldi un valdi";

2) Krievijai jaatgadina par Baltijas valstu okupacijas fakta atziSanas nepiecieSamibu, jo atSkirigs vestures traktgjums
nenoveérSami vedis pie [idzigiem konfliktiem nakotng;

3) neliela Igaunijas valsts tapat ka Somija 1939. gada nenobijas no "kaiminu laca" uzbrukumiem, saglabaja paScienu un
guva panakumus un Eiropas valstu atbalstu;

4) Krievija saprot vienigi stingru un noteiktu poziciju. Piekap$anas tiek novértéta ka vajuma pazime, tapec vélos pateikties
Komisijai un prezidgjosas valsts Vacijas kanclerei Merkelei par notikumu izpratni un solidaritati, runajot ar Krieviju viena
Eiropas balsT, ka arT izteikt parliecibu, ka $ada taktika nesis panakumus mums visiem nakotng.

2-362

Tatjana Zdanoka (Verts/ALE). — Mr President, I have listened with great attention to the Commissioner’s contribution,
but I do not agree that the issue is just a dispute between Russia and Estonia. Moreover, I wonder how the inter-ethnic
conflict, the relations between minorities and majorities, one of the crucial points of which is a different approach to
history, now becomes a matter of relations between the European Union and Russia.

I represent the Russian-speaking minority in Latvia and I have said on many occasions that we do not want to be hostages
to geo-political games. Unfortunately, Russian speakers in Estonia as well as in Latvia were so-called prisoners of the first
Cold War by being denied their citizens’ rights — by being denied their language as an official language in the countries
where they were a substantial minority. Now, unfortunately, we might be the hostages of the new Cold War and we see
appeals in this House to the behaviour which is very like the Cold War.

There cannot be solidarity when there is violation of human rights. A number of international organisations just report on
violations of human rights during the recent events in Estonia.

2-363

I'edpyrog Tovoocag (GUE/NGL). — H diéveén peta&o EcBoviag kot Pociag dev givar Eva umpovtlivo dyakpo aAid Exet
Vo KAVEL LE TPOKANTIKY EVEPYELD TAPaXApaing TG toToptkng aAndetag. [Ipoofdiiet Tn pvniun ekatoppLPioV oyOVIGTOV
mov £dwoav T (N Tovg Yo T GUVTPIP| TOL EOCIGHOD.

H ovinmon oto Evponaiké Kowofovio, oty mponyodpevn olopéreia otic BpuEéhies, kat n £ykpion Tov yneicpatog
010 omoio ekPpAcTNKe 1 OAANAeyYOn otv ecBovikn kvPépvnon amotehel po cLVEWNT| TOMTIKY] GTNPENG TNG
mhaotoypdoenong e lotoplag kot v avafioon tov paciopod otig Bakticég Kot dAleg xdpeS.

"Eyxovpe emavenpupéva kotoyyeilel pe ototyeio ta onoia gival yvootd oe 6Aovg 6Tt otV Ecbovia, ot Agtovia kot ot
AwBovovia, petd to 1991, pebodedtnke 1 OTOKATAGTACT TOV GLUVEPYOUTMOV TOV SS KOl TOL YEPUAVIKOD QPAGIGHOV.
MMopdAinia dpyroe 1 kateddpion pvnueiov tov Kokkwvov Xtpatod. Tov IovAo tov 2004 ykpepiomnke pvnpeio tov
€cbovol avtipaciota Lembit Parn kot othfnke pvnueio tov aiopotikov tov Bageev - SS Alfons Rebane.

>m Aetovio, 10 6TpatdNESO GLYKEVIPWOONG 610 XLoAAGTIAG, 6mov dorogoviOniay 100.000 eviikeg kot 4.000 woudid,
ovopdotnke omd v kuPépvnon "Avapopeotikd Epyaciokd Ztpatdnedo”. Ztn Povpavia, o cvvepydtng g valiotikng
Teppaviag, IIpwbumovpydg Tav Avtovéckov, aBwmbnke amd v Katnyopia Tov eyKANUATOV TOAELOV.

Aorogpdvor kot Bacaviotég Tov Baeev - SS cuvta&lodotodvion kot Bempodvior poymrég g ehevbepiog otig BaAtikég
Xmpeg. Te Ohec avtég Tig katayyerieg e epotoelg Tov Evpmpovievtov tov Koppovviotikod Koppatog EAAGSag To
Sopufodio clmmd.
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Agv pag exmAnocel. O eooiopdg ival Yviolo T€KVo Tov KAmIToAMGov. Agv cuppovovpe pe tov [Hodtv. AvapoTtidpacte
OLmG, 6tav okLAgLETE TAV® 0mtd 20 gKoToppOpLo vekpos YTl eiote 1000 TpokAnTikol kot {ntdte oefacud Tmv diebvov
ocuVOINKOV;

Mhaotoypageite v Iotopia, dpwg ta yeyovdta dev arhalovv. H otopkn aindeia neptapfdvet 6t o Koxkivog Xtpatog,
HE TPOTOTOPOVS TOVE KOUUOLVIGTES, TN ZoPietikn Evoon, fitav exeivol mov oty Avatohkn kot v Kevipikn Evpdmn
GUVETPLYOV TOV PUGIOIO KO £6TNOAY TNV KOKKIVT onpaio e To opupodpémavo oto Paryotayk.

‘Htav kot mopapével o poévyog €pdAtng mov yio mévto Bo onpadedel v NTta YU’ awTohS TOL OVEPEDTNKAY TNV
ToyKOo L Kuplapyia ...

(O Ilpoedpog draxorrel Tov ouiAnth)

2-364

Charles Tannock (PPE-DE). — Mr President, Russia regrettably will not wake up to the new geopolitical reality that the
so-called ‘near-abroad’, where it exercised total power for most of the last century, from the Caucuses to Ukraine, is no
longer a reality. The Baltic States are now also proud, independent EU Member States and it is right and proper that the
EU and NATO, which they have joined, should show total solidarity when Russia attempts to bully the smallest of them —
Estonia — over what is entirely a sovereign internal matter of that newly independent republic.

Many might question the political wisdom of moving the statue of a so-called Soviet liberator. However, I, fortunately,
come from a country that has never experienced the brutal Stalinist invasion and annexation that these countries have. One
must appreciate that most Estonians do not see the Soviets as liberators but as tyrants, who extinguished the independence
and freedom they enjoyed in the inter-war period.

The relocation of the statue and fallen Russian soldiers was conducted according to international law and it in no way
justified the Duma resolutions calling for the resignation of the Estonian Government; the subsequent violent
demonstrations; the cyber-attacks on Estonia’s sophisticated system of e-government; the outrageous use of Nashi, an
extreme nationalist organisation, to harass the Estonian Embassy — in violation of the Vienna Conventions, and on the back
of a similar strategy adopted against the British Ambassador, Anthony Brenton, who attended the Kasparov rally last year.

If it wants good relations after the summit with the EU as a whole and if it wants to negotiate a new PCA, Russia must
appreciate that it has to respect all the EU Member States equally.

The cosy bilateral days of former Chancellor Schroder, now richly rewarded by President Putin with a cushy job after his
retirement, are well and truly over. The new EU leaders, such as Sarkozy and Merkel, are going to get much tougher with
Russia in future.

(Applause)

2-365
Katrin Saks (PSE). — Head kolleegid, tdnan selge sdonumi eest, et Venemaa ei tohi suhtuda Eestisse kui oma kubermangu
voi liiduvabariiki.

Pronkssddur oli ju vaid ettekddne. Kui poleks seda, oleks leitud midagi muud, vdimalik, et kuskil mujal. See oli katse
tekitada 10het mitte ainult Eestis, vaid ka Euroopa Liidus; katse tekitada ebastabiilsust, mis annaks digustuse suuremale
sekkumisele ja aitaks tihelepanu korvale juhtida oma mahavdetud sammastelt.

Endise rahvastikuministrina kinnitan teile, et tegemist polnud rahvuskonfliktiga, eestlaste ja venelaste vahelise konfliktiga.
Kuigi meil on paljus erinev nigemus ajaloost ja selle siimbolitest, siis kinnitan teile, et need mdni tuhat vagivallatsenud
noort ei esinda vene vihemust Eestis. Need, kes tdnavale tulid, karjusid "Rossija, Rossija".

Me oleme uhked oma venelaste iile, kes peavad Eestit oma koduks ja piiiame {iheskoos teha kdik, et kodurahu taastuks.
Me ei saa muuta minevikku, vaevalt, et ka suhtumist sellesse, aga me suudame kujundada thise tulevikundgemuse. Suur
osa iihiskonnast on tdnaseks omaks votnud seisukoha "erinev minevik, ithine tulevik".

2-366

Henrik Lax (ALDE). — Upploppen i samband med flytten av bronssoldaten i Tallinn blev en chock for alla dem som
arbetat for att integrera den rysktalande befolkningen i det estniska samhillet och stirka samhorigheten mellan
befolkningsgrupperna i Estland. Estland behdver nu allt stéd och all solidaritet fran EU och dess medlemsliander for att
kunna vénda detta bakslag till en harmonisering av forhallandet mellan landets sprakgrupper och en stabilisering av hela
samhdllet. Estland skall inte vara sarbart for otillborliga patryckningar och inblandning fran Rysslands sida. Detta &r
viktigt for hela Europeiska unionen.
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Estland har stolta traditioner och alla forutséttningar att lyckas. Redan ar 1920 fick den rysksprakiga minoriteten en stark
stillning i Estlands forsta konstitution. Ett viktigt steg vore nu att infora en estnisk TV-kanal pé ryska. Idag ar alltfor
maénga rysktalande ester utlimnade at ensidig information fran Ryssland.

2-367

Wojciech Roszkowski (UEN). — Panie Przewodniczacy! Spojrzmy na sprawg z szerszej perspektywy. Ostatni szczyt
Rosja-Unia Europejska w Samarze przynidst zmiang we wzajemnych stosunkach, gdyz nowe panstwa cztonkowskie
mogly odczué, ze istnieje unijna solidarno$¢. Przewodniczacej Rady i przewodniczacemu Komisji naleza si¢ w zwiazku z
tym wyrazy uznania.

Brak postgpéw w rozmowach moze martwic, jednak szczyt w Samarze nalezy oceni¢ pozytywnie, gdyz warunkiem
rozwoju stosunkéw Unia-Rosja jest poszanowanie przez Rosje¢ suwerennosci poszczegdlnych krajow Unii i porzucenie
przez nig taktyki nacisku politycznego przy pomocy instrumentéw ekonomicznych i informatycznych.

Niestety, wladze Rosji nie przyjmuja tego do wiadomosci. Cyberataki na Estonig nie ustaly, a embargo na polskie migso
nadal obowiazuje. Slady mordercow Aleksandra Litwinienki wioda do Moskwy. Unii nie pozostaje nic innego, jak
kontynuowanie naciskow.

Nie zrozumiemy jednak dzisiejszej Rosji bez przyjrzenia si¢ jej stosunkowi do wlasnej przesztosci. Trwate i
konstruktywne stosunki z Rosja wymagaja bowiem wypracowania w Unii wspolnej wizji tej przesztosci. W tym celu
nalezy stworzy¢ co$ w rodzaju ,,Karty Prawdy i Pojednania”.

2-368

Anna Ibrisagic (PPE-DE). — Jag tror att det star fullstandigt klart for alla vad som har hént i Tallinn sedan april i ar. Jag
ar dock osdker pd om alla forstar vad det betyder. De tidigare diskussionerna i parlamentet i detta drende tyder pé att alla
inte forstar varfor vissa har reagerat sé kraftfullt. Lat mig dérfor forklara.

Redan vid Putins utndmning till president antydde han att han skulle gora allt han kunde for att ater ge Ryssland dess forna
militdrstyrka och den makt som han anser tillstdr landet. Om jag minns ritt var det bara en fransk tidning som direkt
uppfattade signalerna fran Ryssland. Ovriga medier sig dem inte. Vi som talar ryska och har erfarenhet av att leva nira
eller under Ryssland - vi forstod. Under &ren har det dock blivit alltmer klart att utvecklingen i Ryssland gér at fel hall,
bade nér det géller manskliga rattigheter, mediernas oberoende och politisk frihet. Otto von Habsburg, en av Europas mest
respekterade politiska gestalter, beskrev det som végen tillbaka till Stalintiden. Han ar 95 ar idag, han har perspektivet, han
minns. Men andra verkar ha glomt. Aven i Europaparlamentet finns det ledaméter som forefaller ha glomt de prévningar
som de Osteuropeiska staterna fick utsta under sin vdg mot frihet, sjilvstdndighet och oberoende. Man tycks ha glomt alla
hot och bojkotter, inblandningen i andra lédnders interna angeldgenheter och utpressningen med hjélp av uteblivna
energileveranser. Vissa av dessa héndelser skedde helt nyligen och utspelar sig just nu i denna stund i négra av de ldnder
som jag betecknar som det nya Europa.

Men en del fran det gamla Europa verkar ha glomt sin historiska 14xa - att vi enbart genom en gemensam utrikespolitik och
solidaritet och med en rost kan forsvara freden. Detta handlar inte om monumentet i Tallinn. Debatten handlar inte om
Estland. Debatten handlar om Europa och Europas suverénitet och oberoende.

2-369

Roberts Zile (UEN). — PriekSsedétaja kungs, cienita komisare! Vispirms es gribétu pateikties Barosso kungam par Samara
izteikto domu, ka jebkuras pat vismazakas dalibvalsts problémas ar Krieviju ir arT Eiropas Savienibas problémas ar
Krieviju. Tas bija labs atbalsts dalibvalstim, jaunajam dalibvalstim, it Tpasi Igaunijai, tacu pat tiem politikiem, kuriem
"nokrita roza brilles" par attiecibam ar Krieviju, ir baitiski saprast, ka turpinasies méginajumi paradit, ka Krievijai pastav
ista veca Eiropa un tas tuvas pierobeZas teritorijas, kas, Krievijas prat, islaicigi dazadu notikumu iespaida ir nejausi
nokluvusas Eiropas Savieniba, un paral€li testiem, cik stipra ir Eiropas Savienibas vienotiba, tiks izm&ginati arT jauni, un
tiek izméginati ari jauni virtualie iero¢i, kuri moderna sabiedriba var nodarit milzigu kait§jumu. Tapéc jautajums ir, vai
Eiropas Savieniba nogaidis un sastapsies ar jaunam problémam kada Eiropas Savienibas pe&cpadomju bloka dalibvalsti, vai
arT bilis sp&jiga pati izvirzit Krievijai prasibas, kadas jaizpilda jebkurai valstij, ja ta v&las klut par demokratisku un
paredzamu partnerattiecibu subjektu. Paldies!

2-370

Girts Valdis Kristovskis (UEN). — Kolégi, komisares kundze! Ir ipasi svarigi, ka Eiropa ne tikai parada solidaritati, bet
arT atzist Igaunija notikuso grautinu patiesos c€lonus. Eiropai noteikti jasaprot, ka Igaunija notika Rietumu demokratijas un
veca padomju totalitarisma ideologiju sadursme. To apzinoties, Eiropai ir neSaubigi janoraida totalitaras PSRS laika
vesturiskas interpretacijas. Eiropai ir jasekmé PSRS simbolu novaksana, kas aizskar PSRS paverdzinato tautu iedzivotajus.
Eiropai ir japiedalas vesturiskas patiesibas atjauno$ana okupétajas Baltijas valstls un citur Austrumeiropa. Tas var€tu bt
priek$noteikums dazadu ideologiju parstavju samierinasanai un integracijai nakotng bijusas PSRS okupétajas teritorijas. Ta
ir arT visas Eiropas kop&ja probléma. Ipasi vElos uzsvért, ka Eiropas Parlamentam turpmak ir jabiit $o patiesibas un
tiesiskuma mérku sasniegSanas aktivam dalibniekam. Paldies!
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2-371
Benita Ferrero-Waldner, Member of the Commission. — Mr President, this discussion has clearly shown that the key
word is ‘solidarity’. I should like to thank a number of Members for their words of thanks.

Mr Barroso in particular could not have been clearer on this issue. Many of you know what he said. His meaning was that
aggression against one Member State — in this case Estonia — represents aggression against the whole European Union.
This was a very strong statement and it also showed that divide et impera politics cannot work if Europe speaks with one
voice.

These were the main issues and main lessons of these proceedings. These questions took some considerable time in the
discussions in our meeting. We emphasised again and again that we are working as an EU of 27 Member States and that
solidarity will be maintained.

On WTO accession, both sides at Samara recognised that our economic and trading links are larger and more intensive
than ever and it was encouraging to hear from the Russian side that they intend to accelerate the process of their accession
to the WTO. It is encouraging because it is in our interests to bind Russia into a rules-based system where it can then be
held to account. This is very important.

On cyber-attacks, it is now up to the Council to work on the Commission communication where we have added a specific
paragraph on cyber-terrorism. I can see there is generally much agreement in this House on how important it is to work on
this question of solidarity.

(Applause)

2-372
Przewodniczacy. — Otrzymatem siedem projektow rezolucji' ztozonych zgodnie z art. 103(2) Regulaminu.

Zamykam debatg.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek, 24 maja.

2-373

18 - Sprawozdanie roczne w sprawie WPZiB za rok 2005 (debata)

2-374

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Elmara Broka w
imieniu  Komisji Spraw Zagranicznych w sprawie rocznego sprawozdania Rady dla Parlamentu Europejskiego
dotyczacego gtéwnych aspektéw i podstawowych wyboréw WPZiB, w tym konsekwencji finansowych dla budzetu
ogodlnego Unii Europejskiej - 2005 r. (2006/2217(INT)) (A6-0130/2007).

2-375

Elmar Brok (PPE-DE), Berichterstatter. — Herr Prasident, Frau Kommissarin, Kolleginnen und Kollegen! Den
Jahresbericht des Rates zur GASP diskutieren wir heute ohne den Rat. Umso mehr bedanke ich mich bei der Kommission
und bei Frau Kommissarin, dass sie heute hier ist. Es wirft auch ein deutliches Licht auf das Européische Parlament, dass
es diesen einzigen formalen Bericht, den wir im Bereich der Auen- und Sicherheitspolitik vorlegen, in der Nachtsitzung
behandelt.

Ich glaube, dass in den vergangenen Jahren und gerade in dem Zeitraum, den wir hier zu beobachten haben, die
Zusammenarbeit mit der Kommission im Bereich der Aulen- und Sicherheitspolitik und in vielen Bereichen auch mit dem
Rat auBlerordentlich positiv war.

Wir haben in diesen Zeiten erhebliche Fortschritte in der Entwicklung der Nachbarschaftspolitik und in der Politik im
Zusammenhang mit dem Balkan erreicht, wir sind auch in zunehmendem Umfang in der Lage, uns im Bereich der
Sicherheits- und Verteidigungspolitik zu positionieren, die Européische Union {ibernimmt heute ein Mall an Aufgaben, das
vor zehn Jahren, vor fiinf Jahren fast nicht vorstellbar gewesen ist. Dass aus diesem Grunde heute die Européische Union —
sei es im Nahen Osten oder sei es in der Iran-Frage — erstmalig in der Lage war, auch andere Lander in unsere Strategie der
Kombination von Prévention, zivilem Krisenmanagement und militérischen Féhigkeiten einzubringen und nicht alleine auf
militdrische Fahigkeiten zu setzen, also die Idee des soft power der Européischen Union auch stérker zu einer Politik im
weltweiten Mallstab zu machen, miissen wir als Erfolg sehen.

Gleichzeitig miissen wir uns die Frage stellen, ob wir in der Lage sind, mit den Fortschritten, die wir erreicht haben, den
Herausforderungen vollstindig zu begegnen. Erlauben Sie mir deswegen an dieser Stelle die Bemerkung, dass die
Verwirklichung des Verfassungsvertrages gerade in den Bereichen der Auflen- und Sicherheitspolitik von essenzieller,

! Patrz protokét
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wenn nicht gar existenzieller Bedeutung ist. Aus diesem Grunde heraus miissen wir gerade in dieser Frage und in diesen
Tagen und Wochen, wo wir auf die nichste Regierungskonferenz zusteuern, deutlich machen, dass dies einer der
unverzichtbaren Bestandteile des Verfassungsvertrages ist, denn wir miissen unsere Fahigkeiten kohdrenter gestalten, was
ja auch von der Kommission so gesehen wird.

Ich finde es wichtig, dass wir auch im Vorgriff darauf manche MaBlnahmen wahrnehmen. Ich mochte die Kommission
beispielsweise ermutigen, den Ausbau ihrer Delegationen, die wir in 120 Landern haben, so zu forcieren, dass sie im
Vorgriff auf den Auswirtigen Dienst, der nach dem Verfassungsvertrag vorgesehen ist, auch von den anderen Institutionen
schon genutzt werden kdnnen. Da der Rat ja hier nicht vertreten ist und nicht mithdren kann, kann ich sagen, diese wire
auch eine hervorragende Gelegenheit zu beweisen, dass ein solcher Auswirtiger Dienst auch in Zukunft unter die
Zustandigkeit der Kommission fallen sollte, und dass wir keine unabhéngige Institution brauchen. Wenn wir in dieser
Frage jetzt schon eine entsprechende verniinftige Praxis im Sinne vollendeter Tatsachen verfolgen, werden wir ein umso
hoheres Mal} an Handelsfahigkeit besitzen.

Die Européische Union ist in 120 Landern durch Delegationen der Kommission vertreten. Sie ist mit 20% des Welthandels
die weltweit grofite Handelsmacht. Wir haben ein Bruttosozialprodukt, das zwar nicht pro Kopf, aber insgesamt hoher ist
als das der Vereinigten Staaten von Amerika. Wenn es uns gelingt, dies in eine politische Sprache umzusetzen, und zwar
eben im Sinne einer solchen nicht nur auf militdrische Gewalt, sondern auf soft power angelegten Position, dann kénnen
wir in der Lage sein, das transatlantische Biindnis handlungsfahig zu machen — und zwar auf Augenhdhe — und auf diese
Art und Weise gleichberechtigt Einfluss ausiiben, wie das jiingst mit dem Transatlantischen Wirtschaftsabkommen der Fall
war, das fiir uns einen wichtigen Fortschritt in der Fortsetzung der Beziehungen mit den Vereinigten Staaten bedeutet, die
auch in Zukunft unser Biindnispartner sind. Es kann von unserer Seite her keine Aquidistanz zu Russland und Amerika
geben, sondern die USA sind den Werten nach unser erster Partner. Das muss in einem solchen Zusammenhang klar
gemacht werden, damit in einer solchen Frage keine Missverstdndnisse aufkommen.

(Beifall)
Ob man gerade mit der aktuellen Regierungspolitik einverstanden ist, ist in einem solchen Zusammenhang Nebensache.

Wir miissen aber gleichzeitig sehen, dass wir diesen Einfluss nur erreichen kénnen, wenn wir auch gemeinsam handeln.
Solidaritdt bedeutet, dass wir nach auflen solidarisch sind. Ich mdchte dem Ratspréisidenten und der deutschen
Ratsprasidentschaft insgesamt dafiir danken, dass sie das in Samara gemeinsam mit der Kommission bewiesen hat. Hier
hat man wirklich nichts anbrennen lassen und deutlich gemacht, dass man sich nicht hat auseinander dividieren lassen. Wir
diirfen uns von Amerika nicht in ein altes und ein neues Europa auseinander dividieren lassen. Wir diirfen aber auch nicht
zulassen, dass der Nachbar im Osten meint, es gebe unterschiedliche Regionen von Sicherheitsqualitit und in bestimmten
Regionen habe man mehr Einfluss als in anderen. Jeder Staat in Europa und in der Welt muss frei sein, seine Entscheidung
zu treffen, welchem Biindnis und welcher Gemeinschaft er angehdrt, und kein Nachbar — so grof3 er auch sein mag — darf
mit seinem Einfluss versuchen, dies zu dndern. Dies ist ein Kernpunkt des Helsinki-Vertrages von 1975, nimlich dass
jedes Land eigenstindig die Entscheidung trifft, welcher Gemeinschaft es angehéren will. Dennoch miissen wir sehen,
dass dieser groBe Nachbar im Energiebereich und auch wegen anderer Fragen fiir uns wichtig ist. Deshalb miissen wir
auch dafiir sorgen, dass die strategische Partnerschaft mit Russland ausgebaut werden muss, weil es mir lieber wére, dass
ein solches demokratisches Russland auf unserer Seite steht und nicht auf der Seite des Iran.

(Der Prdsident entzieht dem Redner das Wort.)

2-376

Benita Ferrero-Waldner, Mitglied der Kommission. — Herr Prasident, verehrte Damen und Herren Abgeordneten! Ich
begriile die Gelegenheit, mit Thnen allen den Bericht von Elmar Brok zu diskutieren, auch wenn dies zu nachtschlafenden
Stunden geschieht.

Die Gemeinsame AuBlen- und Sicherheitspolitik ist ein entscheidendes Element der EU-AuBenpolitik, bei dem die
Kommission gemél den Vertrdgen vollstindig eingebunden wird. Wir nehmen an der Diskussion in allen relevanten
Ratsgremien teil. Wir sind ein stindiges Mitglied der Troika. Wir verwalten und implementieren den GASP-Haushalt. Wir
tragen durch die gesamten Maflnahmen im Rahmen der ersten Sdule auch zu den auBenpolitischen Zielen der
Europiischen Union bei. Es ist fiir uns von entscheidender Bedeutung, dass die Union iiber eine vollstindig abgestimmte
AuBenpolitik verfiigt, die sowohl die gemeinsame Auflen- und Sicherheitspolitik als auch die Dimension der Gemeinschaft
und damit die MaBinahmen der Mitgliedstaaten einbezieht. Wir wollen sozusagen wie die Zahnrédder in einem wohlgetlten
Getriebe sein.

Lassen Sie mich kurz einige der Themen dieses sehr umfangreichen Berichts aufgreifen:

Im Hinblick auf die auBenpolitischen Aspekte des Verfassungsvertrags bin ich ebenfalls der Auffassung, dass deren
Umsetzung die Effizienz, Kohédrenz und Sichtbarkeit der GASP vergroBern wiirde. Jedoch sollten wir daraus nicht die
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Schlussfolgerung ziehen, dass die Dinge in der Zwischenzeit nicht verbessert werden konnten oder auch verbessert
wurden.

Was in diesem Zusammenhang zihlt, sind die Entwicklungen und Ergebnisse vor Ort, und hier hat es erhebliche
Verbesserungen gegeben. Erst vor kurzem konnten wir uns von einer verbesserten Zusammenarbeit zwischen Rat,
Mitgliedstaaten und Kommission iiberzeugen, wie bei der Abstimmung unserer jeweiligen Handlungen und Maflnahmen
bei den Vorbereitungen auf eine Losung im Hinblick auf den Status des Kosovo, bei der Verstirkung unserer
Bemiihungen, durch MaBinahmen in den Bereichen Polizei und Justiz die Rechtsstaatlichkeit in Afghanistan zu fordern,
Polizeiarbeit fillt in die Zustéindigkeit des Rates und des Ratssekretariats, wir iibernehmen den Justizbereich, militdrische
Mittel werden im Rahmen der NATO angewandt. Weitere Beispiele sind die Unterstiitzung des Nahostfriedensprozesses
(EU-Mission zur Unterstiitzung des Grenzschutzes am Grenziibergang Rafah), die Forderung der Reform des
Sicherheitssektors in der Demokratischen Republik Kongo oder auch die Finanzierung der friedenserhaltenden
Operationen in Somalia oder dem Sudan durch die Afrika-Friedensfazilitit oder der Beobachtungs- und
Uberwachungseinsatz in Aceh.

All diese kostenintensiven, aber politisch sehr wichtigen Unternehmungen machen es notwendig, dass wir die
erforderlichen Ressourcen sowohl aus dem Haushalt der Gemeinsamen Auflen- und Sicherheitspolitik als auch der
Gemeinschaftsinstrumente, einschlielich des neuen Stabilititsinstrumentes, in Anspruch nehmen, um unsere Ziele zu
erreichen. Ich mochte hinzufiigen, dass sich hier vor allem das Stabilititsinstrument bereits jetzt als ein sehr flexibles
Instrument erweist, das es uns ermdglicht, auf Krisen schnell zu reagieren und die erforderlichen Kapazitdten aufzubauen.

Indem wir in Krisensituationen und bei anderen aufenpolitischen Herausforderungen zusammenarbeiten, ebnen wir
eigentlich schon den Weg zur Umsetzung der auBenpolitischen Bestimmungen des Verfassungsvertrags. Damit stirken wir
auch die Rolle der Europdischen Union in der Welt, was von EU-Biirgern gewiinscht und richtigerweise im Bericht
hervorgehoben wird.

In der EU-AuBenpolitik spielt auch das Europdische Parlament eine ganz besondere Rolle. Daher messe ich unserem
regelmifBigen Austausch mit Thnen — sei es in Plenar- oder in Ausschusssitzungen — groBen Wert bei. Wir sollten dabei
immer unsere gemeinsame Herausforderung im Auge behalten, die darin besteht, die Gesamtwirksamkeit unseres
Einflusses in der Welt zu erhdhen.

Wie der Bericht mit Recht unterstreicht, ist ebenfalls von Bedeutung, dass die Gemeinsame Auflen- und Sicherheitspolitik
auch angemessen finanziert wird. Die Geldmittel wurden fiir die neue Finanzperiode daher auch betrdchtlich aufgestockt,
insbesondere im Vergleich zu anderen politischen Bereichen. Was den Haushalt fiir 2007 betrifft, so wissen wir alle, dass
2007 hinsichtlich der haushaltspolitischen Anforderungen ein aulergewdhnliches Jahr werden wird. Die zwei wichtigsten
Herausforderungen sind sicherlich das Kosovo und der Friedensprozess im Nahen Osten. Im Kosovo wird, sobald es uns
gelingt, einen endgiiltigen Status zu vereinbaren und eine EntschlieBung des UN-Sicherheitsrates in New York
angenommen wird, eine grofe, vielleicht die groBte zivile ESVP-Operation gestartet werden, an deren Vorbereitung die
Kommission und der Rat bereits intensiv arbeiten. Was den Friedensprozess im Nahen Osten betrifft, so miissen wir
sicherstellen, dass die Unterstiitzung fiir die paldstinensische Bevolkerung aufrechterhalten wird.

Falls zusétzliche Ressourcen fiir den GASP-Haushalt gebraucht werden, miissen wir gemeinsam mit dem Parlament eine
geeignete Losung suchen, und zwar unter Beriicksichtigung der Notwendigkeit, im Notfall auch auf unvorhergesehene
Krisen in anderen auBenpolitischen Bereichen zu konnen.

Ich konnte jetzt die einzelnen Themen erldutern, aber ich glaube, in Threm Sinne zu handeln, wenn ich hier vorldufig
abbreche und nach der Debatte vielleicht die eine oder andere Einzelfrage beantworte.

2-377

Avtovng Zapapds (PPE-DE), Eionyntic g yvauodotyons e Emtponng Ipovroloyiouwv. — Kopie TIpodedpe, og pérog
¢ Emitponnc [podmoroyiopdy ekgpdlm Ty 1Kavomoinoy Hog yio To 0Tt evicoyvetat To kKepdiaio g Kowng EEmtepkng
IMoMtikng ko TToAttikng g Acedlelag e oxedov 1.800 exatoppvpia upd yo v mepiodo 2007-2013, dniadn pe éva
OGOV VIEP-TPUTAAGLO TNG TPOTYOVLEVTG EXTAETIOG.

Bewpolpe OU®G OTL YU avTdV aKpI®g Tov AdYyo Ba mpémet 1 Bt avtn eEEMEN va cuvodevbel amd evicyvpéva HETPO
KowoPovAevtikoD eAEYXOL Kot PeEATIOpUEVNG cuvepyasiag TG EXLTPOTNG LG pe To ZvpPodito, OTws dAAmote TpoPAénet
Kot To GpBpo 28 e Zuvinkng g Evponaikng ‘Evoong. Kot emopévmg £xm v vmoypemon va Koutnpldom Ty amoyivi
adtkatoAdynTn anovcio Tov ZvpfovAiiov Tov pag divet Evay moAD apvnTikd GLUBOAIGUO.

H 0éon pag sivar Eexdbopn, 611 dev pmopovpe va deybodue eoieg ekbécelg tov ZopPovAiov mwov Ba meplopilovran
OTOKAEIOTIKA GTNV €K TOV VOTEPOV (ex-post) meptypapn Tav dpactnpotntev g KEIIIA. Me v vroypoaen pdiota
g véag Slopyavikng cvppaviag £xel EABel 11 dpa va pag Tapéyel T0 ZUUPOVALO TANPOPOPIEG TPV TAPEL TIG TEAMKEG TOV
OnOPAGCELC.
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Tétoleg OVCLACTIKEG OMLOGLOVOUKES TANpoPOpies oG d0Onkav povo televtaia Yo 0 Koosovponédio amd tov approdio
YePLOVO TPEGHN Kot 0PEIA® Vo YOPETNO® TNV TPOTOPOVAIR TOV GUYKEKPLUEVOL TTPEGPN, eATtilovTtag dtL 1 PeAtivoon avt)
0o cvveyobel og Taxtkn TAéov Paon.

Avo akdéun onpeio: exepdlovpe v avnovyio pog Yo To yeyovos Ot NTav oxeddv advvatn Léxpt ofjuepa 1 a&toAdynon
TOV AeYOUEVOV «KTOV dpdoemvy g KEIIITA mov cvvendyovral damdveg 1060 amd Un GTPATIOTIKEG OPACES OGO Kot
oo OPUCELS LLE OTPUTIOTIKEG 1) AUVVTIKEG GUVETELEG KO, OEVTEPOV, VO, VITOYPOUUIC® 0Tl Be@podpLe avoyKoio Vo eumintovy
otov mpobvmoroyiopod g KEIIITA kot ot 1dtkoi amestorpuévol g Evpondikng Evoong Kot, ®g ek ToVTO, Vo, mottovvToL
Kprtpila Tov Bol aPopovY Kot ToV S1optopd Kot TV a&loAdynen TouG.

2-378

Bogdan Klich, w imieniu grupy PPE-DE. — Panie Przewodniczacy! Raport Elmara Broka dotyczy roku 2005, ale
oczywiscie spotkaliSmy sig¢ tutaj po to, aby mowi¢ o Wspolnej Polityce Zagranicznej i Bezpieczenstwa w przysztosci. Jak
ona ma wyglada¢?

Aby Unia Europejska mogta aktywnie wpltywac na pokoj, stabilizacjg i bezpieczenstwo migdzynarodowe, musi oczywiscie
posiada¢ odpowiednie narzedzia w postaci stosownych instytucji i polityk. Ale za tymi narzgdziami zawsze kryje si¢ wola
polityczna panstw cztonkowskich albo jej brak. Tyle bowiem jest i bedzie Europy, ile woli politycznej jej przywodcow.
Takze za Wspdlna Polityka Zagraniczna i Bezpieczenstwa kryje si¢ wola polityczna naszych przywodcoéw. A zatem jakie
wyzwania stoja przed naszymi przywodcami, jezeli chodzi o CFSP i SDP?

Po pierwsze, uwazam, ze nalezy wprowadzi¢ na drodze reformy traktatow - bez wzgledu na to, jaki bedzie ostateczny
ksztatt tej reformy - te propozycje, ktore znalazly si¢ w traktacie konstytucyjnym i badz bezposrednio, badZz posrednio
odnosza si¢ do Wspolnej Polityki Zagranicznej. A zatem nada¢ Unii Europejskiej osobowos$é prawna i zlikwidowaé jej
strukturg filarowa. Utworzyé nowy organ, tzn. funkcj¢ ministra spraw zagranicznych oraz utworzy¢ europejska stuzbe
dziatan zewngtrznych.

Nalezy takze utrzymac¢ generalna zasadg jednomyslnosci w zakresie polityki zagranicznej, bezpieczefstwa i obrony, ale
tez rozszerzy¢ zakres stosowania gtosowania wigkszoscia kwalifikowana.

Bardzo istotne jest wprowadzenie klauzuli solidarno$ci w przypadku zagrozenia lub tez aktu terrorystycznego oraz
utrzymanie zasady pomocy wzajemnej na wypadek agresji zbrojnej na terytorium jakiegokolwiek panstwa
cztonkowskiego (zasady sformutowanej w artykule 1-41 traktatu konstytucyjnego).

Ponadto niezbgdne jest pozostawienie wspoOlpracy strukturalnej w zakresie misji przy jednoczesnej likwidacji ich
ekskluzywnego charakteru. Nalezy rowniez wprowadzi¢ do traktatu rozszerzona listg zadan petersberskich oraz umocowacé
wreszcie traktatowo Europejska Agencjg Obrony.

Po drugie, nalezy zapewni¢ efektywno$¢ misji pokojowych, zarowno obecnych, w Boséni i Libanie, jak rowniez przyszte;j,
w Kosowie.

I wreszcie, nalezy wprowadzi¢ do nowego traktatu klauzulg solidarnosci energetycznej. Bylaby ona dobra odpowiedzia na
zagrozenia dla bezpieczenstwa energetycznego krajow cztonkowskich, ktore coraz czgsciej dotycza naszych obywateli.

2379
Helmut Kuhne, im Namen der PSE-Fraktion. — Herr Prasident! Herr Berichterstatter, wir Sozialdemokraten unterstiitzen
Thren Bericht, obwohl es zu einigen Punkten konkreter politischer Maflnahmen unterschiedliche Auffassungen gibt. Wir
sind zum Beispiel der Meinung, dass man aussprechen sollte, dass es ob der geplanten Stationierung des amerikanischen
Raketenabwehrsystems in einigen Staaten der Europdischen Union Besorgnisse und Befiirchtungen gibt, dass daraus eine
neue Runde des Wettriistens wird. Als Sozialdemokraten sind wir iibrigens duBerst erfreut festzustellen, dass teilweise die
gleichen Fragen, die wir an dieses System haben, mittlerweile auch im Reprisentantenhaus des US-Kongresses gestellt
werden.

Aber warum unterstiitzen wir Thren Bericht? Wir unterstiitzen ihn, weil er in einer ganz konkreten Situation vorgelegt wird
und im Ausschuss auch eine breite Mehrheit gefunden hat, und diese konkrete Situation ist die Schlussgerade zur
Schaffung einer neuen vertraglichen Grundlage fiir die Europdische Union und fiir die Gemeinsame Aufen- und
Sicherheitspolitik. Wir als Sozialdemokraten wollen diesen Fortschritt. Wenn Sie mir diese kleine Gemeinheit gestatten:
Wir werden ihn moglicherweise morgen mit einer groferen Geschlossenheit unterstiitzen, als es Teile Ihrer eigenen
Fraktion tun werden.

In dem Zusammenhang sollte man auch noch ansprechen, worum es geht. Sie haben es zu Recht angesprochen, und ich
will es auch noch einmal unterstreichen. Uns, die wir hier sitzen, wird es nicht mehr betreffen. Aber es kann
moglicherweise unsere Enkel betreffen. Sie werden irgendwann einmal in den Geschichtsbiichern lesen: Im Jahr 2007
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hatten die Européer noch einmal die Chance, die Geschicke der Welt mitzubestimmen. Sie haben diese Chance verspielt,
anschlieBend wurde der Einfluss in der Welt zwischen den Verreinigten Staaten und China aufgeteilt.

Damit diese Entwicklung nicht eintritt, ist es notwendig, dass dieses Européische Parlament in der konkreten Situation den
Bericht unterstiitzt, die Malnahmen unterstiitzt. Viele von ihnen hat Herr Klich aufgezéhlt. Ich schlieBe mich dieser
Aufzéhlung an. Dies sollte morgen die gemeinsame Position der breiten Mehrheit dieses Parlaments werden.

2-380

Cem Ozdemir, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Sie werden sich wahrscheinlich wundern, dass auch meine Fraktion, die Griinen im Européischen Parlament, den Bericht
Brok nicht nur begriiit, sondern ausdriicklich unterstiitzt. Ich habe mit Interesse und Freude die neu entdeckte
Leidenschaft des Kollegen Brok fiir die soft power wahrgenommen. Auch das kann ich nur ausdriicklich begriilen, und ich
bin schon gespannt darauf, inwiefern er das auf die Erweiterungspolitik der Europdischen Union im Hinblick auf den
westlichen Balkan, aber auch auf die Tiirkei umsetzt. Ich will das hier nicht vertiefen. Was sicherlich nicht weiter angehen
kann, ist der Umgang des Rates mit dem Europédischen Parlament im Bereich der GASP und der ESVP. Wir werden je
nach Gusto und je nach dem, wie die Lage einzuschédtzen ist, irgendwann im Nachhinein informiert. Das wird zu Recht
kritisiert und muss gedndert werden. Aber auch das, was bislang als Gemeinsame Aufen-, Sicherheits- und
Verteidigungspolitik firmiert, verdient oft nicht den Namen, der damit einhergeht.

Ich will versuchen, das am Beispiel Kosovo konkret darzustellen. Die Mitgliedstaaten der Europdischen Union haben in
den vergangenen Jahren viele Soldaten, Helfer und Geld in die Krisenregion geschickt und planen jetzt eine breite
Beteiligung an der Polizei sowie zivilen Prisenz. Wenn man die Qualitdt, aber auch die Quantitit unserer gemeinsamen
Leistungen betrachtet, konnte man meinen, dass die Europdische Union eine klare, einheitliche und gemeinsame Kosovo-
Politik verfolgt. Die Realitdt ist allerdings — wie wir alle wissen — anders, obwohl die Angelegenheit bereits im
Sicherheitsrat der Vereinten Nationen behandelt wird. Auch hier stellt sich die Frage: Miissen wir wieder darauf warten,
dass die Amerikaner einschreiten, oder sind wir selbst in der Lage, das Problem zu 16sen?

2-381

Tobias Pfliiger, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Président! Ich will heute einmal mit den Punkten anfangen,
bei denen wir uns einig sind. Der Zeitpunkt der Debatte ist eine Zumutung. Dazu ist das Thema tatsdchlich viel zu wichtig,
und — das wird in dem Bericht iiberraschend deutlich formuliert — eine reale parlamentarische Kontrolle der Militérpolitik
der Européischen Union gibt es nicht. An mehreren Punkten — 41, 42 und 43 — wird dies sehr klar beschrieben.

Der Rat sollte endlich zur Kenntnis nehmen, dass sich das Européische Parlament an diesem Punkt tatséchlich vollig einig
ist: Wir wollen eine parlamentarische Kontrolle, und wir wollen, dass das Européische Parlament auch in Entscheidungen
im Bereich der Militédrpolitik eingebunden wird.

Aber damit das Ganze hier nicht zu einer Konsenssofle wird, nenne ich jetzt vor allem die Punkte, in denen wir nicht
iibereinstimmen. Der Kernpunkt ist tatsdchlich das, was Elmar Brok vorhin angesprochen hat, ndmlich der
Verfassungsvertrag. Wie schon die Kommissarin beschrieben hat, wird der Verfassungsvertrag tatsdchlich wesentliche
nFortschritte fir den Bereich der Militdrpolitik bringen. Genau das ist einer der Griinde, warum wir diesen
Verfassungsvertrag ablehnen. Wir hoffen, dass genau solche Passagen wie etwa Artikel [-41 Absatz 3 in diesem jetzt
geplanten Grundlagenvertrag eben nicht mehr auftauchen. Ich bin da nicht sehr zuversichtlich. Es sieht ganz danach aus,
als solle der praktisch gleiche Vertrag nicht mehr Verfassungsvertrag genannt werden, sondern in anderer Form durch die
verschiedenen Regierungen verabschiedet werden.

Ich will zu einigen Punkten innerhalb dieses Berichts etwas sagen. Es wird sehr deutlich formuliert, dass die strukturelle
Zusammenarbeit zentral sei. Sie ist tatsdchlich zentral, wenn man eine Militdirmacht Europédische Union will. Wir wollen
das nicht, also wollen wir diese strukturierte Zusammenarbeit nicht. Und es wird sehr deutlich der Athena-Mechanismus
formuliert, mit dem iiber Tricks Militireinsétze der Europédischen Union finanziert werden. Zum Beispiel werden
Militdreinsdtze auch iiber so genannte Riickfliisse aus dem Européischen Entwicklungsfonds finanziert. Das halten wir fiir
einen Skandal. Hier ist tatsdchlich notwendig, dass diese Trickserei aufhort und dass die Europdische Union keine
Militdrmacht wird.

2-382

Gerard Batten, on behalf of the IND/DEM Group. — Mr President, this report calls for an EU foreign minister, a common
foreign policy, a common EU seat on the UN Security Council and much more and, of course, for the all too predictable
full ratification of the rejected European Constitution in order to make it all possible. The parts that amused me the most
were those calling for a foreign policy to be decided by qualified majority voting and for national security services to be
subject to democratic scrutiny by the European Parliament.

The justification for all this is that this is what the people of Europe want from the European Union. I do not know which
people Mr Brok has been speaking to, but they certainly were not British. The idea that they would want to hand over
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control of their foreign policy, defences and security services to the European Union is laughable. The frightening thing is
that Mr Brok is serious.

2-383
Roberta Alma Anastase (PPE-DE). — La numai doua saptiméani de la serbarea zilei Europei, la 9 mai, dezbaterea pe
marginea raportului domnului Elmar Brok, consacrat politicii europene de securitate comund, este actuala si necesara. i
multumesc 1n acest sens raportorului pentru abordarea cuprinzatoare a acestei tematici, indisolubil legate de prezentul si
viitorul Uniunii Europene, precum si pentru stabilirea, in interiorul raportului, a unor prioritati necesare unei actiuni
eficiente in contextul european si international de astazi.

In calitatea mea de raportor la subiectul cooperirii cu si in cadrul Marii Negre, am apreciat in primul rand pozitionarea
tematicii consolidarii relatiei Uniunii Europene cu tarile acestei zone ca o prioritate pentru anul 2007. Nu mai putin
importantd este si sublinierea necesitatii de a dezvolta dimensiunea cooperarii regionale in cadrul politicii externe a
Uniunii. Regiunea Marii Negre dispune, fara indoiala, de un potential bogat de dezvoltare; in egald masura, tarile din zona
se confrunta si cu provocari serioase in mai multe domenii. Stabilitatea, dezvoltarea si prosperitatea in zona de vecindtate a
Uniunii Europene, consolidarea relatiilor Uniunii Europene cu térile acestei regiuni, precum si incurajarea cooperarii intra-
regionale este, in acest context, de o importantd majorad. Reunind in cadrul sdu state membre ale Uniunii Europene i vecini
al acesteia, regiunea Marii Negre poate §i trebuie sd devind un spatiu al cooperdrii pe baza valorilor si principiilor
europene. Trebuie insd sa trecem de la vorbe la fapte, din plan teoretic in cel al masurilor concrete si eficiente, care sa
demonstreze implicarea Uniunii Europene 1n aceasta regiune.

2-384

Libor Roucdek (PSE). — Damy a panové, evropské staty stoji na pocatku 21. stoleti pted celou fadou novych vyzev. Mame
zde globalizaci, mezinarodni terorismus, kontrolu zbrojeni a odzbrojeni, zdkaz Sifeni zbrani hromadného niceni, je zde
nekontrolovand migrace, energeticka zavislost a bezpecnost dodavek energie, klimatické zmény, prevence Sifeni chudoby
ve svété a mnohé dalsi. To vSe jsou problémy a zalezitosti, které se tykaji kazdého evropského statu bez rozdilu jeho
velikosti a také samoziejmé bez rozdilu geografické polohy. A toto vSe jsou vyzvy, problémy a zélezitosti, které zadny
evropsky stat, byt ten sebevétsi, neni schopen fesit a vyfesit sam.

Z tohoto duvodu potiebujeme spole¢nou zahrani¢ni a bezpecnostni politiku a nejenom to, potiebujeme také jeji posileni, a
to minimalné v tom rozsahu, jaké navrhuje Ustavni smlouva. Mimo jiné potfebujeme vytvofit post evropského ministra
zahrani¢nich véci. Tento ministr by mél byt zarovenn komisafem a piredsedou Rady pro zahrani¢ni véci tak, aby Unie
strukturalni spolupraci, potfebujeme dolozku o pomoci a mnohé dalsi véci, které obsahuje pravé navrh Smlouvy o Ustavé
EU.

A co je také velmi vyznamné, stavni proces by mél byt dokoncen do roku 2008. J& myslim, Ze to je dalezité nejenom z
hlediska dalsiho rozsifovani, feknéme o Chorvatsko, ale také, jak jiz bylo feceno, pro celkové zefektivnéni spolecné
zahrani¢ni bezpecnostni a obranné politiky. Obavam se, ze bez tohoto zefektivnéni se Evropa propadne do role nejenom
politického, ale postupné i ekonomického trpaslika.

2-385

Nils Lundgren (IND/DEM). — Elmar Brok predikar vikten av att EU far en utrikesminister och egna ambassader runt om i
virlden. Han konstaterar att bara 18 lander &n sa liange har ratificerat konstitutionsfordraget, men att ’det maste ratificeras
fullt ut”. Smaka pé den formuleringen: ”det maste ratificeras fullt ut”. Det betyder alltsa att man underkénner folkviljan i
tvd av EU:s grundarstater. S& gar det till hér i Strasbourg och Bryssel. Och som alltid dterkommer mantrat att Europa
maste kunna tala med en rost. Det betyder att 27 roster skall tystas. Vad kommer den éterstdende rosten da att siga? For att
ta ett exempel: invasionen av Irak stdddes av en koalition av vilja dir Storbritannien, Italien, Spanien, Polen,
Nederldnderna, Danmark med flera ldnder var med. Ett EU med en rost hade sannolikt sagt ja till invasionen och tyska
soldater skulle ha tvingats ut i krig mot férbundsdagens bestdmda vilja. Ténk efter och ténk om! For att tala med en rost
maste det finnas ett folk med en identitet, men vi européer har olika.

2-386

P6on Kparoo-Toaykapomoviov (PPE-DE). — Kvupe Tlpoedpe, xopie Enitporne, Oa 10eha va cuyyapd tov glonynm
KOptlo Brok, kabmg kot Tov cuvtaktn yvopodotnong kbplo Zapapd, Yo TG EMOTUAVOEL TOVG CYETIKA LE TIG aduVaLieg
kot tig eEMeiyelg g KEIITA kabdg kot Tig TpoTaeelg Tovg yio LeYaADTEPN SPacTNPLOTOiNGY, KOADTEPT ¥PNUATOOOTNOT|
Kot a&lomoinon TV dVVATOTATOV oG Y10 VO LTOPEGOLLE Vo, dtadpapoticovpe Evo d1ebvn poOAO KO VO OVTILETOTIGOVIE
T TPOPAN LT

Eivar kopog vo avapotnBolpe dpmc, sivar apketd 6Aa avtd; Oa amoddcovy To. amoTeAésHaTe ToL Oo avopévovpe kibe
oopd; Elvar éva epodtnpo mov pog vrofdriovv ot moriteg g Evponaikig Evoong aAld kot ot moAiteg GAA®V TEPLOYDV
TOV KOGLLOV, KUPIMG GE TEPLOYEG TTOV ELOOTE TAPOVTES OAAA OYL APKETA ITOTEAEGLALTIKOL.

®a nBera va avaeepbd ot Méon Avatodr, omwg avapépetal Kot 1 ékBeon Brok, n omola avtéc Tic nuépeg Pidvet pia
rkatdotaon wwitepo £kpudun. H katdotaon avt anotelel mpaypotikd o peydin mpdkinon yw poc. IIpoceépovpe
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cuvtoviopéva Kot dtoypovikd avBpomiotikny kot ovamtulokn Porfsia. Aloatnpovpe €pNVELTIKES SLVANELS, OTMS GTO
Aipavo- actuvopikég duvapels, dnwg otn Paea. Kot mepyiévoopie ta mpofanpota va AvBodv amd pdva tovg 1 amd GAAovG
N va akolovBncovpe SpOHOVS TOL VITAYOPELOVTAL ATd GALOVE.

Avayvopiloope 6Tt 1 Kopdd tov mpoPAnuartog eivar T TOAMGTIVIOKO TPOPANUA Kot OU®G EMAVOTAVOUOCTE GE
TPOGMOPIVEG ADGELG KOl OEV TTOIPVOLLLE TNV TOXN OTa YXEPLOL LLOG Vo, 0dnynoovue og pLlitkég Aoelg Tov Ba eivar kot PLdGIULES.

Eivat koupdg vor dovpe OTL DTLAPYEL AVAYKT Y10 U0 EVPAOTOIKT CTPATIYIKN 7O aveEAPTNTN Kot avTOVOUT, Tov Bo PAETEL Tl
mpdypato o kabapd kot Oo o Aéet pe 1o Ovopd Toug. Movo €161 Pmopel Vo EiLaGTE OMOTEAEGHOTIKOL.

Kvpie Enitpone, avoyvopilo tig mpocndfeiéc cag kot Ti¢ PAEn® (ovTovég Kot amodoTikég 6oV PpicKopat oTny TEPLOYN
vt Kot 0AA0D. AALG ToTEV® OTL, TPV and T ZuvTaypatikny Xvvinkn tov Ba pog ddoet éva TAOIGLO O GUVEKTIKO Kot
vrevbuvo, UTOPOVUE VO GPOVTICOLUE Yo pio KoAOtepn ovvepyacio pe 1o Zvpfodio. To KowoPodio pmopetl va
cLpPdAel 6° auTAV TNV TEPIOTHTEPO TOATIKN Kot Babid Tpooéyyion TV Bepdtov Kot xapa&n oTpaTnyIKnG.

2-387
Marianne Mikko (PSE). — Kallid kolleegid. Uhise vilis- ja kaitsepoliitika eelarve suurendamine kolm korda on samm
edasi. Siiski ei jatku seitsmele aastale jaotatud pea 2000 miljardist eurost isegi hddavajaliku tarvis.

Talumatu on olukord, kus Euroopa Liidu kaal rahvusvahelistes suhetes jadb selgelt alla monede liikmesriikide kaalule.
Liikmesriikidele oluliste kiisimuste hoolimatu liigitamine kahepoolseteks on andmas surmahoopi Euroopa Liidu
vilispoliitika tdsiseltvGetavusele. Samamoodi norgestame end ise, lastes Venemaa — ldhivélismaa — doktriinil tdmmata
kriips peale voimalikele tulevastele litkmesriikidele.

Nii meile endale kui ka meie partneritele tuleb kasuks, kui me rddgime iihel héddlel maailmas ja maailmaga. See peab
olema iihishuvide, mitte suurriikide mugavuse hdial. USA mdjuvoimu langus, Venemaa talitsemata ambitsioonid ning uued
joujooned maailma majanduses kohustavad meid Euroopa Liidu potentsiaali nditama ja seda ellu rakendama. Toetan
raportdori iileskutset juhtrollidesse kaasata iihtlasi rohkem naisi.

2-388

Héléne Goudin (IND/DEM). — Jag vill bara ta upp en fraga som géller 6verskridande av talartid. Alla talare maéste
behandlas lika. Om alla andra fér tala till punkt s méste 4ven min kollega hér till vénster fa gora det, &ven om han inte har
samma asikt som talmannen.

2-389

Jamila Madeira (PSE). — A clarividéncia com que o colega Brok coloca as questdes em cima da mesa e a linha politica
que assume leva a que, com franqueza, lhe dé os meus parabéns. Como federalista convicto ¢ indefectivel defensor da
Constituigdo poe o dedo na ferida e desenha a responsabilidade da Unido Europeia no mundo de hoje.

Gostaria, no entanto, de me debrugar sobre um ponto deste relatorio directamente relacionado com o Médio Oriente e com
o seu conflito e a passividade da Unido Europeia face ao estado catastrofico das coisas, tal como resultou esta tarde do
debate sobre a situacdo na Palestina. A prioridade geografica da UE para 2007 deve ser precisamente a situagdo na
Palestina. Por isso, discordo da sua posi¢do. O cerne dos problemas ¢ a instabilidade no mundo encontra-se, como ¢
sabido, no Médio Oriente. Por isso, para que a nossa vida seja mais segura, com democracia e paz, ¢ necessario que a
Unido Europeia assuma estes desafios como a sua prioridade maxima entre as diferentes prioridades da politica externa.

A defesa do objectivo no conflito israelo-palestiniano de dois Estados lado a lado na regido, dentro das linhas definidas em
1967, interpela com urgéncia a comunidade mundial e interpela-nos a todos.

2-390

Benita Ferrero-Waldner, Member of the Commission. — Mr President, let me begin by thanking the rapporteur, Mr Brok,
for this important report. It comes at a very crucial moment, when the German Presidency is trying to revive the
Constitutional Treaty, perhaps without its title. The important thing is greater efficiency.

How can we achieve greater efficiency in the future? Not only via the institutions but also through the political will of the
Member States. Only if there is unanimity in our actual way of voting will there be the possibility of an effective common
foreign and security policy. Therefore, we should go forward with more qualified majority voting on common foreign
policy. This is very complicated, but I think it would make a real difference.

I should also like to thank our rapporteur, particularly with regard to his remarks on the delegations. I have started to work
very closely with our people on more training, on better political reporting, on public diplomacy and on exchange
programmes between the Member States, the Council, the Council Secretariat and ourselves in order to achieve — via
osmosis, as I always say — a better understanding of each other and to prepare a cohesive approach in the future.
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Let me just make a couple of further remarks, one about Kosovo. Kosovo is indeed a European problem, which needs a
European solution with the agreement of the international community. The European Union is to take responsibility for
post-status Kosovo. How can we achieve this? I think this can be done by setting up an international civilian office, by
establishing a very significant rule of law mission and by continuing capacity-building on a large scale on the basis of,
hopefully, a Security Council resolution.

I should also like to say that today we have already had quite a long debate on the Middle East. We know how difficult the
situation is, but I think the European Union has played quite an important role and wants to continue to play an important
role, particularly in conjunction with other members of the Quartet. Even if the situation seems to be rather bleak today,
we hope that we can still bring the two sides together for a positive approach in the future.

I should like to mention that the Black Sea is one of those new areas where we have focused our efforts with regard to our
Neighbourhood Policy, because we think this is a new area with new Member States, like Romania and Bulgaria, we have
reached out and we would like to work together with Turkey and with Russia on this region, trying to address many of the
important issues.

Finally, with regard to contacts between the Council and the European Parliament, there is now an interinstitutional
agreement, there is more contact between the Council and Parliament on CFSP issues, and I think the special
representative of the Secretary-General, Mr Matthiessen, who is here today, will certainly also mention that.

2-391
Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w $rodg, 23 maja.

Oswiadczenia pisemne (art. 142)

2-392

Glyn Ford (PSE), (in writing). — This report by Mr Brok is an important step forward in European common foreign and
security policy. With the successive development of European Industrial Union, Social Union — as part of the European
social model — Economic and Monetary Union and the adoption of the single currency, Europe is now ready and must
move to develop and project a united stance on foreign policy issues.

This is beginning to happen. Europe has adopted a distinct stance on the Israel-Palestine conflict, Iran and the Korean
Peninsula, all in my opinion with their commitment to dialogue and critical engagement far more appropriate than the
confrontational and one-sided unbalanced approach of the Bush Administration.

Our first CFSP venture into Asia has been a resounding success with the EU-brokered peace deal in Aceh being overseen
by the joint EU-ASEAN Aceh Monitoring Mission, which observed the decommissioning of arms, the resettlement of
combatants — on both sides — and the removal of non-organic troops, all of which led to the historic elections last
December that saw the former GAM combatant and prisoner of the Government in Indonesia in Banda Aceh elected
Governor. We will continue to aid and assist this peace process to consolidate this success.

Now it is time for Europe to express itself more strongly in the Korean Peninsula. (...)

(Written statement abbreviated pursuant to Rule 142(7))

2-393
Alexander Stubb (PPE-DE), in writing. — Colleagues, I would like to thank my colleague and friend Elmar Brok for his
excellent report on CFSP. I should especially like to emphasise three points.

Firstly, the report expresses the need for a common approach to foreign policy issues in times of globalisation. The report
mentions climate change, dependency on energy, failing states and international terrorism, just to mention a few examples.

Secondly, the report underlines that the Constitutional Treaty provides the necessary institutional innovations, for example
the double-hatted foreign minister, to coordinate mutual foreign policy more efficiently.

Thirdly, effective policy needs funds. The report sees ‘the total amount of EUR 1740 billion allocated to the CFSP for the
period from 2007 to 2013 as insufficient to achieve the ambitions of the Union as a global actor’. I agree.

I should therefore like to express my support for this report.

2-394

19 - Zblizenie stawek podatku akcyzowego dla alkoholu i napojow alkoholowych (debata)
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2-395

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Astrid Lulling w
imieniu Komisji Gospodarczej i Monetarnej w sprawie wniosku dotyczacego dyrektywy Rady zmieniajacej dyrektywe
zmieniajacej dyrektywe 92/84/EWG w sprawie zblizenia stawek podatku akcyzowego dla alkoholu i napojow
alkoholowych (COM(2006)0486 - C6-0319/2006 - 2006/0165(CNS)) (A6-0130/2007).

2-396

Laszl6 Kovacs, Member of the Commission. — Mr President, as you know, the Commission’s proposal under discussion
follows the report presented by the Commission in May 2004 and the subsequent call by the Council of 12 April 2005 for
the Commission to come forward with a proposal to revalorise the minimum rates of excise duty on alcohol and alcoholic
beverages to compensate for inflation. Its sole purpose is to maintain the real value of the minimum rate; it is not a
proposal aimed at harmonisation or convergence of rates.

I would like to begin by informing honourable Members of the discussions which took place in the Ecofin Council in
November 2006. In the Council, there was strong resistance from a number of new Member States who claimed that they
had had nothing to do with the point of departure for counting inflation of 1993, as they were not then part of the
Community. I have some sympathy with this point of view and have therefore promoted a compromise, officially put
forward by the Finnish Presidency, in the discussions with the Member States.

This compromise takes 1 May 2004, the date of accession of the 10 new Member States, as the point of departure, and
results in a much lower rate of inflation. Instead of 31 %, the new proposed rate increase is only 4.5 %. Unfortunately, this
compromise proposal was vetoed by one Member State, the Czech Republic — which, I might add, would be entirely
unaffected by a 4.5 % revalorisation as the excise duty currently applied is higher. However, I am optimistic that, when the
issue next returns to Council, the Czech position will have changed and that unanimity will be obtained.

Obviously, the impact of a 4.5 % revalorisation is minimal but, even so, transition periods will be available for the
Member States affected. In the case of Bulgaria and Romania, whose accession took place on 1 January 2007, such
transition periods will be very generous.

I would like to turn now to Mrs Lulling’s report, which certainly contains some fairly radical ideas. First, to repeat what I
said at the very beginning, the Commission proposal is not aimed at harmonisation or convergence of rates, but is simply a
revalorisation, which, under the compromise I mentioned, will take 2004 as the point of departure. Second, repealing the
directive and abolishing minimum rates, as Mrs Lulling suggests, would have extreme consequences. For example, there
would be no obligation at all for Member States to apply excise duties on alcohol, which in turn would create more
distortion of the internal market. The abolition of minimum rates could also result in less freedom for travellers because
Member States would press for tighter restrictions on the amount of alcohol that individuals could take from one Member
State to another in order to stem the inevitable revenue leakage. I am definitely against re-establishing borders within the
EU for alcoholic beverages and I am therefore also against abolishing minimum rates. It would also set a dangerous
precedent for the other excises, such as tobacco and energy, which are also subject to minimum rates, and for other taxes
such as VAT. Member States are required to respect certain rules in relation to tax rates. It could also raise health-related
concerns.

I should also like to say something about the proposed Code of Conduct, which effectively introduces a positive rate of
excise duty on wine. As you know, wine is currently subject to a minimum rate of zero, and this remains the case under the
Commission proposal. However, under the proposed Code of Conduct, the 15 Member States that do not currently tax
wine would not only need to introduce a positive rate, but would ultimately need to aim their trade towards the EU
average, which is currently EUR 48 per hectolitre. I am convinced that the proposed increase in excise duty on wine would
not be widely supported by citizens.

In conclusion, I sincerely hope that honourable Members will reject the proposal made in the report and deliver an opinion
supporting the Commission proposals, as amended, of course, by the Council compromise regarding in particular the date
from which to start counting inflation, 1 May 2004, which would result in an increase of just 4.5 % in the minimum excise
duty.

2-397

Astrid Lulling (PPE-DE), rapporteur. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, en politique, il
faut parfois faire preuve de courage. C'est ce que le Parlement pourrait faire en votant demain mon rapport, qui propose
d'abolir les taux minimaux sur l'alcool et les boissons alcoolisées. Ces taux ont été fixés en 1992 dans le but de rapprocher
les taux appliqués dans les différents Etats. Ce rapprochement n'a pas eu lieu, bien au contraire.

Mais ce n'est pas la faute des taux minimaux, méme s'ils n'ont pas été adaptés a l'inflation depuis quinze ans. Si on les
augmentait de 31 % - ce qu'a proposé la Commission en septembre 2006 -, il n'y aurait toujours aucun rapprochement
significatif. En effet, la différence entre ces taux minimaux, méme adaptés, et les taux sur le vin, la bicre et les spiritueux
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pratiqués par les Etats membres du Nord de 'Union resterait énorme. La preuve: la taxe est de 0,0936 euro sur un litre de
bicre en République tchéque et a Malte, contre 1,43 euro sur un litre de biére en Finlande!

Au cours des longs mois de discussion, le Conseil n'a pas réussi a se mettre d'accord sur une adaptation de ces taux
minimaux, aussi minime soit-elle. Il a tout juste décidé d'inviter la Commission & mener une étude détaillée de la fiscalité
de I'alcool et des boissons alcoolisées, notamment des tendances concernant les positions concurrentielles et les niveaux de
prix.

Les choses étant ce qu'elles sont, Monsieur le Commissaire, il faut quand méme maintenant sortir de 1'impasse dans
laquelle la Commission et le Conseil se sont engagés. Il n'y a, pour ce faire, qu'une seule solution raisonnable, logique,
intelligente: faire abstraction de taux minimaux qui n'ont plus aucune raison d'étre et se mettre d'accord sur un code de
conduite qui aidera les Etats membres a faire converger leurs taux d'accises dans le respect du principe de subsidiarité, que
vous avez oubli¢ dans votre discours. C'est ce que vous propose la commission des affaires économiques et monétaires
dans mon rapport.

En ce qui concerne les amendements déposés pour la pléniére par le groupe socialiste et les Verts, je propose résolument
de les rejeter. Les amendements socialistes aboutiraient a du bricolage sur 'augmentation des taux et sur le calendrier.
Mais ce qui est plus grave, c'est qu'ils prévoient dorénavant des adaptations automatiques a l'indice européen des prix si
celui-ci augmente de 0,5 %, sans consultation du Parlement et du Conseil. Quand on songe & notre combat en matiére de
comitologie, une telle proposition reléve du folklore! Proposer un taux zéro, comme les socialistes 1'ont fait, pour les
bouilleurs de cru bulgares qui consomment leur propre production, c'était faire du window dressing, c'était jeter de la
poudre aux yeux des citoyens bulgares avant les élections européennes en Bulgarie, le 20 mai. C'est cousu de fil blanc, car
les auteurs de I'amendement concerné savent trés bien qu'une telle exemption serait impraticable et n'aurait aucune chance
d'étre adoptée a I'unanimité au Conseil. Il en est allé de méme du retrait de mon rapport de 1'ordre du jour de la mini-
session du 9 mai, pour éviter aux socialistes bulgares de montrer leur vrai visage avant le 20 mai: cela n'a pas servi a
grand-chose vu le résultat des socialistes en Bulgarie, résultat pas trés glorieux, heureusement.

Quant aux amendements des Verts, je dois d'abord constater qu'ils ignorent que ce n'est heureusement pas la Commission,
mais le Conseil qui a a décider en maticre de fiscalité. Ignorer a un tel point le traité est plutdt grave pour un groupe qui ne
cesse de donner des lecons a tout un chacun dans cette maison! Si les Verts n'avaient pas, en derniére minute, retiré leurs
amendements 24 et 26, qui chargent la Commission de fixer un taux maximal, on aurait da les déclarer irrecevables parce
qu'incompatibles avec le traité.

Qualifier le vin de substitut pour la biére, comme les Verts le font dans leur amendement 25, est tout a fait fantaisiste et
témoigne d'une culture gastronomique sous-développée. Les vignerons de France, d'Allemagne et du Luxembourg
n'oublieraient pas, d'ici 2009, que leurs députés verts ont proposé d'abolir le taux zéro pour le vin, qui est un produit
agricole de tout premier plan. Ces pays, qui ont choisi d'appliquer le taux zéro, ne sont certainement pas préts a voter pour
son abolition a partir de 2008.

Monsieur le Commissaire, vous avez défendu votre position, qui est déja morte de sa belle mort au Conseil. Je regrette que
vous n'ayez pas saisi 'occasion que nous vous offrons sur un plateau d'argent pour sortir de I'impasse sans perdre la face.
C'est vraiment dommage! Monsieur le Commissaire, vous connaissez certainement le latin: errare humanum est,
perseverare diabolicum ...

2-398

Piia-Noora Kauppi, on behalf of the PPE-DE Group. — Mr President, first and foremost, although I normally support
wholeheartedly Commission initiatives on taxation, especially the common consolidated corporate tax base for companies,
on this issue I also support Mrs Lulling and this excellent report.

Any report that deals with alcohol and taxation risks running into a lot of national sensitivities, and this has happened to
this report.

In 1992 — the last time this matter was debated in Parliament — the European Union looked very different. There were only
12 Member States, with GDP per capita levels relatively close to one another. It was then presumed that imposing
minimum rates of duty on alcohol would result in price convergence across the Member States. We now know that, even if
this had happened with the 12 old Member States — which it did not — the changes in the structure of our Union alone
would impose the need for change. These rates are no longer up to date or beneficial for the European economy as a
whole.

I am glad that Mrs Lulling came to the radical conclusion of scrapping all the minimum rates on alcohol duties and
proposes a code of conduct instead. This is beneficial in many ways: it eliminates the need for continuous inflation checks
and gives Member States the right to choose the level of duties appropriate for their economic and cultural conditions,
which now vary greatly across the 27 Member States.
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I understand the concern as to what the next consequence in the Council might be. It is true that the Member States might
try to impose some new barriers, but we are not in favour of that. We would like to leave Member States free to make their
own stupid decisions, if that is what they want to do.

Therefore, I would like to stress that being in favour of Mrs Lulling’s report does not contradict some Member States
continuing to impose higher taxes on alcohol. This is the case, for example, in the Nordic countries, like Finland, where
higher taxes are still used to finance, among other things, a wide number of health initiatives and campaigns. I support that
policy in the Nordic countries, because we are not ready for very low rates of alcohol taxes in Europe. Maybe we are a less
gastronomic country in that way, but this does not contradict my view that the Lulling report should be adopted tomorrow.

2-399
Pervenche Berés, au nom du groupe PSE. — Monsieur le Président, je me doutais que ce débat sur les taux d'accises serait
passionnant, et je crois que nous en avons un avant-goft.

Notre rapporteur, qui n'a pas été soutenu par le groupe socialiste lors du vote en commission économique et monétaire,
nous a invités a faire preuve de courage et, manifestement, pour elle, le courage consisterait aujourd'hui a faire table rase
du passé. Je reconnais 1a son talent luxembourgeois, s'agissant des taux d'accises dans le domaine des alcools, mais
permettez-moi de ne pas la suivre sur ce terrain et de ne pas me rallier a ce plaidoyer en faveur de la concurrence fiscale ou
de la libre circulation des produits dans un marché intérieur qui n'en serait pas un.

Monsieur le Commissaire, votre proposition est & mes yeux une bonne proposition. Je crois que les éléments de compromis
qui sont aujourd'hui sur la table du Conseil, qui tiennent compte de la réalité de la hausse des taux d'accises a la suite de
I'¢largissement de I'Union européenne, sont bons et que nous devrions les soutenir. Les amendements déposés par mon
groupe vont en ce sens et ne relévent en rien d'un bricolage, dont Mme Lulling, manifestement, n'a pas compris la
quintessence.

La question est de savoir progresser dans ce domaine. Dire que le mieux serait de tout abandonner, sous prétexte que la
tache est difficile, ne me semble pas une bonne stratégie. Concernant d'ailleurs le renoncement a tout taux d'accises, je suis
tout de méme heureuse de constater que Mme Kaupi reconnait que ces taux d'accises peuvent étre utiles, y compris en
termes de santé publique, et qu'il convient parfois de les maintenir.

Au-dela du probléme particulier de nos amis bulgares, je crois que, ici, en tant que législateurs, nous devons, avec sérieux
et dans un souci de cohérence, plaider pour le maintien des outils, faibles, insuffisants, qui sont aujourd'hui entre les mains
de la Commission pour que le marché intérieur, dans son fonctionnement, ait son pendant dans le domaine fiscal.
Monsieur le Commissaire, vous le savez, vous pouvez compter sur le soutien plein et entier de mon groupe dans votre
combat en ce sens.

2-400

Olle Schmidt, for ALDE-gruppen. — Astrid Lulling, ni har manga goda sidor, men ibland hugger ni ocksa i sten och det
gor ni med detta betinkande. Jag kommer att rekommendera min grupp att avvisa ert forslag i sin helhet och att alltsa folja
kommissionen.

I ett betdnkande som handlar om prisnivder pa alkohol maste man ocksa ta hénsyn till vad 6kat drickande betyder for
folkhdlsan. Men om folkhilsan sdgs ingenting. Att avskaffa punktskatterna pa alkohol och 6l vore att ge helt fel signaler.
Vi vet att alkoholskadorna dkar och vi vet att allt fler ungdomar i Europa bokstavligen super sig sonder och samman, inte
bara i de nordiska ldnderna.

Varje dag rullar det in floder av 61, vin och sprit i Sverige, en halv miljon burkar 61 och 65 000 flaskor sprit. Detta beror pa
de stora skillnaderna i alkoholbeskattning. Hiar kan hogre gemensamma punktskatter inom EU spela en viktig roll.
Kostnadsmarginalen betyder mycket i det hir sammanhanget eftersom de konsumenter vi pratar om é&r priskénsliga.

Europa skall inte vixa samman genom spritturism. Jag begir inte att EU skall infora svenska skatter, det vore mig
frimmande, men vad jag ddremot begér dr omtanke och solidaritet ocksa med andra ldnder och deras invénare. Det &r
darfor punktskatterna pa alkohol i 6kande grad maste harmoniseras.

Vi européer dricker mest alkohol i vérlden. Kommissionen presenterade forra aret en strategi for att minska
alkoholskadorna. Om vi i denna kammare vill folja kommissionens linje s& har vi bara en sak att gora: att avvisa detta
beténkande.

2-401

Zdzistaw Zbigniew Podkanski, w imieniu grupy UEN. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Panie i Panowie
Postowie! Propozycja zblizenia stawek podatku akcyzowego dla alkoholi i napojow alkoholowych wywotata ozywiona
dyskusj¢ 1 liczne kontrowersje. Wynika to nie tylko ze zrdéznicowania stawek podatku akcyzowego stosowanych w
poszczegdlnych panstwach cztonkowskich Unii Europejskiej, ale rowniez z obaw, Ze inicjatorzy zmian tak naprawdg
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zmierzaja do stopniowego przejecia przez Uni¢ kompetencji podatkowych od panstw cztonkowskich i doprowadzenia do
jednolitego podatku od 0so6b fizycznych i prawnych.

Wprowadzenie proponowanych zmian w dyrektywie Rady 92/84 EWG w konsekwencji prowadzitoby do ostabiania
konkurencji, obnizenia jakosci poszczegolnych produktéw oraz do dalszej monopolizacji rynku przez duze koncerny.

Konkludujac, problem jest bardziej ztozony niz wydaje si¢ to inicjatorom zmian, wymaga poglebionych analiz, dyskusji
oraz dalszych konsultacji z panstwami cztonkowskimi.

2-402

Carl Schlyter, f6r Verts/ALE-gruppen. — Den som 1 subsidiaritetens namn vill avskaffa minimiskatten pa alkohol méste
acceptera att man samtidigt i subsidiaritetens namn tilléter en begrinsning av privat inforsel av alkohol. Annars kommer
lander med hoga punktskatter att fullkomligt floda Gver av billig privatimporterad sprit och fa betala notan med hoga
vardkostnader. Utan inforselbegrénsningar blir det landet med 14gst skatter som tvingar sin alkoholpolitik pé alla andra.

Med vilken logik kan man ta med sig 200 kg vin, 61 och sprit, men bara 15 kg farsk fisk 6ver EU-ldndernas grianser?
Dessutom ir det absurt med noll i skatt pa vin nir det finns skatt pa 61 och sprit. Annu mer absurt blir det nir Sverige dras
infor domstol for att man enligt kommissionen gynnat 6lsektorn genom hoga skatter pa vin. EU snedvrider sjdlvmarknaden
genom sin nollskatt pd vin. Alkohol &r inte en normal handelsvara. Att som utskottet se detta som en fraga for inre
marknaden utan hénsyn till folkhélsan &r oansvarigt och oekonomiskt.

2-403

Gerard Batten, on behalf of the IND/DEM Group. — Mr President, the Council and the Commission want to increase the
minimum rate of excise duty on alcohol, supposedly to reduce the distortions in competition and to promote the single
market. The rapporteur states that the minimum rate set in 1992 and applied by a minority of Member States has not
prevented other Member States from widening the gap by increasing their rates. The conclusion is that it is pointless to set
minimum rates when Member States are free to set higher rates and the directive should be abolished.

However, the EU is never going to relinquish control over anything, however pointless it may be, and certain countries
will see their rates rise when the minimum rate is increased in line with inflation. This at least will teach new Member
States a valuable lesson: the EU will interfere in that which is closest to their hearts and it will cost them money.

2-404

Jean-Claude Martinez, au nom du groupe ITS. — Monsieur le Président, en 1990, on nous a expliqué qu'il fallait des
fourchettes de taux. En 1992, on nous a expliqué qu'il fallait des planchers. Maintenant, on nous explique qu'il faut des
planchers flottants, et toujours pour la méme raison: 'eugénisme, la névrose sanitaire de 1'Europe calviniste, qui devrait
nous conduire a imposer des droits de douane intérieurs, a ériger des barriéres fiscales, jusqu'a prés de deux euros par litre
de vin, par exemple au Danemark, en Grande-Bretagne. Mais si nos amis anglais, danois, suédois veulent prélever des
impdts, qu'ils le fassent! Les pays méditerranéens, 1'Allemagne, le Luxembourg appliquent pour le vin des taux d'accises
z¢€ro.

Chacun est libre, s'il le veut, de se droguer plutot que de boire, mais pour autant, on ne résout pas le probléme de la drogue
avec de la fiscalité. Eh bien, on ne crée pas de la santé sanitaire, si j'ose dire, par de la fiscalité. Laissez-les boire, laissez-
les vivre! Il y a des taux maxima sans limite: on n'a pas besoin de taux minima!

2-405
Roger Helmer, non-attached. — Mr President, here we go again — yet another timid, surreptitious attempt by the
Commission to introduce tax harmonisation by the back door.

In this House, we love to talk about ‘harmful tax competition’, so let us get one thing straight right away: there is no such
thing as harmful tax competition; all tax competition is good. Any attempt at harmonisation represents a cartel operated by
governments against the interests of the people. Like all attempts to harmonise taxes, this proposal will have the effect of
raising taxes yet further in our grossly overtaxed economies.

The Commission’s proposal has a further defect: by seeking to apply a common percentage increase across the board, it
further exacerbates the existing distortion between beverage types, which unfairly discriminates in favour of wine at the
expense of traditional spirits, like cognac and Scotch. Here I must declare an interest: I once worked in the Scotch whisky
business; for several years I was Mr Johnny Walker in Korea.

Any reasonable person must surely agree that the gross discrimination in duty terms in favour of wine, and against beer
and spirits, which these proposals enshrine, is wholly unacceptable. It cannot be allowed to proceed. Let me therefore
commend the work of the rapporteur, the admirable Mrs Lulling. Rarely has a report in this House distilled so much
common sense.
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The 1992 measure to harmonise alcohol duties has failed in its objectives. The changes proposed by the Commission
would also fail. The amount of duty collected is small, sometimes too low to justify the collection costs. Member States
should be free to set rates that suit their own people and their culture.

Mrs Lulling’s final recommendation is that the Community legislation in this matter should be abolished. Let me
congratulate the rapporteur, Mrs Lulling, on a job well done.

2-406

Maptun Aumutpos (PPE-DE). — YBaxkaeMu r-H npezaceaTell, yBaXaeMH J1aMU U FOCIIOAA, B apTYMEHTHUTE, U3I0JI3BaHU
OT COLIMAIMCTUTE U OT yBaxxaeMus komucap Kovics, uMa equH roism mpodiem u Toi e cnenHuar: Te kas3sar: ,,Korato
aKIM3UTE CE ONPEIEISIT OT bprokcen LeHTpann3upaHo, HAMa pobiaeMu cbe 3apaseTo. Obaue, KOraTo ce Aaje MpaBoTo Ha
BCsIKa CTpaHa caMa Jia ONpeeNsi CBOSTO aKIM3HO obJiarane, ToraBa uMa rojieMu 37paBHA MpooieMu.

ToBa e HEChCTOSITENIEH apTYMEHT, KOMTO € THIIMYEH 3a XOpaTa, KOUTO UMaT LIEHTPaJIM3UpaH HauylH Ha Muciiene. CTpaHurte
UMaT IoBedye MH(OpMalys, 10-100pe MO3HAaBaT CBOUTE NMPOOJIEeMU U MOraT MO-100pe Jla ce CIIPaBsiT C OIpeessIHeTO Ha
aKIM3HUTE CTaBKH. 3alll0 MHCIWTE, Y€ KOoraTo bprokcen ompenens HEHTpaJW3HpaHd akKIM3W, Hellata H3IJIeXJar Io-
no6pe? Tasu noruka He 51 pa3dupam.

Jpyroro MHOTO Ba)XHO HEIIO: 3[paBHUTE MPOOIIEMH 3aBUCAT OT 00pa30BaHUETO, OT HHPOPMALNOHHN KaMIIAaHUHA U MHOTO
MO-MaJIKO OT JaHblOU. Pasmmkara B moxoante Mexnay M3rouna m 3amagHa EBpoma e muoro romsaMa. Kak mpu 10 meto
pa3nnKa B JOXOAWTE J1a ONpeeNInTe MUHUMAIHH aKIM31, Taka Y€ BCHYKH Jla ca JOBOJMHHU? ToBa OUYEBMAHO HE MOXKE Na
ctane. B crpanu karo bearapus u PymbpHES ceramHoTo akmu3HO objarane mpenactasisia okoio 70 % ot kpaiiHarta 1eHa
3aeqHo ¢ JJJIC, KoeTo ch3maBa OrpOMEH CTHMYJ 3a ,,CHBa WKOHOMHKA“, KOETO O3Ha4yaBa IPOM3BOJICTBO, KOETO HE CE
OTYHTAa BHOOIIE OT IbpkaBara. Tasu ,,cHBa HKOHOMHKA™ I1I¢ HABJIU3a U B JAPYTH CTPAHU-WICHKH Ha EBponeiickus Chro3.

3aToBa BHOOIIE HE MOXKE [a ce€ TOBOPH M He TpsiOBa Jla ce TOBOPH 3a yBeIMYaBaHE Ha aKIM3HUTE cTaBKU. Hamporus,
TpsOBa 11a ce Aaje NMpaBO Ha BCSKa CTpaHa B 3aBUCHMOCT OT CBOMTE TPA/WIMHU, HAIIMOHAIHU OCOOCHOCTH Jla OIpeness
aKIU3HUTE CTaBKU. TOBa € pa3yMHOTO, PallMOHATHO MPEATI0KEHUE.

HampHO 3actaBame 1smmaTta Obirapcka generanus B Hapomnarta maptus 3an mpeuioskeHuero Ha r-ka Lulling, koeto e
M3KIIIOUUTEITHO pa3yMHO. ToBa € eHO 3aKOHOAATENICTBO, KoeTo 15 roauHu He naBa eekt. OYeBUIHO €, Ye € M3JIHIIHO U
aKo uMame no0ecTTa M CMeNoCTTa, TpsiOBa a KaxeM: ,,Jla, He Bppmm padoTa.” U TpsoBa na 6vne cupsHo. Hecmydaiino
3all04Ha HHUIMATHBA Ha EBporeiickaTta KOMHCHS 32 IpeMaxBaHe Ha Te3W JUPEKTHBHU, KOUTO ca W3nuIHU. ETo mpumep 3a
M3JIMIIHA JupekTuBa. MMaTte mu cMenocTTa aa st npekparute? ToBa € eMHCTBEHOTO pelIeHHe.

2-407

Ieke van den Burg (PSE). — Voorzitter, neem me niet kwalijk dat ik over dit onderwerp niet zo erg ge€émotioneerd kan
zijn, wat hier blijkbaar wel de gewoonte is. Laat mij beginnen door onze schaduwrapporteur, mevrouw Gottardi, te
verontschuldigen. Ik neem het even van haar over.

Ik moet zeggen dat ikzelf met groot amusement heb gadegeslagen hoe mevrouw Lulling als een ware Marianne deze strijd
heeft aangevoerd, deze revolte tegen dit voorstel voor een richtlijn en dit voorstel om de minimumtarieven op bier en
alcohol op te trekken volgens de inflatie. Dat is inderdaad een onderwerp waarmee je goed kan scoren. Dat blijkt wel.
Belasting is natuurlijk een impopulair onderwerp en bier en alcohol zijn hele populaire onderwerpen. Maar goed, wij
werden dus in onze fractie niet zo meegesleept, omdat wij ons, zoals mevrouw Beres al gezegd heeft, verantwoordelijk
voelen voor de interne markt en voor eerlijke concurrentie.

Het enige kritische punt dat ik zou willen noemen, is dat deze richtlijn zoals die begin jaren '90 is opgesteld, natuurlijke
hele slechte wetgeving is, doordat er absolute getallen zijn ingezet. Dat is geen goede werkwijze, zeker bij een onderwerp
waarover je met algemene stemmen moet beslissen, want dan is het vrijwel onmogelijk om die absolute getallen ooit te
veranderen.

Daarom ben ik zo gecharmeerd door het voorstel dat commissaris Kovacs samen met het Finse voorzitterschap heeft
gepresenteerd, om te voorzien in een automatische indexatie. Ik denk dat het een hele goede geste is geweest om daarbij
niet zo hoog te beginnen als in het oorspronkelijke voorstel, maar om met de eerste verhoging die er moet komen, een wat
bescheidener aanvang te nemen.

Daarom hebben wij als PSE-Fractie deze voorstellen, zoals ze nu in de Raad behandeld worden, als amendementen
ingediend. Ik denk dat het heel verstandig zou zijn en van goed beleid getuigen, als het Parlement daar morgen in
meerderheid voor zou stemmen.

2-408
Margarita Starkevifiiité (ALDE). — Pirmininke, a$ noré¢iau paremti Astridos Lulling pranesima todél, kad manau, kad
jis yra gerai subalansuotas ir atitinka liberaliag mokesciy politika.
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Gincas Cia Siandien yra ne apie pati akciza, kurio pakélimas Simtosiomis dalimis, kaip mégsta sakyti Komisija, i tiesy
nieko nepakeis, ir skirtumas tarp akcizy Lietuvoje, pavyzdziui, ir Skandinavijos Saliy iSliks toks pat didelis. Gincas apie
tai, ar mes norime standartizuoty, harmonizuoty mokeséiy tarify, ar mes manome, kad miisy Saliy jvairove turi atspindéti
skirtingi mokesc¢iy tarifai ir skirtingos mokesciy sistemos. Taip, mes turime skatinti versla veikti tarp jvairiy Saliy ir kurti
bendra vidaus rinka. Bet tai mes galime pasiekti ir turime tokiy plany (Parlamentas jau priémé toki praneSima),
harmonizuodami mokeséiy baz¢. Mokesciy tarifai turi atspindéti realia situacija kiekvienoje Salyje, turi sudaryti galimybes
verslui parodyti savo iniciatyvas. Ir tose Salyse, kur iniciatyvos néra paremtos tinkama infrastruktiira, kaip naujosiose
Salyse, tos iniciatyvos gali biiti paremtos skirtingais mokes¢iy tarifais. Konkurencija yra visada sveikas dalykas, kad ir
kokiam pozitriui jus atstovautuméte. Ir vidiniai misy gincai, kas pigesnis, atrodo labai juokingi. Visa pigi degtiné yra i$
tiesy Rusijoje.

2-409

Héléne Goudin (IND/DEM). — En stor konsumtion av alkohol &r férenat med svéra sociala pafoljder, s.k. negativa
externa effekter. For att lattare forstd problematiken kan en parallell dras till de skatter som alédggs drivmedel for fordon.
Dessa drivmedel beskattas eftersom de medfor skadliga effekter for miljon. Genom att ta ut en skatt kan man motarbeta
den milj6forstoring som forbranningen medfor. Darmed internaliserar man kostnaden och foérorenaren betalar.

Samma princip kan tillimpas péd forsdljningen av alkohol. Landers hélsosystem utsdtts for anstrdngningar till foljd av
alkoholrelaterade sjukdomar. Alkoholskatten har i det hér fallet tva effekter, dels konsumeras det mindre av en vara om
den ir beskattad, dels innebér skatteintéikterna ett tillskott till statskassan. Dessa pengar kan sedan anvindas for att ge vard
till médnniskor med alkoholrelaterade skador.

Niér det géller minimiskatter anser vi att nér de nu finns &r det béttre att ha dem kvar 4n att ta bort dem. Det skall inte heller
goras undantag for somliga alkoholhaltiga drycker vilket gors idag.

2-410

Petre Popeanga (ITS). — Din lipsa de timp, o sd ma limitez la a expune doar cateva consideratii privind efectele pe care
le-ar produce in Romania modificarea directivei pe care o analizdm, consideratii transmise de cétre o asociatie de
producatori de bere pe care le impartdsesc si le sustin. Se apreciaza ca aplicarea unei asemenea masuri este, in prezent,
daunatoare industriei berii din Romania, deoarece va declansa o competitie neloiala intre unitatile producitoare de bere si
cele producdtoare de alte bauturi fermentate, determinatd de faptul ca prin egalizarea propusa se va provoca cresterca
accizei la bere, In timp ce la alte bauturi fermentate va rdmane neschimbatd. Consecinta directd i imediatd a acestei
modificari este scumpirea produsului, in conditiile in care in Romania coeficientul putere de cumparare pe produs intern
brut/locuitor indica faptul ca berea este deja cu 200% mai scumpa decat media preturilor practicate la produsele similare
din Europa 15. Cresterea pretului va determina in mod automat si limitarea productiei, ca una dintre consecintele
diminuarii consumului, ceea ce va provoca si scaderea numarului de salariati din acest sector, cu tot cortegiul de efecte
sociale si financiare ce ar rezulta din acest proces.

In sfarsit, dar fara a epuiza toate consecintele pe care le-ar genera adoptarea unei astfel de decizii, se semnaleaza si faptul
ca marirea accizei la bere ar putea avea si efecte inverse celor scontate, determinand per total o diminuarea a veniturilor
bugetare ca urmare a scaderii vanzarilor si diminudrii personalului din acest sector.

2-411

Zsolt Laszlé Becsey (PPE-DE). — Gratulalok Lulling asszonynak a jelentés megirdsdhoz, remélem holnap a Parlament is
maximalisan tamogatni fogja 6t. Filozéfiavaltasra van sziikség a jovedéki ado terén, a minimumszint eurdban torténd
meghatarozasa semmit sem javit a konvergencia helyzetén — ezt latjuk. Vagyis csak a célt nem éri el.

Lényegében a feliilr6] nyitott rendszerben eurdban mérve biztos, hogy nem lesz jelentds a kozeledés. Raadasul ezzel még
sulyos karokat is tudunk okozni, hiszen sok tagallamban, altalaban a szegényebbekben, az erészakos arregulacid révén,
amelyre még Marx is biiszke lenne, Ujabb kotelezd inflacios tereket ronank olyan tagallamok nyakaba, ahol az
allamhaztartas rendben van, ezaltal is csorbitva az adopolitikai szabadsagot. Pedig most emeltek vagy még emelnek
erdltetett modon jovedéki adot sokuknal, raadasul a bevételi maximumon is til lennének ezek a biintetett orszagok —
nézziik a kdzgazdasagi elemzéseket.

De ezzel lehetne ijabb municidt adni ahhoz, hogy ezeknél az orszdgoknal — példaul baltiakndl, balkaniaknal — miért nem
lesz bevezethetd az eurd rosszindulattal kezelt inflacids értelmezésekkel, és ezzel jol tavol is lehet Oket tartani az
eur6zonatol. De hogyan gondoljuk azt, hogy Bulgériaban vagy Romanidban 100-150 eur6s fizetések mellett ez nem fog a
feketegazdasag, a blindzés, az italpancsolas generatora lenni? Ez a népegészségiigy! Vagy itt a jovedéki adora koltik majd
a félhavi fizetésiiket?

Nem is beszélve arrdl, hogy megérkezett a zsenidlis Otlet, hogy a borra mint a sort helyettesitd termékre is vessiink ki
kotelezé minimumadot, tovabbsujtva ezzel az 6si eurdpai kulturat. Ha valodi konvergenciat akarunk, és ebben stratégiailag
egyetértiink, akkor egy magatartasi kodexet kell életbe 1éptetniink — ezt javasoltam, és a Bizottsag el is fogadta —, melyben
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az atlag jovedéki ado felett és alatt 1évo tagallamok is vallaljak, hogy a jovedéki adohoz csak kozépre konvergélva
nyulnak, ha ezt a gazdasagi lehetdségeik megengedik.

Nincs sz6 hatar-visszaallitasrol, nincs szo a jovedéki add eltdrlésérdl, ez lehet az egyediili megoldas a jovedékiado-
politikara. Kibdviil és rendkiviil eltérd fejlettségii tagallamok [...] (a beszéd itt megszakad).

2-412

Antolin Sanchez Presedo (PSE). — Seflor Presidente, queridos colegas, la aproximacion de los impuestos sobre el alcohol
y las bebidas alcoholicas, estableciendo niveles minimos para los tipos impositivos, es un método valido para reducir
distorsiones en la competencia y desajustes en el funcionamiento del mercado tinico y, al tiempo, respetar un espacio para
el ejercicio de las competencias fiscales de los Estados miembros.

La revision de los tipos, invariables desde 1992, es necesaria para evitar que el sistema se desfase y pierda su razon de ser.
Es también una operacion compleja, puesto que, aun cuando el esfuerzo de aproximacion inicial se ha devaluado por el
tiempo transcurrido, también se ha ampliado con la incorporacioén desde entonces, y en tres oleadas sucesivas, de quince
Estados miembros con situaciones y culturas muy diferentes.

El abandono del acervo comunitario, como propone la ponente, es un paso hacia atras que puede dar lugar a una dinamica
desestabilizadora de indeseables consecuencias. Preservarlo no impide que los Estados miembros exploren y anticipen
nuevos avances a través de formulas blandas como los codigos de conducta.

Seglin los célculos, la propuesta de la Comision de recuperar, a partir del 1 de enero de 2008, el 31 % del incremento de
inflacion producido entre 1983 y 2005 no producira efectos sobre la mayoria de los Estados, que tienen tasas minimas
superiores, aunque puede suponer un alza brusca en otros y afectar negativamente a los productores, el empleo y el control
de los precios.

Por todo ello, defiendo que, en la revision, el vino permanezca exento, que los tipos propuestos se reduzcan, teniendo en
cuenta la particular sensibilidad de la cerveza y los productos intermedios, y que se facilite una adaptacion gradual a los
nuevos Estados miembros, que parten de posiciones mas divergentes.

En el futuro considero conveniente que se realicen revisiones periddicas, aunque la indexacién automatica podria
desconectar este instrumento fiscal de la politica econdmica en la Uniéon Europea.

2-413

Ivo Strejéek (PPE-DE). — Pane komisaii, pane piedsedo, dobry vecer. Pani zpravodajko, n¢kteti Vas dnes vecer chvali. Ja
kromé toho, ze Vas za Vasi zpravu pochvalim, tak vam feknu, Ze jste mi Vasi zpravou jesté udelala velkou radost. Tu
radost jste mi ud¢lala proto, ze vase zprava reflektuje minimalné ¢tyfi poznamky, které bych tady chtél zdtraznit.

Zaprvé VaSe zprava je postavend na tom, Ze pieshranic¢ni obchod s volnym pohybem zbozi je zékladnim principem
evropské integrace. Zakaznik se rozhoduje na zaklad¢ ceny, tedy na zakladé toho, zda-li zbozi je danémi mén¢ zatiZeno.
Pokud nékteré Clenské staty zatézuji své zbozi piili§ vysokymi danémi, pak na to musi ve své domaci danové politice
reagovat a ne ¢ekat na spasu, ktera ptijde z Evropské unie.

Zadruhé, a to si myslim, Ze je jeden z klicovych bodt Vasi zpravy, dafiova soutéz je spravna a je zdrava. Vytvoreni tzv.
jednotného trhu bezdaniovych hranic je pouze zvlastnim, novym, modernim ochranafstvim.

Zatteti, a to tady nckolikrat zaznélo, kazdy clensky stdit ma pravo vést vlastni nezavislou danovou politiku. Dané a
hospodareni s daflovymi vynosy je podstatou politického soupeteni. Vite, pani zpravodajko, ja v téhle snémovné zastupuji
Ceskou republiku a jeji zajmy a protoze Ceska republika je znamym producentem a vyvozcem piva, pak bych chtél jako
posledni poznamku zdlraznit, ze neexistuje ani jeden jediny divod, pro¢ by ¢eské pivovarnictvi a Cesky zdkaznik mél byt
poskozovan harmonizaci spotfebnich dani.

2-414
Jan Andersson (PSE). — Egentligen tycker jag att kommissionens ursprungliga forslag med upprikning fran 1993 var det
bésta, men jag inser att for att nd en kompromiss i radet sé dr en upprakning fran 2004 det enda mojliga. Varfor &r jag for
kommissionens forslag? Jo, pa grund av de argument som har framforts tidigare. Jag vill ha skatter, minimiskatter pa
miljofarlig verksambhet, eftersom jag vill minska den miljoskadliga verksamheten.

Sa ocksa pa alkohol. Alkoholen kostar oss massor nir det géller folkhdlsan. Ett effektivt instrument &r da att sétta
minimiskatter for att minska konsumtionen. Ett mérkligt argument har framforts i den hir debatten. Man séger att denna
mattliga hojning skulle péverka inflationen. For att detta skulle kunna vara sant i nagot enda land maéste
alkoholkonsumtionen och ddrmed alkoholproblemen dir vara s& oerhort stora att det verkligen vore pé tiden att man hojde
skatten.

2-415
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Laszl6 Kovacs, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank all the speakers who contributed to the
debate. As I said in my opening remarks, repealing the directive and abolishing minimum rates would have extreme
consequences, and I should like to say a little more about this.

Without minimum rates, there would be no obligation whatsoever on Member States to apply excise duties at all on
alcohol, and, indeed, given the low importance that some Member States attach to alcohol excise duties in terms of low
duty levels, this must be seen as a real possibility.

I have no doubt that, in the absence of minimum rates, some Member States would press for tighter restrictions on the
amount of alcohol that individuals can take from one Member State to another, in order to stem the inevitable revenue
leakage, and this would result in less freedom for citizens. There is also some suggestion that minimum rates interfere with
Member States’ sovereignty. In fact it is quite the opposite. They support Member States’ sovereignty by allowing
Member States to pursue their own fiscal policies, without the threat of those policies being undermined by other Member
States and, in particular, by cross-border shopping and smuggling.

That does not mean that minimum rates are designed to protect higher-taxing Member States. The fact that the minimum
rates are set at a fairly low level and remain low even after the 4.5% revalorisation leaves Member States with plenty of
room for manoeuvre. Those who wish to set their national rates at levels close to the minimum are not precluded from
doing so. Equally, those who wish to set their rates far above the minimum are free to do so, but they must take the
responsibility for the consequences.

I want to confirm once again that the purpose of the proposal is certainly not harmonisation — not even approximation. The
purpose of the proposal is revalorisation. As regards the possibility that the increase of minimum excise duty rates
generated inflation, it certainly did not do that: it is a compensation for the inflation that has already taken place.

To the argument that it can increase the black economy, I say that the lack or abolition of excise duty can generate
smuggling and cross-border shopping which has nothing to do with fair competition at all.

Finally, as far as the Czech breweries and consumers are concerned, they will not suffer because, in the Czech Republic,
the current excise duty rate is much higher than the new common minimum rate will be after the increase.

2-416

Astrid Lulling (PPE-DE), rapporteur. — J'aimerais m'exprimer, en ma qualité de rapporteur, comme c'est le cas dans la
plupart des parlements nationaux - j'y ai siégé pendant 25 ans et on peut y répondre en tant que rapporteur. Je voudrais
dire, Monsieur le Commissaire, ...

2-417
President. — Excuse me, Mrs Lulling. I shall give you one minute just to conclude and say whatever you think is most
important, because you are not scheduled to speak. You have one minute.

2-418
Astrid Lulling (PPE-DE). — But you gave so many minutes to the Commissioner, and you do not allow me to answer.
This is not a debate! We are in a Parliament here!

2-419
President. — Yes, we are in a Parliament, and that is why I am obliged to keep some order.

2-420

Astrid Lulling (PPE-DE). — Nous sommes dans un parlement, Monsieur le Président, et j'ai le droit de répondre a
Monsieur le Commissaire et aux intervenants. Je voudrais répondre a Mme Berés qui m'a reproché de vouloir faire table
rase du passé en abolissant les taux.

Monsieur le Président, on a trés mal compris ma proposition. Je voudrais rectifier ces malentendus, parce qu'on a dit qu'on
éliminait les taux d'accises. Non! En abolissant les taux minimaux, on n'élimine pas les taux d'accises: chaque Etat membre
est libre de les fixer, chaque Etat membre reste libre, aussi, de les adapter. Il ne faut quand méme pas, ici, dire des choses
qui sont totalement a coté de la plaque, passez-moi l'expression. Si on mélange I'alcoolisme, le combat contre 1'alcoolisme,
et les taux, je veux vous dire que l'alcoolisme est le pire dans les Etats membres ot les taux sont les plus élevés.

Je regrette beaucoup, Monsieur le Président, que vous ne me donniez pas le temps de répondre, notamment a M. le
commissaire, parce que M. le commissaire a voulu donner a entendre que notre amendement pour un code de conduite
conduirait a des taux d'accises sur le vin de 48 euros/hl ...

(Le President retire la parole a l'orateur)

2-421
Przewodniczacy. — Zamykam debate.
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Glosowanie odbedzie si¢ w $rodg, 23 maja.

2-422

20 - Pomoc finansowa Wspolnoty w zakresie transeuropejskich sieci transportowych i
energetycznych (debata)

2-423

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest zalecenie do drugiego czytania sporzadzone w imieniu
Komisji Budzetowej w sprawie wspolnego stanowiska przyjetego przez Radg w celu przyjecia rozporzadzenia Parlamentu
Europejskiego 1 Rady dotyczacego okreslenia ogdlnych zasad przyznawania pomocy finansowej Wspolnoty w zakresie
transeuropejskich sieci transportowych 1 energetycznych (17032/2/2006 - C6-0101/2007 - 2004/0154(COD))
(Sprawozdawca: Mario Mauro) (A6-0169/2007).

2424
Mario Mauro (PPE-DE), relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, nel contesto europeo ¢ difficile immaginare
una crescita economica forte e creatrice di occupazione ¢ di ricchezza in assenza di una rete di trasporto efficiente e
moderna.

La rete transeuropea di trasporto assume un ruolo determinante nel consentire il libero movimento di persone e merci nel
territorio dell'Unione europea e rappresenta uno dei fattori decisivi per il conseguimento degli obiettivi di sviluppo
economico occupazionale dell'Unione europea individuati dall'Agenda di Lisbona, tanto pit in un'Europa che con
l'allargamento ha approfondito due dimensioni: quella centrorientale e quella meridionale.

Per questa ragione con le reti TEN 1'Unione europea pone tra i suoi obiettivi l'eliminazione delle strozzature nella rete
ferroviaria e l'adattamento degli itinerari prioritari, al fine di assorbire nuovi flussi generati dall'allargamento, soprattutto
nelle zone frontaliere, e migliorare l'accessibilita delle regioni periferiche. In questo modo, le reti TEN possono
rappresentare un punto di riferimento per la legislazione comunitaria, finalizzata a promuovere lo sviluppo economico e
sociale ¢ la coesione del territorio per i paesi dell'Unione.

Come tutti sappiamo il finanziamento delle reti TEN ha subito una notevole riduzione rispetto a quelle che erano le
previsioni iniziali: la programmazione 2007-2013 ha fissato a 8 miliardi di euro i fondi per le reti TEN, con una forte
riduzione rispetto ai 20 miliardi richiesti inizialmente dalla Commissione, pur raddoppiando la disponibilita nel periodo
2000-2006.

Abbiamo accettato tale penalizzazione e siamo andati avanti con le forze che ci sono state rese disponibili, perseguendo
per tutta la durata del lungo negoziato, quattro obiettivi fondamentali: 1) la semplificazione, per snellire 1'iter procedurale;
2) la condizionalita, per privilegiare le modalita di trasporto a minore impatto ambientale; 3) la selettivita e la
concentrazione, per favorire la concentrazione delle risorse sui progetti ad elevato valore aggiunto comunitario; 4) la
proporzionalita, al fine di diversificare I'entita massima delle risorse comunitarie erogabili a seconda della tipologia di
progetto da finanziare.

Ho citato solo alcuni degli obiettivi da noi raggiunti allo scopo di stabilire una precisa identificazione degli impegni
finanziari: I'aumento dei tassi di cofinanziamento al 20% per i progetti prioritari e al 30% per la sezione transfrontaliera.
Un chiaro aumento, quindi, del sostegno finanziario comunitario ai progetti che mirano ad eliminare i colli di bottiglia
sulle reti delle regioni piu svantaggiate, come peraltro, gia nelle intenzioni della Commissione, in vista del processo di
revisione delle TEN.

L'impiego fino all'85% delle risorse di bilancio per i progetti prioritari, una piu chiara definizione di strettoia per consentire
il superamento delle barriere naturali, una nuova articolazione per European Rail Management Traffic System, che adesso
puo beneficiare di tassi di cofinanziamento al 50%. Nuovi e innovativi parametri per gli "strumenti di garanzia dei prestiti"
emessi dalla Banca europea e nuove misure che consentano di fornire la partecipazione al capitale di rischio, con la
possibilita di coinvolgere anche il settore privato degli investimenti.

Vorrei da ultimo chiarire la questione relativa alla comitatologia, precisando il contenuto del compromesso raggiunto: la
procedura concordata segue l'articolo 5 e non l'articolo 5 bis, che da un lato avrebbe rappresentato l'optimum per il
Parlamento, dall'altro avrebbe perd causato un ulteriore slittamento dei lavori, tali da impedire lo stanziamento dei
finanziamenti comunitari entro il 2007, con gravissime conseguenze per la realizzazione del programma. Anche se si
applica l'articolo 5, € previsto un forte coinvolgimento del Parlamento. Tutte le proposte saranno inviate parallelamente sia
al comitato normativo sia al Parlamento, consentendo cosi al Parlamento di poter effettuare le proprie valutazioni con largo
anticipo, prima che le proposte siano adottate. Cio soddisfa pienamente la necessita di mantenere costantemente informate
sia la commissione per i bilanci che la commissione per i trasporti.
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In aggiunta, il Commissario Barrot, nella lettera dello scorso novembre, ha garantito un impegno personale volto a tenere
informati su ogni cambiamento i presidenti delle due commissioni parlamentari interessate. La lettera ¢ stata inserita nel
testo finale del regolamento, a garanzia dell'impegno assunto dalla Commissione nei confronti del Parlamento.

Personalmente, sono fortemente convinto che la questione relativa alla comitatologia debba essere approfondita e
analizzata al fine di evitare future situazioni di blocco. Tale compromesso rappresenta un singolo caso isolato dettato dalla
necessita di accelerare la procedura al fine di evitare il blocco dello stanziamento dei fondi comunitari destinati alle TEN.

Alla luce di questo chiarimento, signor Presidente, chiedo a tutti gli onorevoli colleghi presenti in Aula di votare contro gli
emendamenti presentati. Dal momento che 1'accordo ¢ stato raggiunto sul testo nella sua totalita, votare a favore di questi
emendamenti, significherebbe venir meno a questo accordo, riaprire nuovamente il negoziato con il Consiglio e vanificare
tutti gli sforzi compiuti durante il negoziato, il quale ¢ stato avviato proprio con l'intenzione di sbloccare in modo celere i
fondi destinati alle TEN.

Concludo ringraziando tutti colleghi e soprattutto i relatori ombra anche degli altri gruppi che hanno contribuito alla
realizzazione della relazione.

2-425

Jacques Barrot, vice-président de la Commission. — Monsieur le Président, il y a un an la Commission a soumis au
Parlement européen et au Conseil un projet de réglement définissant les régles générales pour l'octroi d'un concours
financier communautaire dans le domaine des réseaux transeuropéens de transport et d'énergie.

Nous avons di modifier la proposition initiale de la Commission de 2004, qui était établie sur des ressources budgétaires
plus élevées et plus prés des besoins. La réduction du budget des réseaux transeuropéens RTE-T dans le cadre des
perspectives financiéres 2007—2013 nous a obligés a revoir certains principes du cofinancement communautaire des projets
inscrits dans ce réseau.

A cet égard, Monsieur le Président, Monsieur le Président de la commission des transports, je voudrais remercier le
Parlement européen d'avoir bien voulu augmenter de 500 millions d'euros ce budget des réseaux transeuropéens: sans ce
soutien du Parlement européen, la réduction budgétaire aurait été encore plus forte.

Le projet de réglement a ¢été modifié dans trois directions. Premiérement, une concentration accrue des fonds sur les
priorités les plus élevées, celles qui apportent le plus de valeur ajoutée; deuxiémement, une attention particuliere a de
nouveaux instruments pour promouvoir, notamment, les partenariats public/privé; troisiémement, un abaissement des taux
d'intervention communautaires.

Ces nouvelles conditions doivent nous conduire a rechercher la plus grande efficacité dans la sélection des projets et a
innover le plus possible dans le domaine de I'ingénierie financiere.

Je me félicite que le Parlement et le Conseil aient soutenu cette approche et qu'il n'y ait pas eu de divergences de fond. Les
institutions européennes sont unanimes sur la nécessité d'un développement continu du réseau transeuropéen de transport
pour atteindre les objectifs économiques, sociaux et environnementaux de 1'Union.

Le nouveau réglement établit donc une base claire pour concentrer les ressources disponibles sur les principales priorités
des réseaux transeuropéens, c'est-a-dire sur les priorités approuvées par le Parlement européen et le Conseil en 2004 dans
le cadre de la décision sur les orientations du réseau transeuropéen de transport.

Les trongons transfrontaliers des axes prioritaires seront, évidemment, en téte des priorités du financement communautaire:
je pense au Brenner, je pense au Lyon-Turin ferroviaire. D'autre part, toujours parmi les priorités, je mentionnerai le
systéeme de gestion du trafic pour tous les modes de transport, notamment le systéme européen de gestion du trafic
ferroviaire, qui permet l'interopérabilité des infrastructures, puis les infrastructures fluviales, notamment les deux projets
prioritaires, et aussi le transport maritime, avec les autoroutes de la mer, avec aussi les services d'information fluviale et le
systéme de gestion du trafic des navires. Ces priorités s'inscrivent dans le droit fil de la communication de la Commission
sur la promotion du trafic fluvial et du trafic maritime et, de maniére générale, sur le développement du transport durable.

Ainsi, Monsieur le Président, la Commission cherche une approche efficace en comptant sur l'engagement des Etats
membres. Il faut que les Etats membres aussi concentrent leurs investissements sur les priorités fixées dans la décision sur
les orientations RTE et il faut que les Etats membres utilisent le partenariat public/privé.

Si le Parlement veut bien adopter ce réglement financier, au sujet duquel M. Mauro a fait un rapport excellent, la
Commission, elle, lancera des appels a proposition de projets dés le lendemain de I'adoption de la position du Parlement.
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C'est vous dire, Monsieur le Président, combien je souhaite que vous puissiez confirmer l'accord négocié entre les trois
institutions, tant sur la procédure que sur le fond. Cet accord est le fruit d'un compromis, qui s'est déja traduit par des
modifications de la proposition initiale de la Commission et de la position commune du Conseil.

Pour ma part, j'ai déja mis en ceuvre les engagements que j'avais pris vis-a-vis de la Commission en vous tenant informés
en méme temps que les Etats membres, a chaque étape de la procédure. Bien sir, il faut que les accords passés soient
respectés. C'est ainsi que nous pourrons adopter rapidement ce réglement, dans 1'intérét du développement des grands
projets de transport européens.

Je remercie M. le rapporteur, M. Mauro, pour tous les efforts consentis. Je fais mien son souhait, celui de voir le texte
adopté en I'état, sans modifications, et je réaffirme, Monsieur le Président, mon engagement a soumettre tout futur projet
de décision dans ce domaine aux présidents des commissions des transports et des budgets. Je leur fournirai toutes les
informations supplémentaires qu'ils souhaiteraient obtenir. C'est un engagement que j'ai pris, et que je confirme
solennellement ce soir devant le Parlement européen.

Monsieur le Président, j'écouterai avec attention les orateurs qui vont s'exprimer sur ce sujet.

2-426

Georg Jarzembowski, im Namen der PPE-DE-Fraktion. — Herr Président, sehr geehrter Herr Vizeprésident der
Kommission! Ich mochte im Namen der EVP-Fraktion zunichst Thnen, Herr Vizeprasident, fiir die Vermittlung danken,
die Sie uns haben angedeihen lassen. Sie war fiir den Kompromiss sehr wichtig. Aber ich mochte natiirlich besonders dem
Berichterstatter Mario Mauro und dem damaligen Vorsitzenden, dem Kollegen Costa, der immer noch aktiv ist, sowie dem
Kollegen Lewandowski fiir diesen Kompromiss sehr herzlich danken.

Aber gleichzeitig miissen wir sagen, dass der Rat iiber Monate hinweg das Verfahren verzdgert hat. Dass wir nicht in der
Lage sind, fiir transeuropéische Projekte jetzt schon die Mittel fiir 2007 auszugeben, daran ist der Rat Schuld! Wir sollten
hier ganz klar die Schuld beim Rat abladen, denn es wire viel besser gewesen, wir hétten diese Finanzverordnung frither
gehabt und friiher entscheiden kdnnen.

Herr Kommissar, Sie haben versprochen, uns vollstindig zu informieren. Ich bin sicher, Sie werden nicht nur die
Ausschussvorsitzenden, sondern auch die Ausschiisse informieren. Ich mochte an Sie appellieren, bei der Priifung wirklich
so streng zu sein, wie Sie es uns versprochen haben. Es soll keine nationalen Quoten geben. Die Finanzmittel sollen fiir
Projekte bewilligt werden, die fiir Europa von Bedeutung sind und nicht fiir das Land A und B.

Wir sollten auch nicht kleckern, sondern die wirklich wichtigen Projekte fordern. Also nicht jeder sollte etwas bekommen,
sondern die wirklich fiir Europa wichtigen grenziiberschreitenden Projekte sollten nach Beratung mit dem Parlament und
der Kommission umfassend bezuschusst werden.

Die EVP-ED Fraktion appelliert an die deutsche Bundesregierung, bis zum Sommer diesen Jahres Klarheit liber zwei
wichtige prioritire Vorhaben in Deutschland zu schaffen, da ansonsten die Union diese Projekte nicht in die
Finanzierungsplanung aufnehmen kann. Erstens muss Deutschland eine eindeutige Planung fiir die Vertiefung der Donau
zwischen Straubing und Vilshofen vorlegen, um endlich eine wirtschaftlich verniinftige Schiffbarkeit der Donau vom
Schwarzen Meer bis zur Nordsee herzustellen. Zweitens muss sich Deutschland mit Ddnemark iiber den Bau und die
Finanzierung einer festen Querung iiber den Fehmarnbelt einigen. Nur bei Vorlage eines bilateralen Abkommens kann
diese feste Querung in die Finanzierungsplanung aufgenommen werden.

2-427

Herbert Bosch, im Namen der PSE-Fraktion. — Herr Prisident! Ich mochte mich zuerst im Namen unserer
Sozialdemokratischen Fraktion beim Berichterstatter recht herzlich fiir die Art und Weise bedanken, wie er uns durch
diesen nicht ganz unproblematischen Bereich gefiihrt hat.

Es wurde von den Vorrednern bereits angesprochen, dass man sich vor allem von der Seite des Rates bei den
Ministertreffen gerne in Sonntagsreden zu den Fortschritten dieses Dossiers bekennt, sich aber gleichzeitig dann, wenn es
um die harten Fakten, nimlich um die Finanzierung und vor allem um das grenziiberschreitende Momentum geht, redlich
driickt. Da gebe ich meinem Vorredner Recht, diesen Ball miissen wir den Ministern der Union und den Regierungschefs
zuspielen.

Sie wissen, wir standen vor der Herausforderung eines fast gedrittelten Budgets, das, wie der Kommissar richtig gesagt
hat, auch nur deshalb so zustande gekommen ist, weil dieses Haus in der Finanziellen Vorausschau dafiir gekdmpft hat,
mit diesem gedrittelten Budget etwas einigermaflen Sinnvolles anzufangen. Wir haben uns entschieden, zu konzentrieren
und Kriterien einzufiihren, wobei es ganz wichtig ist, dass die Kommission bei deren Uberwachung etwas mehr Riickgrat
zeigt als bei der Finanziellen Vorausschau, bei der die Kommission leider eine ganz schwache Position eingenommen hat.
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Wir haben, weil wir wissen, dass die Kommission nicht immer sattelfest ist, auch zur Durchsetzung unserer Interessen eine
100%-Reserve fiir die Mittel 2007 eingesetzt, so dass wir sicher gehen konnen, dass die Versprechungen, die uns auch
heute wieder gemacht wurden, in die Realitidt umgesetzt werden.

2-428

Anne E. Jensen, for ALDE-Gruppen. — Hr. formand! Jeg vil ogsé starte med at takke hr. Mauro for det gode samarbejde.
Jeg vil 1 det hele taget sige, at vi har haft et godt samarbejde mellem Budgetudvalget og Transportudvalget i denne sag.
Det er pé heje tid, at vi fir denne lovgivning. Jeg vil ogsd som hr. Jarzembowski pege pa, at aftalen blev indgéaet helt
tilbage i november, og at det da ikke kunne ga hurtigt nok. Men siden da har ministrene haft utrolig god tid — alt for god tid
— og den formelle vedtagelse i Radet fik vi forst i marts. Her star vi sé nu, pa et tidspunkt, hvor Kommissionen skulle vere
i fuld gang med at lave arbejdsprogram og indkalde projekter fra medlemslandene.

Jeg synes, at hele forlebet i forbindelse med denne lovgivning giver et indtryk af, at medlemslandene har et lidt halvhjertet
forhold til disse meget vigtige transportinvesteringer. Det viser sig jo ogsd i Rédets hardhendede beskaring af
budgetrammen, hvor der i de transeuropziske net blev skaret fra 20 mio. euro ned til 8. Jeg er overbevist om, at der bliver
brug for flere midler, og at vi ved midtvejsrevisionen i 2009 ikke blot skal skaffe flere penge til satellitsystemet Galileo,
men ogsa til de transeuropaiske net.

Jeg vil ogsé udtrykke min glaeede over, at vi har faet nye finansielle instrumenter med i forordningen, f.eks. Fehmern-Balt-
forbindelsen, der bliver lanefinansieret og skal betales af brugerne. Her har De jo, kommissar Barrot, stillet i udsigt, at
man kan fa en garanti for broens ekonomi de forste 5 &r. Jeg synes, det er godt, at Den Europeiske Investeringsbank
saledes er med til at udvikle nye finansielle instrumenter. Vi har brug for bedre greenseoverskridende korridorer i Europa,
og da statskasserne mangler penge, sa er det vigtigt, at vi finder pa nye mader at finansiere dem pa.

Komitologien var et stridspunkt mellem Parlamentet og Rédet. Parlamentets flertal bgjede sig, og jeg vil takke kommissar
Barrot for hans lefte om at inddrage Parlamentet i udarbejdelsen af arbejdsprogrammet. Jeg ser frem til, at vi nar et resultat
snart, s vi kan frigive dette ars budget, som vi har lagt i reserve, og sé arbejdet kan komme i gang.

2-429

Sepp Kusstatscher, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prasident! Im Mehrjahreshaushalt stehen insgesamt rund 8
Milliarden Euro zur Verfiigung. Die TEN-Projekte iiberschreiten jedoch 600 Milliarden Euro, es geht also nur um eine
bescheidene Anreizfinanzierung. Die meisten Mitgliedstaaten sind so stark verschuldet, dass sie keine neuen Darlehen
aufnehmen diirfen, sondern im Gegenteil Schuldenberge abbauen miissen. Trotzdem traumen viele von transeuropdischen
GroBprojekten.

Mein Vorschlag: Es soll zuerst studiert werden, wie Verkehr vermieden werden kann, ohne dass unser Wohlbefinden
geschmalert wird, und wie der wirklich notwendige Verkehr auf den bestehenden Infrastrukturen sozialvertriglicher und
umweltfreundlicher organisiert werden kann. Mit dem Bau der meisten Verkehrskorridore l6sen wir kaum
Verkehrsprobleme, und noch weniger 16sen wir die Probleme im Zusammenhang mit Energie und Klimawandel.

2-430

Janusz Lewandowski (PPE-DE). — Panie Przewodniczacy! Konczac trzyletni proces tworzenia nowych ram prawnych
dla finansowania wspolnych projektow transportowych i energetycznych mamy $wiadomosc, iz jesteSmy w niedoczasie i
mamy $wiadomo$¢ ogromnych potrzeb i oczekiwan w tym zakresie, ktore nie zostana spelnione przy redukcji
finansowania z 20 do 8 miliardow euro.

Jako widz i uczestnik tego procesu chcialbym wyrazi¢ uznanie dla sprawozdawcy Mario Mauro, dla naszych partnerow z
Komisji Transportu, dla pana komisarza Barrot, dla Rady - czyli uczestnikow kompromisu.

Dla Parlamentu Europejskiego ten kompromis oznacza pewne wyrzeczenie, o ktérym wspomnial Mario Mauro,
mianowicie w zakresie komitologii, jako ze ekspertyzy prawne zachgcaty nas do twardszego stanowiska. Ale wiedzac, co
jest mozliwe, w grudniu 2006 roku skierowalem wraz z panem Mauro list do 6wczesnej prezydencji finskiej, obiecujac, ze
jezeli Rada przyjmie bez poprawek uzgodnienie, to my postaramy sig¢ o to w Parlamencie, w drugim czytaniu. Tak si¢ stato
i teraz ten krok nalezy do nas. Jestem zwolennikiem dotrzymania umowy, czyli nieopdzniania regulacji, na ktora czeka
Europa.

Otwiera si¢ nowy rozdzial w finansowaniu projektow, czyli w dziedzinie, w ktorej Europa na razie nie ma zbyt wielkich
sukcesow. Ja nie lekcewazg ani problemow, ani konfliktow intereséw, jakie si¢ wylonia, ale twierdzg, ze konsolidacja
systemow transportowych jest jednym z fundamentalnych wymiaréw integracji kontynentu. O ile oczywiscie, jak
wspomniat o tym pan Jarzembowski, beda to z natury swojej projekty transgraniczne.

2-431

Gilles Savary (PSE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, je voudrais d'abord féliciter mes collégues,
Mario Mauro et Paolo Costa, pour I'excellent travail qu'ils ont réalisé. Nous avions le souci de faire en sorte que 'appel a
propositions puisse intervenir et ne soit pas annihilé ou mis en difficulté par des lenteurs parlementaires. Je crois que nous



120 22-05-2007

sommes tout prés du but si, demain, nous respectons effectivement la consigne de vote que nous a donnée M. Mauro. Pour
ma part, je le ferai.

Je voudrais dire que nous avons, a travers ce réglement, beaucoup travaillé sur le fond. Ce réglement est bien meilleur que
le précédent, a bien des égards. Je dirai qu'il est presque dommage qu'on ait un si bel outil pour gérer la pénurie. Pourquoi
est-il meilleur? Parce que nous avons fait en sorte, par la concentration des fonds, par I'augmentation des taux et par la
multiplication des types de financement, de mettre en avant les priorités réellement européennes. Nous avons les moyens
de favoriser les réalisations européennes et, donc, de ne pas nous contenter d'un saupoudrage en faveur de différents Etats
membres en fonction de projets clientélistes. Je crois que c'est extrémement important et, personnellement, je m'en félicite.

Je voudrais dire que, concernant ce réglement, qui va donc entrer en vigueur trés rapidement, deux difficultés subsistent
encore a mes yeux. Premicérement, je le dis ici et on verra a l'usage, je trouve, trés franchement, que la BEI est en conflit
d'intérét caractérisé. Dans cette maison ou, en permanence, on nous demande de dresser des murailles de Chine pour
compartimenter les comptes dans les entreprises, ne voila-t-il pas que la BEI va délivrer des préts pour lesquels elle va,
elle-méme, accorder les garanties, voire gérer les bonifications d'intéréts! Je pense que c'est excessif. Il faudra veiller trés
scrupuleusement a tout cela, de fagon a ce qu'elle ne se serve pas les meilleurs morceaux et abandonne les plus mauvais
aux autres.

Deuxiémement, il y avait cette question de l'information des parlementaires. Nous avons la parole et un écrit du
commissaire et nous aurons d'ailleurs, trés prochainement je crois, les documents nécessaires. Dont acte. Bien
évidemment, j'aurais préféré une inscription dans le corps du texte.

Enfin, une ombre plane sur ce projet et sur la programmation: c'est Galileo. Je crois qu'il faut étre clair a ce sujet. Nous
avons un trés beau réglement d'intervention, mais nous avons encore a récupérer de 2 a 2,7 milliards d'euros environ et je
formule le souhait que, comme pour le financement initialement prévu, on ponctionne le moins possible sur les éléments
des perspectives financiéres liés aux réseaux transeuropéens de transport.

2-432

Paolo Costa (ALDE). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, da domani metteremo a disposizione
del progetto TEN, finalmente, 6,5, 6,8, 8 miliardi di euro. Purtroppo, una goccia rispetto ai 240-330 miliardi stimati in
progetti prioritari o i 600 per l'intera rete. Una goccia che rischia di inaridirsi se non riusciremo a far si che gli Stati
membri facciano la loro parte. Questo, naturalmente non lo possiamo proprio lasciare alla pura iniziativa degli Stati
membri.

Per questo che invito la Commissione a prendersi da domani un'altra responsabilita, in fondo consentita dal trattato, il
quale prevede che essa, in collaborazione con gli Stati membri, pud prendere ogni iniziativa utile per favorire il
coordinamento delle politiche in relazione della TEN. Occorre che la Commissione prenda la guida delle politiche di
finanziamento complessivo dell'intero progetto e trovi il modo di risolvere i problemi, come quello che ben 122 dei 240
miliardi dei progetti stimati dovranno essere finanziati da paesi che in questo momento non rispettano o hanno difficolta a
rispettare i parametri di Mastricht e ai quali in teoria imponiamo di non fare prestiti.

Questo problema deve essere sollevato a livello comunitario e risolto. Mi auguro che la Commissione prenda in
considerazione il tema e lo porti avanti.

2-433
Silvia-Adriana Ticdu (PSE). — Regretam reducerea pentru perioada 2007-2013 a bugetului alocat retelelor europene de
transport si energie de la 20 la 8 miliarde, suma care, desi este dubla fatd de bugetul alocat in perioada 2000-2006,
reprezintd doar 1,3% din necesarul de finantare de 600 de miliarde de euro pand in 2020. Tocmai de aceea, regulamentul
incurajeaza utilizarea parteneriatului public - privat si introduce noi instrumente de finantare precum garantarea
imprumuturilor, imprumuturi europene si un fond de bonificare a dobanzilor aferente. Cele 30 de proiecte de transport
prioritare stabilite in 2004 vor beneficia de finantare europeand in proportie de 20%, exceptie ficand tronsoanele
transfrontaliere, care beneficiaza de finantdri in proportie de 30%. Prin aderarea Roméniei i a Bulgariei, Uniunea
Europeana a dobandit vecinatatea cu Marea Neagra, iar aproape intreg cursul Dunarii se afld in interiorul sau. Extinderea
retelei transeuropene de transport si energie pentru a include in piata interna de transport §i tarile vecine Uniunii Europene
face parte din politica de vecindtate a Uniunii Europene si contribuie la realizarea sinergiei la Marea Neagra. Este
important ca noile state membre sa beneficieze de sprijinul necesar din partea Comisiei Europene pentru a-si insusi rapid
procedurile necesare pentru a participa la dezvoltarea retelelor transeuropene de transport si energie. In acest context,
dezvoltarea de parteneriate bilaterale si multilaterale va facilita...

2434
Jacques Barrot, vice-président de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, je
remercie la commission des budgets de demander I'approbation de la position commune adoptée par le Conseil en mars
dernier, parce que cette approbation va constituer la derniére étape qui nous permettra d'établir les régles générales pour
l'octroi d'un concours financier communautaire dans le domaine des réseaux transeuropéens de transport.
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Je fais suite a la demande de nombreux orateurs en affirmant ici que je ne veux pas céder a la tentation du saupoudrage, a
la tentation de disperser les crédits, ce qui ne jouerait pas vraiment en faveur de la réalisation de ces axes, dont le
développement est indispensable. Je vous confirme, Monsieur le Président Costa, que la Commission, dans les sept ans a
venir, mettra tout en ceuvre pour veiller & la bonne application de cette nouvelle législation communautaire. La
Commission entend bien assurer des résultats efficaces et visibles, qui répondent a vos attentes et a celles des citoyens et
des entreprises européens, lesquels aspirent a un systéme de trafic performant et durable.

Je peux répondre a nouveau, notamment a M. Savary, que j'ai déja mis en ceuvre mes engagements sur l'information du
Parlement, des engagements que je réitére. Je voudrais également dire a Mme Ticdu que nous n'oublierons pas les
nouveaux Etats membres et que nous y mettrons beaucoup d'ardeur. Je veux dire, avec Mme Jensen, qu'il est grand temps
aussi, en effet, de mettre les Etats membres au pied du mur pour qu'ils s'engagent dans cette voie.

J'ai par ailleurs pris bonne note de ce qu'ont demandé M. Jarzembowski et M. Bosch. Je vous remercie de votre attitude
constructive durant 1'ensemble du processus législatif. Monsieur Mauro, je m'adresse a vous tout particuliérement pour
vous remercier, ainsi que les présidents des deux commissions compétentes - la commission des transports et celle des
budgets - et tous ceux d'entre vous qui ont travaillé a ce dossier. Je travaillerai dans un esprit d'étroite coopération avec le
Parlement européen pour mettre en ceuvre ces grands projets, lesquels exigeront de notre part de faire passer l'intérét
général européen avant toute autre préoccupation.

Voila ce que je tenais a dire, Monsieur le Président, en remerciant par avance le Parlement de bien vouloir nous permettre
de passer maintenant a I'action et de pouvoir ainsi lancer I'appel a propositions pour exiger des Etats membres des réponses
qui me permettront ensuite, a 'automne déja, de pouvoir lancer les opérations.

2-435
Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w $rodg, 23 maja.
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21 - Porzadek dzienny nast¢pnego posiedzenia: patrz protokol
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22 - Zamknig¢cie posiedzenia

2-438

(Posiedzenie zostalo zamkniete o godz. 23.55)
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